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1 Beaim.
JIUHI'BUCTHUKAJIBIK 3EPTTEVJIEPIAIH O3EKTI MOCEJIEJIEPI
Pazpea 1.
AKTYAJIBHBIE NPOBJEMbI TUHI'BUCTUYECKHUX
HCCJIEJJOBAHUM
Part 1.
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MEXAYHAPOJHASA HAYUHO-OBPA3OBATEJIbHASL
MHTETPAIIUSA B KOHTEKCTE MOAEPHU3ALIUN
KA3ZAXCTAHCKOI'O HHOSA3BIYHOTI'O OBPA3OBAHU S
*Kynan6aesa C.C.!

'n. ¢un. H., mpodeccop, akagemuk HAH PK, pextop KasYMOuM I
nM.A0ObLTall XxaHa, Anmatel, Kazaxcran
'e-mail: kazumo(@ablaikhan.kz

AnHoTamusi. CTaThsid TIOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO PE3YJIBTATOB
80-etHent nesrenpHOoCcTH KazYMOuMS nmenn AObuiaii xaHa B 00sacTw
WHTCPHAIMOHAIIN3AIMA W YIIYOJICHUS HWHTETPAIMOHHBIX IPOIECCOB B
cucteMe 00pa3oBaHMsl, B TOM YHCIIC U HHOSI3BITHOTO.

CraBUTCA TeIb  PACKPBITh  OMNBIT  YCIEIIHOTO  TPOJABUKCHUS
VHUBEPCUTETA B PCIICHHUH 3ajad 10 Pa3BUTHIO HHHOBAIMOHHO-
WHBECTUIMOHHBIX ~ TPCHJOB ¥  MOJICPHH3AIMH  CHCTEMBI  BBICIIECTO
po¢eCCUOHATFHOTO 00pa30BaHUSI.

B crarbe mpoaHanmm3upoBaHbl, OOOOIIEHBI M CHCTEMAaTH3WPOBAHBI
OCHOBHBIC KJIFOUEBBIC MEpPbl YHHUBEPCUTETA [0 BXOXKJICHUIO B MHPOBOC
o0OpasoBaTeIbHOE TPOCTPAHCTBO, a TaK)XE MOICPHH3AIMHA WHOS3BIYHOTO
oOpazoBanus B Pecriyonuke Kazaxcras.

Ha wmarepuane BBIBOJOB CTaTh MOXKHO CJHIeJaTh 3aKIIOUYCHHE 00
OCHOBHBIX TCHJICHITUSAX pa3BUTHs oOpa3oBaHHs B IieiioM B Kazaxcrane u
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs B YaCTHOCTH HA MPUMEPE OJTHOTO U3 CTApECHUIIINX
BY30B CTpaHbI.

OCHOBHBIM  HalpaBICHHEM pPa0OTHI  SBISETCS XapaKTCPUCTUKA
pa3aMYHBIX  (OpPMATOB  MEKIYHAPOTHO-CETEBBIX  B3aUMOJICHCTBHIMA
YHUBEPCUTETA, JEATCTLHOCTh YHHBEPCHUTETA IO TOCTPOCHHIO YYeOHO-
MTPOM3BOJCTBCHHBIX KIIACTCPHBIX BEPTUKAJCH, a TakkKe WHUIUUPOBAHHBIC
W CO3JIaHHBIC CAMHM YHUBEPCHTETOM BO B3aWMOJICHCTBUU C 3apyOe:KHBIMU

8
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By3aMH-IIapTHEPaAMU WK npodeccuoHaNbHBIMU coo0I11ecTBaMu
npodeccuoHanbHbIE KOHCOPLIUYMBI, 00beTMHEHMS, accoluanuu,

o0ecrednBaroIre KOpnopaTuBHOE 00pa3oBaHUE.

Kpome toro, ormeuaercs, uro KazYMOuMS akTUBHO UCTIONIB3YET BCE
BO3MOXXHOCTH KOPIOPATHUBHOTO OOpPa30BaHUs, CETEBOIO B3aUMOJEHUCTBUS
Ha BCEM Hay4yHO-00pa30BaTeIbHOM MapUIpyTe BhICIIEH MpodeccHoHaIbHON
IIKOJIBI, OCYILIECTBIISS

- HIMPOKOMACIITA0HYI0, OIOIKETHO-(DMHAHCUPYEMYIO aKaJIeMUYECKYIO
MOOUIIBHOCTH 0aKajJaBpOB, MaruCTPOB, TOKTOPAHTOB;

- IOATOTOBKY  MPO(EeCCHOHATIbHBIX  KaJIpOB IO  COBMECTHBIM
o0Opa3oBareibHBIM IporpaMMaM (ABOWHOM JAMIIJIOM) Ha BCEX YPOBHSX
noarotoBku ¢ By3amu Kwuras, KOxxnoit Kopen, ®pannuu, Benukoopuranum,
WUcnanmu, Hosoit 3emananu, Mamnansuu;

- IpUHUMas ydacThHe B OOJIBIION MEXAYHApOIHON KOOpAMHAIUU
yCWIHM 1O COMMKEHHIO Y4eOHBIX MpPOrpaMM, B3aUMOIPU3HAHUIO U
SKBUBAJICHTHOCTU AUIUIOMOB, DPACIIUPEHHUI0 OO0IIero 00pa3oBaTEeIbLHOIO
MIPOCTPAHCTBA.

Bonbiioe BHUMaHME B CTarhe YAENSETCS PACKPBITHIO  POJIU
YHUBEpCUTETAa B HAyYHOM OOOCHOBAaHMU U OOECIEYEHHH MOJICPHU3ALUU
MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHusl, a TakKe KOHIENTYalbHOW IIIAaT(OPMBbI
MHOSI3BIYHO-TIPO(eCCHOHANBHON MOATOTOBKU CHEIIHATNCTA.

Oco0o0 mnoguepkuBaercs NpoPeCcCHOHATBLHO- MPUKIATHONW XapakTep
WCCIIeTOBAHUIA, IPOBE/IEHHBIX B YHUBEPCUTETE, YTO POSBIISETCS B pa3padoTKe
rOCCTaHAApTOB 10 MHOMPO(HUIBLHBIM CIIEHUATBLHOCTAM, TUIIOBBIX MPOTPaMM,
KPUTEPUEB OLIGHKH JOCTHKEHHH CTYJIEHTOB, Y4YEOHHMKOB U Y4YEOHBIX
mocoOuil MO HHOA3BIYHOMY 00pa3oBaHuIO0. TeM caMblM YHUBEPCUTETOM
MIPEIONPEACIISAIOTCA BEKTOPbl PAa3BUTHUSI HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs B 11€JIOM
B Pecny6niuke Kazaxcran.

Hayynast crarbs BHOCUT OIpeAeNeHHBbI BKJIaJ B PacCMOTPEHUE
HCTOPUH Pa3BUTHUS cUCTeMbl 00pa3oBaHus KazaxcraHa B KOHTEKCTE pa3BUTHUS
MHPOBOT0 00pa30BaHuUs.

KiroueBble cjioBa: MeEXIyHApOIHBIM HMHTErPAllMOHHBIA MpPOIECC,
pa3paboTKa HayYHO-ITPUKIIATHOTO [IaHa, TEOPHS HHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHusl,
KaueCTBEHHO-KBAaJU(UKAIMOHHAs  IIKajda  OLEHKHU,  KOPIOpPAaTHBHOE
oOpasoBaHue

OcHOBHBIE TTOJIOKEHHUS

KazsYMOuMS um.A0Obutaii xaHa, cBoeil 80-JeTHEH HeATENHHOCTHIO,
BHEC OTPOMHBIN BKJIaJI B pa3BUTHE WHTEPHAIMOHAIM3ALUU U YIIyOJICHHE
WHTETPAIIMOHHBIX MPOIECCOB B CUCTEME 0Opa30BaHHUs, KaK CBOCOOpa3HbIN
WTOT B JIEJIO PA3BUTHsI MHTEPHAIMOHAIM3AIIMK 00pa30oBaHus U ApyTrux chep
JKU3HENICATECIIbHOCTH CTPAHBI.

Cerogass Ka3YMOuMS  sBnsercs wieHoM 14  MeXIyHapOIHBIX
aCCOIIMAaTHBHBIX  OpraHW3aluid, Haubomee KPyHmHBIMH U3  KOTOPBIX
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saisitoTcss  MexxayHapogHass Accommanus  YauepcutetoB (FOHECKO),
«Eurasia-PacificUnited», MexnayHnaponnas Acconmamnusi YHHUBEPCUTETOB
¢dpankoponos (AUF), @onn «MexayHapoaHbIe OTHOILIECHUS» TOJ 3TUI0M
MI'MUMO, bazoBas Opranuzanusi 1o s3bikam W KyiaeType ctpan CHI,
3 Mexnynapoaubie Accoumanuu Benymux Ikon Typucrtuueckoro u
l'octuanunoro busneca B EBpoie EURHODIP, unenctBo B EBporneiickom
Cosete no s3pikaM, Koncopiuyme ['ymMaHuTapHbIX YHUBEPCUTETOB CTpaH-
yineroB [IIOC, EBpomelickoii acconmari CBs3el ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO, a
takxe cBoime 100 3apy0eXHBIX By30B-ITaPTHEPOB.

Oco6o addexkTuBHa paboTa JTUHTBUCTHUYECKUX M TYMaHHTAPHBIX
By30B CHI' u crtpan-wienoB IIIOC B cereBoM oOBbeauHeHUM B (popme
Koncopumyma kak EBpasumiickoii  oOpa3oBaTelbHONW HWHTErpallHH,
Bosrnasisiemorr MIJIY. Takas ceThb By30B IMO3BOJsET (OPCHPOBATH
OCYILIECTBIICEHHE MPOLIECCOB IIeJIEHAPaBIEHHOTO B3aUMO/ICHCTBHS BYy30B-
MapTHEPOB, pACHIUPUTh TPAHUIBI M BO3MOXHOCTH JiI HHTErpanuu
OTpaciieBOro 00pa3oBaHUs U HAYKH.

[lapTHepckue OTHOIIEHHMS U  ACCOLMATUBHBIE CBSI3W  HAIIETO
YHUBEPCUTETA HOCAT MAaKCHUMAaJbHO OTKPBITHIH XapakTep U SIBISIOTCS
CEPbE3HBIM MPOPHIBOM B PErHMOHANBHBIX MHTErPALMOHHBIX IMpolleccax,
BHOCSIINX CEPhE3HbIN BKIaA B (POPMUPOBAHUE €AMHOTO MHTETPALIMOHHOTO
MEXyHapOIHOTO 00pa30BaTEeILHOTO MIPOCTPAHCTBA.

CornmacHo  rOCyIapCTBEHHO-CTPATETMYECKON  yCTaHOBKE  Ha
ofOecrieyeHne CHHXPOHHM3ALUU HAyKd C HMHHOBAIIMOHHBIM pa3BUTHUEM
SKOHOMHUKH, C LeJbl0 pealu3alud 3aJad [0 HHHOBAI[MOHHOU
WHyCTpHUAIN3AIUU SKOHOMHUKH CTPAHbI IPEIOTPELIISIeTC HEOOXOUMOCTh
HapallMBaHUsi HAy4YHOrOo TMOTEHIMala CTpaHbl dYepe3 pa3BUTHE B
00pa3oBaHMM CUCTEMbI MHHOBALIMI HAyYHOU KOOIEepaliy C TPOU3BOICTBOM
U yoIyOlleHHsT MEXIYHAapOJHBIX HHTETPAllMOHHBIX IPOLECCOB s
obecrieyeHns KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO 00pa3oBaHusl U KOPIIOPATUBHOCTH B
HAYYHBIX UCCIIEIOBAHUSIX.

CrnenoBarensHo, Hay4YHO-00pa30BaTeIbHbBIE UHTETpaliOHHbIE
MPOIECChl CTAaHOBATCS d(DPeKTUBHON (HOPMON KOHCOTHIANMH TTT0OATBHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX UAEH U MUPOBOTO Hay4yHO-00pa30BaTeIbHOIO MOTEeHIIKANA,
HaIpaBJIeHHBIX HAa oOecreueHne 00IEeMUPOBOIM HHTErPALlUH.

Brxurouenue Kazaxcrana B 3Ty mpo1ecchl 3HAMEHYETCS U BbIIBUKEHUEM
MepCIeKTUBHOM 3a/1auu nepesl By3amu Kazaxcrana craTh HEHTPOM KCIOPTa
00pa30BaHMs U HAYYHBIX OTKPBITHII.

BBenenue

HesrenbHocth Ka3YMOuMS no ceTeBbIM HHHOBALIMOHHBIM MPOEKTaM
B KOOMEpAIMM C OTPaACICBBIMH TPO(HECCHOHAIBHBIMA COOOIIECTBAMM,
3apyOe)KHBIMU KOMITAHUSIMU CBUIETEIIBCTBYET HE TOJIBKO O PEaTu3allHOHHOM
MOTEHITHAJIEC By3a, HO U 00 YCIIENTHOM MPOJIBH)KEHUH B PEIICHUH YCTaHOBOK,
BBIIBUHYTHIX [J1aBOMl  rocymapcTBa 10  Pa3BUTHIO  HMHHOBAIIMOHHO-
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WHBECTULMOHHBIX TPEHJOB M  MOJEPHHU3ALMHd CHCTEMbI  BBICIIETO
npodeccuoHanbHOro 00pa3oBaHusl, OPUEHTUPOBAHHOTO HAa MEXIyHApOIHO-
MIPU3HABAEMbIN KaYECTBEHHBIA YPOBEHb 00Pa30BaHUs U YPOBEHb IOATOTOBKU
CHEIHAJINCTOB, COOTBETCTBYIOLIUX CTaHIapTaM MHUPOBOTO PhIHKA TPY/a.

Pe3yabTarbl

HecmoTpst Ha IpeuMyIIeCTBEHHO T'YMaHUTAPHYIO CTIeUU(UKY HAyIHO-
oOpaszoBarenbHOU nesTebHOCTH KasYMOuM S M. AGbLTali XaHa, CI0KUIACH
OIIpe/IETICHHBIE TUIIBI MEXIYHApOIHO-CETEBbIX B3auMojeiicTBuil ¢ BY3amu
1 1podeccroHaTbHO-0TPACIEBEIME O0BETUHEHUSAMH WM MPOQUIbHBIMU
HAy4HO-MCCIIEI0BATEIbCKIMU HHCTUTYTaMH B (hopmare:

- IpoeCCHOHATBHO-0TPACIECBBIX HAYYHBIX M Y4YEOHBIX IICHTPOB,
KaK, Hanpumep, L[eHTp MeXAyHapOIHBIX HCCIEAOBAHUM W IPUKIIATHON
nonuronorun  (Yuuepcuter Typun u YHuBepcuteT AObLIail XaHa);
MEKIyHApOJAHO-TYPUCTUYECKUM KJIAcTep IOATOTOBKM CIIELIMAINACTOB C
3apyOeKHBIMU CYOBeKTaMU — XaWHSAHBCKUM U J{alITHBCKUM YHUBEPCUTETAMHU
(KHP); y4eOHBIH LEHTp MO MOATOTOBKE >XYPHAJIUCTOB U CICIHAIUCTOB
o MeIuauHayCcTpun ¢ YHuBepcutreroM Tuccain (BenukoOpuranus);
Hentp KopeeBenenuss npu noxpnepxkke mnpasurensctBa FOxHoi Kopeu;
cepTu(UKAIMOHHBIN IIEHTP PYCCKOTO si3bIKa B Kooneparuu ¢ PYJIH (Poccus),
Hayato BHenpeHune KeMOpHIKCKHX CepTU(UKAIMOHHBIX TPOTPaMM ¢
Bpuranckum CoBeTOM, OTKPBIT IIEHTP TpaHC(epTa METOAUK U TEXHOJIOTHMA
ESL coBmectHO ¢ @onnom BUKU bunim; B AHU 100UICHHBIX MEPOTIPUATUN
npoiiner u uepemonus otkpeitusi Mucruryra Koudyuus (KHP) ¢ yuactuem
nocosbeTBa Kuras kak popma KopnopaTuBHOTO 00bETUHEHUST YHUBEPCUTETA
Uunpaunb (KHP) n YHuBepcutera AObLUTal XaHa.

3aciy’KMBaeT BHUMaHUs JIeATENbHOCTh YHUBEPCUTETA IO IOCTPOEHUIO
y4€0HO-IIPOU3BOACTBEHHBIX  KJIACTEPHBIX  BEpTUKAJEH, IJIaHUPYEMbIX
s obecrieueHUss MH(PPACTPYKTYpPBl €IHMHOTO HAYYHO-00pPa30BATEIBHOTO
MHHOBAllMOHHOTO KOMIUIEKCA, YTO [T03BOJIMIIO YHUBEPCUTETY OTKPBITH LIeHTp
panHero pa3ButHs «Smartkidsy» a1 mpenIIKOIbHONW CTYIEHH, MOATOTOBUTH
OTKpBITHE IOJWIMHIBAJIbHOIO Jnuesd «VHTepnuHrBa» Juisi OCHOBHOMU
cTyneHu Oymymied 12-7meTHeil IIKOJbI, MOCTaBlIeHa 3a/ada 10 TOATOTOBKE
CHEIMAJIN3UPOBAHHBIX IEIKAJAPOB 0 JUCLUMILUIMHAM M HaIlpaBJIEHUEM
npodMIbHON CcTyrneHu Oyaymien 12-jeTHel KOl Ha aHTIMHCKOM SI3bIKE,
pa3paboTka ¥ u31aHue YIeOHUKOB s 12-7eTHEeH MKOIbI O JUCHUIUIMHAM,
[IPENOJaBAEMbIM HA QHITIMHCKOM SI3BIKE.

Eme ogHuM NEpCHEKTUBHBIM  CETEBBIM  HAyajloM  SIBJISIIOTCS
VHULIMMPOBAHHBIE U CO3JaHHBIE CAMUM YHHUBEPCUTETOM BO B3aUMOJEHCTBUU
C  3apyOeKHBIMH  By3aMH-TIApTHEpaMH  WIH  OPOQeCCHOHAIBHBIMU
cooOmiecTBaMu  NMpPo(hecCHOHAIbHbIE KOHCOPUUYMBI, 00beIHMHEeHUsl,
accouuanuu, o0ecreYrBaroIe KOPIOpaTUBHOE 00pa3oBaHHE.

CereBbIMU OObEMHEHUSIMU TAKOTO TUIIA SIBIISIFOTCSL:

- MunoBanmonno-O6pa3oBarenbHblii  KoHCOplMyM 1O OATOTOBKE
CIEIMAJINCTOB B 00JIACTH NIEPEBOAUECKOTO JIeja CIECAYIOIUX YHUBEPCUTETOB!
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CrpacOyprckoro  YauBepcuteTra, YHuBepcutera Aceren (Typmwus),
VYHuBepcutera AObLIail XaHa;

- KoHcopunym CHHXpOHHCTOB-IIEPEBOIYMKOB IIpH yyacTuu HCTUTYTa
nepeBoqunkoB CopOonHa -5, MacTuTyTa Kitysx (Pymbiaust), Beiciieit mkosbt
YCTHBIX U MUCbMEHHBIX MEPEBOTYMKOB B belbrum, rotoBsiiei nepeBoauyuKkoB
st EBpocorosza u HATO; Yausepcutrera Monc-X5Ho B benbruu;

- Koncopuuym YHUBEpCUTETOB 110 TYpU3MY U TOCTUHUYHOMY OU3HECY
C TypucTUYecKuMu oObenuHeHussMu Jlanuu, benbruu;

- OTKpBITO€  YHHUBEpPCUTETOM  AccolMaTUBHOE  OOBbEIWHEHUE
nepeBoaunkoB Kazaxcrana.

Takum 00pazom, CErofHAIIHUI dTal MHTEPHALIMOHAIU3AIUN CHUCTEM
o0Opa3oBaHMs XapakTepu3yeTcsi OOoJblIeH MEXIYHapOAHON KOOpAMHALMEH
yCWIHKA 10 COMMDKEHUIO Y4YeOHBIX MpOrpamm, IO B3aWUMONPU3HAHUIO H
SKBHUBAJICHTHOCTH JMIJIOMOB, pPAaCIIMPEHHIO 00IIero o0pa3oBaTeIbHOTO
MIPOCTPAHCTBA, HAYYHOW KOOIEpaly M KOOPAMHALIMU IPOLIECCOB OOMEHa
npenogaBareasiMu U cryaeHTamu. Ka3YMOuUMS akTUBHO HCHOJIB3YyET BCE
BO3MOKHOCTH KOPIIOPAaTUBHOTO 00pa30BaHUs, OCYIIECTBRIISS:

- IIUPOKOMACIITaOHY10, OHOHKETHO-(DMHAHCHPYEMYIO aKaJIEeMUUECKYHO
MOOUIIBHOCTH 0akajJaBpOB, MaruCTPOB, JOKTOPAHTOB;

- IOJATOTOBKY  MpO(eCcCHOHATIbHBIX  KaIpOB IO  COBMECTHBIM
o0Opa3oBarebHBIM MpOrpaMMaM (ABOWHOM JWIIJIOM) Ha BCEX YPOBHAX
nonrotoBku ¢ By3amu Kuras, KOxxnoii Kopeun, @pannuu, Benukoopuranumu,
WUcnanmu, Hosoi 3emanauu, Manai3uu.

Eme onHuM U3 CTUMYJIOB MHTEPHALMOHAIM3AIMKU 00pa30BaTENbHBIX
MIPOrPaMM U €T0 PealbHOTO CETEeBOI0 BHEPEHUS SIBIISIETCS TAK)KE U pacTyllee
BIMSIHUE MEXKIYHApPOAHBIX MPO(ecCHOHANbHBIX OOBEAMHEHUN, CBOETO
polia MEXIyHApOIHBIX LIEXOBBIX acCOIMAIlMNA, BbIPAOATHIBAIOIINX €IHUHBIC
TpeboBaHUsI U YCJIOBHUS OOecledeHHs] rapaHTUd KauecTBa, OO0s3aTelibHbIC
CTaHJapTHbIe TpeOoBaHUs, KpUTEepUH MpodeccruoHannuma, Hopmarsl
akkpeautauuii u 1p. Ha sTux ocHOBaxX OHU BbIpa0aThIBAIOT MEXyHAPOIHO-
npodeccuoHanbHbIE CTaHAAPTHI, KOTOPBIE MPUBEAYT K MEXKIyHAPOIHOU
COIJIACOBAHHOCTH y4E€OHBIX MpOrpaMM U KPHUTEPUEB KadecTBa U
npodeccruoHanbHO-KBaTU(UKAMOHHOMY BHIPABHUBAHHUIO.

Kak wu3BectHo, mnpunsaras KazaxcraHoM HalMOHalbHAs cHCTEMA
KBaMM(UKaLMKA, BKIOYaOIas B ceds KBanu(UKalMHU, UX OTpacieBble
BapHaHTHI U NMPOoQecCHOHaIbHbIE CTAaHAAPTHI, MPEAONPEILISIIOT CUCTEMHbBIE
npeoOpaszoBanusi B (opMe CETeBbIX MOJEJCH ympaBieHHs, HaYMHAs C UX
pa3paboToK 1O WX BHEIpeHHs B (popmare KOMIETEHTHOCTHO-MOIYIbHBIX
nporpamMM. OcoOyr0 BOCTpeOOBAaHHOCTh HMMEIOT KJacTepHbIC (HOPMBI
oOpa3oBanus, Qopmarbl TOCYIapCTBEHHO-UYAaCTHOTO IapTHEPCTBA B
0TpaciieBOM 00pa30BaHUU, TO €CTh pa3pabOTKU, KaK 3TOro TpeOyloT HOBBIE
MEXaHU3MbI U TPEOOBaHUs HAIIMOHAJILHOW CUCTEMBbI KBAJIU(UKALIUHI.

CraemoBaTelIbHO, CETEBBIE B3aMMOJCHCTBHS Ha BCeM _HAVUYHO-
o0pa3oBaTeJbLHOM MapHIPYTe BhICIIEH MPO(EeCCHOHATBHON MIKOJIBI — 3TO
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Ta cpefa OOMTaHUS U JIeATEILHOCTH, KOTOpas TpeOyeT BBIPAOOTKH €IMHBIX
YHUBEPCAJIbHBIX IOAXOJ0B, HAauWHasg C WX IIEHHOCTHO-0Opa30BaTeIbHOMN
KaTeropu3alyy, MPOTHO3HOW OLEHKH CTENEHU MPUIOKHUMOCTH C yY4ETOM
crien(UKY By30B, HCCIICIOBAHUS BHY TPEHHHX PE3EPBOB JISl X 00€CIICUCHHUSI,
1 1IEJIOTO Psifia APYTUX OPTraHU3AIMOHHBIX ACTICKTOB JIJIs YTOYHEHUSI.

[TapTHEpamMu yHUBEpcUTETA SBISIOTCS HE TOJIBKO PaOOTOMATENH, HO U
yineHsl KoHcopimyma 1o crenuaibHOCTSIM, aCCOIMaTHBHO 00Opa30BaHHbBIE B
YHUBEPCUTETE.

B nmpomeccax wuwHTerpamuu W OOECIIEYCHHS €€ COBPEMEHHO-
BOCTPEeOOBAaHHOTO YPOBHSI MHHTEHCUBHOCTH M MAacIITAOHOCTH OOIIeNprU3HAHA
BEyIIasl POJib 3HAHUS S3BIKOB KaK OCHOBHOTO MHCTPYMEHTA OOCCIICUCHUS
MEXBI3BIKOBOTO M MEKIOCYJaPCTBEHHOTO B3aWMOJACHCTBUA. EcTecTBEeHHO
M TO, YTO W OLIEHKa BKjiaaa 0a3zoBoro BY3a PecmyOnuku, OTBETCTBEHHOTO
3a Hay4yHO-OOOCHOBaHHYIO pa3pabOTKy W oOOecCIeYeHHEe MOJCpHU3AIUN
HMHOSI3BIYHOTO O0Opa30BaHUs, a TakKKe OIPEACIICHHE KOHKPETHBIX ITyTeH
€ro COBEPIICHCTBOBAHHUSA, TAaKXKE SBIISCTCS OCHOBHBIM MEPHJIOM POJIH
BKJaJa O3TOT0 By3a B O00ECIEUYCHHE KOHIENTYyaIbHOW IIaT(OPMBI
HMHOSI3BIYHO-TIPOGECCUOHATLHOM TIOJTOTOBKH CIEIUAIMCTa KaK 00s3areib-
HOM coOCTaBJstomeld MnpopecCHOHATbHON KBAIM(PHUKAIMA COBPEMEHHOTO
crienganucta  Jo0OH  oTpaciu, Kak — JCHCTBEHHOHW  OCHOBBI — UX
poeCCUOHATLHON ACATEIPHOCTH B HOBBIX YCJOBHUSX MEXIYHApPOIHOTO
B3aUMOJICUCTBUS U COTPYTHUYECTBRA.

[To3BonbTE TONBKO MEPEYUCIHTh 0a3oBble pa3paboTaHHBIE U
anpoOupoBaHHBIC HApaOOTKM B paMKaX HAayYHO-METOAMYECKUX IITKOJ
Ka3zYMOuMJS um.AObL1al XaHa, a IMEHHO:

- pa3paboTaHa KOTHUTHBHO-JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKAsT METOIOJIOT S
Hay4YHOTO MIO3HAHUS U UCCIICOBAHMS KOHKPETHOM HAyYHOH 00J1aCTH — TEOPUHU
HMHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS;

- TEOPETHYECKN 000CHOBAHO BBIJICIICHUE K MHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHUS»
KaK CaMOCTOSTEIIbHOM NUIAKTHUYECKONW O0JACTH, BHI3BAHHOW paCHIUPEHUEM
00BbeKTa MCCIEAOBaHMUSA M TPEIMeTa OBJIAJCHHUS «MHOCTPAHHBIN SI3BIK» 10
YPOBHSI MEXIUCIHUIUIMHAPHOTO KOMILJIEKCHOTO KOHCTPYKTa «HHOSI3BIK-
MHOKYJIBTYPa-JIMYHOCTh», OTPAKAaEMOTO CHHTE3UPOBAHHO TaKoW 0a30BOM
KaTeropuen, Kak « TMHTBOKYJIBTYPay;

- pa3paboTaHbl TEOPETUYECKHUE OCHOBBI COBPEMEHHOM TEOpPUHU
MEKKYJIETYPHON KOMMYHHKAITUH, 0a3UPyeMOM HAJIMHT BOKYJIBTYPOJIOTUYE CKOM
METOIOJIOTHH;

- pa3paboTaHa IUAAKTHYECKass CHUCTEMa JOCTHXKCHHUS OOHOBIICHHOM
LIEJTM ¥ KOHEYHOTO Ka4yeCTBEHHOIO pe3ysibTata — (POPMHPOBAHUE JIUYHOCTH
CyObEKTa MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIHNH,

- BBICTpOCHA MapagurMa OOHOBJICHHOW CHCTEMBl HMHOS3BIYHOTO
oOpazoBaHMsi, B KOTOPOW IPABOMEPHOCTb OIPEACIICHUS] METO0JIOTHH
HMHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS KaK KOTHHUTHBHO-JTHHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKON
000CHOBBIBACTCS HATMYUEM COOCTBEHHBIX CHICIIU(PUUECKUX METOI0IOTHIEC-
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KHX ¥ METOJIMYECKUX MPUHIIUIIOB;

- 00beKkTOM  (QOpMUPOBAHUS  SBJISIOTCS  KOTHUTHUBHO-JIMHTBOKYII-
typosorudyeckue komrmuiekchl  (KJIK), paspaborana cucrema ux
MonenupoBaHuss U (GOPMHUpPOBAaHUSA KaK OCHOB  MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHKAIUH.

Btopoit  6a3zoBoii  pa3pabOTKOM  HAy4YHO-NIPUKIATHOTO  IJIaHA
apnsercs  «KoMrereHTHOCTHOE — MonenupoBaHHe MpodeCcCHOHATBHOTO
HWHOS3pIYHOTO 00pa3oBanus» 2011 roma, B KOTOpOH Ha OCHOBE COBPEMEHHOM
MHTEPIIPETAIMM KOMIETEHTHOCTHOTO aHaIM3a KaK CUCTEMBI LieJieNoIaranus
U CTPYKTypUPOBaHHUS JESATEIBHOCTH pPa3pabOTaHbl U BKIIOYEHBI B
oOpa3oBareibHbIe TPOrPaMMbl By30BCKOTO MHOSI3BIYHOTO 0Opa3oBaHUsl, BO-
MEPBBIX, COCTAB U OMHCAHUE MPO(EeCcCCHOHANTbHO-3HAUMMBIX KOMIIETEHIIHH,
CTPYKTYPHUPYETCSI M OIUCHIBAECTCS KOMIIETEHTHOCTHASI MOJZIEJIb CIICLIUAIHNCTA,
BO-BTOPBIX, TPOBOJIUTCS:

- MOJICJIMPOBAHUE COJIEPKAHUSI KOMIIETEHTHOCTHOTO 00pa30BaHuUs, €ro
00s13aTeNbHBII COCTaB KOMIIOHEHTOB;

- BbIIETIsIeTCS MPOG-KOHUENT—KaK eUHUIA TPEAMETHOTO COJICPIKAHUS
npodeccuoHaNbHO-MHOA3BIYHO-KOMIIETEHTHOCTHOTO 00pa30BaHUs;

- pa3pabarbiBaeTcsi cuctemMa (HOPMUPOBAHUS, COBEPILECHCTBOBAHUS U
KOTHUTHUBHO-KOMMYHUKAaTUBHOTO KOHTPOJIS, CTUMYJIUPYIOIIAsi CAMOpPA3BUTHE
1 CaMOOIIEHKY COOCTBEHHOT0 PO ECCUOHATLHOTO CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUS;

- BbIpaboTaHa KpUTEpHAJIbHO-MIApaMETpOBasi  IIKaja H3MEpPEHUs
SI3BIKOBBIX KOMIIETCHIIUH.

Crnenyromeit  6azoBod  paspaborkoii  siBiusiercs  «KoHmenmus
sa3bIkOBOro0 oOpazoBanusi PK», HampaBieHHass Ha 0OOCHOBaHHE HAay4HO-
KOHIIETITyaJIbHBIX OCHOB CTaHAapTU3allMH, PAH)KUPOBAHUSA IO YPOBHSAM
YCBOEHHMSI U1 00y4E€HHOCTH, BIPAOOTKU MHTETPUPOBAHHON METOA0IOIMUECKOM
Y TEXHOJIOTMYECKOM MOZENN OTHOBPEMEHHOTO U MapauleIbHOTO OBJIaICHUs
s3pikamu TpuenuncTa B PK B ycia0BHSIX MHOTOHAIIMOHATBHOTO TOCYAApCTRA.

Oobcy:xxnenue

B umensx omnpenereHuss MPaBOMEPHOCTH TMPUMEHEHUS EAMHBIX
Mojesneld o0pa3oBaHus IS SI3BIKOB TPUEAMHCTBA, OCHOBAHHBIX Ha €IMHOM
COBPEMEHHOM TEOPETHKO-METOJOJIOTHUECKOM 0a3nuce — KOTHUTHBHO-
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON METO/IOJIOTHH, BBIBEACHBI 3aKOHOMEPHOCTH
u crnenuduka CTAHOBJIICHMSI TONHMSA3BIYHOW JIMYHOCTH B YCJIOBHSX
MHOTOSI3BIYHS, OTPAKAIOITUE PA3THUNS COIMOJIMHIBUCTUYECKOTO XapaKkrepa.
Ha ocHoBanum nuddepeHnmanum Tpex CTaTyCHBIX TPYyMHI S3BIKOB:
POIHOM SI3bIK, HHOCTPAHHBIN SI3bIK, OBLIN BBIJEICHBI YCIOBUS, B KOTOPBIX
OyZleT OCYyIIECTBIATHCA YCBOGHHE HOBOTO S3bIKa, IPEAONPENCIEHHOTO
OHTOTCHETHYECKUMU OCOOCHHOCTSMH KOHTAKTHUPYIOIIUX S3BIKOB. MMwu
SIBJISIFOTCS :

- COLIMOKYJIBTYpHAas cpea

- JIMHTBOKYJIBTYPHAsi OCHOBA
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- (popma A3BIKOBOTO CO3HAHMUS

- 00beKT (hOPMHUPOBAHUS C BBIXOJIOM Ha pe3ysIbTaT 00pa30BaHuUs.

Oror mnoaxoa, Oa3upyeMblii Ha ICUXOJMHIBUCTHUECKUX U U
COLIMOKYJIBTYPHBIX ~XapaKTEPUCTHKAX SI3bIKOBOTO CTAHOBJICHHS, MO3BOJIMII
ONPEIETUTHCS B MPEIMETHBIX OO0NacTAX S3BIKOBOIO OOpa3oBaHUSl Kak
SI3BIKOBOTO U MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs.

B 2010 romy sta koHuenuus Obuia mpuHsTa kak loccranaaprt mo
SI3bIKAM TPHEJUHCTBA.

B 2015 romy 3aBepiieHa paboTa 1o MCCICIOBAHUIO CTPATerH4ecKux
OPHEHTHPOB  BBICILIETO  HHOA3BIYHOTO  00pa3oBaHUS, IOCBSIIECHHAs
npodeccuoHaNbHO-NPUKIAIHBIM ~MEXaHu3MaM OOHOBJIGHHOW CHCTEMBbI
MEHeI;KMeHTa MHOSI3bIYHO-0TPAC/JeBOr0 00pa3oBaHMsl B BbICIIEM
npodeccuoHaJILHOM 00pa30BaAHUU.

Ha pa3pabGoTaHHBIX KOHIENTYaJIbHO-METOIOJOTHYECKUX OCHOBAX
pa3paboTaH 1 ONyOJIUKOBaH:

- IEPBBIA  MHOSA3ZBIYHBIA KOMIUIEKC TPEXbSI3bIYHBIX CIIOBapeld U
COIMPOBOXK/IAIOIINX PA3TOBOPHUKOB MO 5 paboyuM s3bIKaM MO «3eJIeHOou
SKOHOMUKe» 115 nipeacTosinieit BoictaBku DKCIIO-2017;

- y4eOHO-MEeTOANYECKUIA KOMILJIEKC 1o npodeccruoHaIbHO-
OPUEHTHUPOBAHHOMY  HMHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY Ul ClIeHHaJbHOCTEH
«IIepeBomueckoe aeno», « THOCTpaHHBIN S3bIK: ABA UHOCTPAHHBIX S3BIKAY.

Kak PecmyOnukanckoe y4eOHO-METOIUYECKOE OOBEAMHEHHE 10
WHOCTPAaHHBIM  SI3bIKaM, OTMEUYEHHbIE HANpPaBICHUS  MOJCPHU3ALUU
MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHUs M MOATOTOBKU MPO(eccHoHaIbHO- OTPacieBbIX
KaJIpOB YHUBEPCUTET BHEAPAET KaK OCHOBbI TOCCTAHAAPTOB IO
HHONPOPUIBHBIM  CHENHAJIBbHOCTAM, OIPEIEIsieT OCHOBBI THUIIOBBIX
MPOrpaMM, TEM CaMbIM MPEIONPEACIseT BEKTOPbl Pa3BUTHSI WHOS3BIYHOTO
oOpasoBanus B Pecryomuke.

B nacrosiiiee BpeMsi OTHUM U3 OINPaBIaHHBIX 00BEKTOB KPUTUYECKOTO
OCMBICJICHHSI M BBIPAOOTKU €IUHBIX IMOJXOJOB SIBJISIETCS MOABEICHUE IMOJ
€IMHYI0 B3aUMONPUEMIIEMYIO KadeCTBEHHO-KBATU(UKALMOHHYIO KAy
OLICHKH JIOCTH)KEHUH CTYJIEHTOB, aKaJeMHYecKoe MpU3HAHHME TUILUIOMOB U
KBaJIM(UKALMNA TPU BKIIOYEHHOM, ABYJUIUIOMHOM OOpa30BaHUU U JPYTHX
bopM  MEXTyHAPOJHO-UHTETPUPOBAHHOTO BBICIIETO OOpa30BaHUsA, TakK
KaK IpU HaJU4YMKU OOILEEeBPONEHCKON HAKOMUTENbHO-KPEIUTHON CHUCTEMBI
ECTS, Buempennoit m B Kaszaxcrane, m CyIIECTBYIOIIIEM MHOTO00Opa3uu
MoJieneil 00pa3oBaHus MO JIPYTHUM peruoHaM Mupa, Bce 0oJiee BOBJIEKAEMbIX
B MPOIIECC MEXKAYHAPOAHO-00Pa30BaTEIBHOTO B3aUMOICHCTBHSI, 00€CIIeUnTh
ux 0e300JIe3HEHHYI0 COCTBIKOBKY MPEJICTABIISIETCS CIIOMAKHBIM.

YHuBepCcUTETOM MPOBEEHA clieayolias padora:

1) YHuBepcanuzanusi KBaJIMMETPUYECKOTO TMOAXO/Aa B OLEHKE
00pa3oBaTeIbHBIX PE3YIbTATOB;

2) YHuBepcanuzanus pasiIuyHbIX (OpM  00ECTICUCeHUS CHUCTEMBI
MIPEEeMCTBEHHOCTH 00Pa30BaTENIbHBIX MIPOrPaMM B Pa3HBIX CTPaHaxX, B CHUILY
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OTCYTCTBHUSI €IMHON YHUBEPCAIbHON CKBO3HOW, CHUCTEMHO-IPEEMCTBEHHOU
CUCTEMBI OOYyYEeHHUs, OpPHUEHTHPOBAHHOW Ha OIICHKY OIPEACISIeMOro B
KpenuTax o0bema TPy/103aTpar CTyJACHTOB, PACIIPEICIICHHBIX KaK 110 y4eOHbIM
JTUCIUIIMHAM, TaK W 10 YPOBHSAM MpodeCcCHOHATLHO-00pa30BaTeIbHBIX
Mporpamm.

3) IlpencraBneHue mporpaMM COBPEMEHHOTO MpodheCCHOHATBLHOTO
0o0pa3oBaHMs KaK KOMIETECHTHOCTHBIX IPOrpaMMm oOpa3oBaHus B (opmare
OTJIEIBHBIX MOJYJIEH IO MPUHIIMITY X HAIPaBICHHOCTH Ha (hOpMHUpPOBaHHE
OTIPEICIICHHBIX KOMIIETCHIIMH C YHCIOM paclpeie/sieMbIX KpPEIUTOB Ha
JUCIUTIIMHBI ¢ YYETOM UX MPOodeCCHOHATLHON 3HAYMMOCTH.

Bce 310 gaeT BO3MOXKHOCTH 00€CTICUCHUSI COOTHOCHMOCTH YUYEOHBIX
MporpamMM, OTPaKEHHUSI PaBHO3HAYHOCTU KaXKJOW TUCHIUILIMHBI U €€ JA0JIU B
po¢eCcCHOHATBLHOM MOITOTOBKE 00yYaeMbIX, TAK KaK 4acoBas TPYJ0EMKOCTh
MpeaMeTa HE BCErlla OTPa)kaeT 3HAYMMOCTh ATOW AMCITUIUIMHBI B OOIIEH
po¢eCCUOHATBLHOM MOATOTOBKE.

3akiioueHue

MHoroneraie HapaOOTKM YHHUBEPCUTETa BHECYT CYIIICCTBEHHBIN
BKJIaJl B MOJEpHHU3ALIMI0O U obecrievar MepCrieKTUBHOE Pa3BUTHE BBICIIETO
npodeccuoHanbHOr0 00pa30BaHUs, CBUACTEIHCTBOM TOMY HEYKJIOHHBIN
pocT MexayHapoaHoro aproputeta KasVMOuMS numenun AObuiaii xaHa.

Cepimie 100 ThICSY BBICOKOKBATM(DHUIIMPOBAHHBIX — CIICIIUAIIMCTOB,
BBIIIEIINX W3 CTEH CTapeullero By3a, SBISIOTCS HAIIUM OECUEHHBIM
HacJeueM, HalluM MpodeccHoHaIbHBIM U TyXOBHBIM OorarctBoM. Cpenu
BBIIAIOIINXCS BBIMTYCKHUKOB By3a — M3BECTHBIC MOJIUTHUKH, MPEICTAaBUTEIN
JTUTIOMAaTHYECKOTO KOpIyca, HayuyHble paOOTHUKH, PyKOBOAUTEH. B riepBbie
ronbl HezaBucuMocTu PecryOnuku KazaxcTtaH MMEHHO HAllld BBITYCKHUKU
- 6onee 600 YemoBEK — COCTABWIIM KOPIYC TMOJTHOMOYHBIX MPEICTaBUTEIICH
1-2 ypoBHS B aKKpEIUTOBAaHHBIX 3apYOEKHBIX KOHCYJIbCTBAX, CTAaB MEPBHIMU
MOCJIAHHUKAMHU JUIIOMAaTUYECKUX MUCCHUH.

Ectb Bce ocHOBanHus monarath, uto Ka3YMOuMS Oynet npa3aHoBaTh
elle MHOT0 100uJIeeB, a IMaBHOE — TOTOBUTH CIEIIMAIMCTOB, BOCTPEOOBAHHBIX
B 10001 cdhepe AesITSIBHOCTH.
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KA3AKCTAH/JIA HET TVITHAE BIJIIM BEPY/I
MOIJEPHU3SALIUAJIAY AACBIHIA XAJIBIKAPAJIBIK I'blJIBIM
7KOHE BIJIIM BEPY CAJIACBIH UHTEI'PALIUAJIAY
*Kynanobaesa C.C.!

'®duronorus FeUTBIMIAPBIHBIH TOKTOPHI, podeccop, KP ¥FA akagemuri,

Aorbutaii xaH ateiHAarel KazXKoxoneoTVY pekropsl, Anmarsl, Kasakcran
'e-mail: kazumo(@ablaikhan.kz

Anaarna. Makana AObutait xan ateiHnarbl Ka3zXKxkOTVY-HiH Oinim
Oepy KyieciHzie, COHbIH ILIIHAE LT TUIIHAE OUTIM Oepydl MHTErpauusiay
MpoOLECCTEPIH HMHTEpPHALMOHANIM3AIMIIAY JKOHE TEPEeHJETY cajachlHAa
arkapraH 80 KbUIIBIK KbI3MET HOTH)KEJIEPIH KapacTblpabl.

MakanaHblH HETI3T1 MakcaTbl — HWHHOBALMSUIBIK-UHBECTHIMSIIBIK
MpoLeccTeP/Il JaMBITY 5KQHE KOFapbl KACINTIK O11IM Oepy sKyHeCiH HKaHFbIPTY
cajachblHa YHUBEPCUTETTIH KOCKaH YJIECIH A9pINTen, TaxipuOeciH oemicy.

Makanajaa yHUBEpPCUTETTIH QJIEMIIK O1TIM KSHICTITiHE €HY/IeT1, COHIa-
ak Kaszakcran PecnyOnukacbiHaa mier TimiHAe OutiM Oepyal >KaHFBIPTY
cajachlH/a aTKapbUIFaH HET13T1 ic-11apajapbl TajllaHFaH, )KUHAKTAJIFaH )KOHE
JKYMEIJICHIeH.

Makanaga skacanFaH TYXKBIPbIMIAp MEH €JiMI3eri €H KoHe
YHUBEPCUTETTEPAIH OipiHIH ToXKIpuOeciHe CYHEHE OTBIPBIMN, KA
Kazakcrangarpl 6111M Oepyii 1aMbITY/IbIH HET13T1 TeHACHIMSUIIaphl dKOHE OHbIH
1IIHJE WIEeT TUIAEPIH OKBITY MICeJec Typajibl KOPBITBIHIbBI jkacayFa 0omabl.

YHUBEpCUTETTIH TYp:i (OpMaTTaFkl XaJablKapasblK KOHE JKENUIIK e3apa
CEepIKTECTIr1, O11iM Oepy MEH OHIIPICTIK KJIACTEPIiK BEPTUKAIAbI KYPYIaFrbl
peiii, COHAal-aK YHHBEPCHTET OacTaMachIMEH XoHE IIETENIIK CEpIKTeC
YHHBEPCHTETTEPMEH HEMeCe KOCiOH cepikTecTepMeH OipIiece OTHIPBIT KYpFaH
KOpPIIOPaTUBTIK OUTIM Oepyal KaMTaMmachl3 €TeTIH KICi0OM KOHCopLuyMmzap,
accouyanusiap, KaybIMIacThIKTap Kaiiibl 1a MaKaiaaa ce3 0oabl.

KasXKxOTV xopnoparusTik 0611iM OepyaiH 0apiablK MYMKIHAIKTEPIH,
JKOFapbl KOCINTIK MEKTENTIH FhUIBIMU-OUIIM Oepy OarbIThIH O€JCeHIl TYpae
Kosganaasl. Keneci mapanap oran pomein:

- OakanaBpiapAblH, MarucTpiepAiH, JOKTOPAHTTapIblH ayKbIMJbI,
OIO/KETTIK aKaJIeMUSIIBIK YTKbIPJIBIFBIH KAMTAaMacChl3 €Ty,
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Kpritait, Oxrycrik Kopesi, ®pannus, ¥neiopuranus, Ucmanus, Kana
3emanausi, Maaif3uss yHUBEPCUTETTEPIMEH OKBITYABIH OapiIbIK JICHreHiHIe
Oipnecken OuriM Oepy Oarmapiamaiapbl (KOC JWIUIOM) OOMBIHINA KOCiOH
KaJpaap/sl JaibiHaay;

- oKy OarmapnamamapbiH Oipi3feHAIpYy, IUIIOMIApAbBl e3apa
KaObL1/1ay, KaJmbl O11iM Oepy KEHICTITIH KEHEUTY.

[er timiage 6imimM Oepyal KaHFBIPTY/IbI FEUIBIMUA TYPFBIAAH HET13/1ey
MEH KaMTaMachl3 €Ty/eri YHUBEPCUTETTIH POJIiH, COHJal-aK MaMaH/bl T
TUTIHJE KOciOU JasipiiayiblH TYKbIPhIMIAMaJIbIK TYFRIPHAMACHIH alllyFa Kol
KOHLI OeuiHe .

YHUBEpCUTETTE IKYPri3UIETIH FBUIBIMU-3E€PTTEY KYMbBICTAPbIHBIH
KOciOM KoJImaHOa bl CUIIAThl €pEeKIle aTan oTuIel, 0J 0acKka MaMaHIbIKTap
OOMBIHIIIA MEMJICKETTIK CTaHIApTTapibl, YIATUNK Oaraapiamaiap/bl,
CTYICHTTEPIH OKY JKETICTIKTepiH Oarayiay KpUTCPUIJIEPiH, ET TUTIH OKBITY
OOMBIHIIIA OKYJIBIKTAp MEH OKY-JJICTEMEIIIK KEIICHAEPAl 93ipiieyle aHbIK
Oalikaiabl.

Ochburaiima, yHuBepcuteT xaianbl Kaszakcran PecmyOmukachiHaarbl
IIET TUTIH OKBITY/BIH JJaMy BEKTOPJIAPBIH aJIbIH ajla OeNriIeimi.

Tipexk ce3aep: XanblKapajblK HMHTErpalys MPOLECci, FbUIbIMU-
KOJI1aHOaIbl JKOCIap Kypy, IIeT TUliHae OiniM Oepy TeopHsChl, cama MEH
OUTIKTLTIKTI Oaraliay IIKajackl, KOPIIOPATUBTIK OLIiM Oepy.

INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL
INTEGRATION IN THE CONTEXT OF MODERNIZATION OF
KAZAKHSTAN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION
*Kunanbaeva S.S.!

"Doctor of Philosophy, Professor, Academician of the National Academy of
Sciences of the Republic of Kazakhstan, Rector of KazUIR & WL named
after Abylai Khan, Almaty, Kazakhstan
'e-mail: kazumo(@ablaikhan.kz

Abstract. The article is devoted to the results of the 80-year-activity
of the Kazakh Ablaikhan UIR&WL in the field of internationalization and
integration processes of the foreign language education system.

Aim of the article is to reveal the experience of the university in
solving innovation and investment trends and modernization of the higher
professional education.

The article analyzes, summarizes and systematizes the main measures
taken by the university to enter the world educational space as well as to
modernize the foreign language education in the Republic of Kazakhstan.

Based on the examples of one of the oldest universities in the country,
one can draw a conclusion about the main trends in the development of
education in general, foreign language education in particular.

The article characterizes various formats of the university’s international
interactions, activities in building educational and industrial cluster verticals
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as well as professional consortia and associations that provide corporate
education initiated by the University in cooperation with foreign partner
universities and professional communities.

It is noted that the KazUIR & WL actively uses all the possibilities of
corporate education networks and:

- organizes large-scale, budget-funded academic mobility of bachelors,
masters and doctoral students;

- trains specialists within joint educational programs (double diploma)
together with the universities of China, South Korea, France, Great Britain,
Spain, New Zealand and Malaysia;

- takes part in international projects to work out joint curricula; to
mutually recognize diplomas, and expands common educational space.

Much attention is paid to the disclosure of the role of the university in
the scientific field and in provision of modernization of the foreign language
education as well as the conceptual platform of professional foreign language
training of a specialist.

Professional and applied nature of the research carried out at the
university is emphasized. It is manifested by the development of state
standards of other specialties, model programs, assessment criteria, textbooks
and teaching aids on foreign language education.

University predetermines the vectors of development of foreign
language education in the Republic of Kazakhstan.

Key words: international integration process, development of a
scientific and applied plan, theory of foreign language education, quality and
qualification assessment scale, corporate education
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Anjaarna. Makanana TUIIIH JaMybIH allMaKThIK TYPFBIJIAH 3€PTTEYIIH
OJICYMETTIK JIMHTBUCTHKAJIBIK HETI3JIeMeci, 3epTTeYIiH OIiC-TICUIAEDi,
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aliMaKTapJarel TUIIH JaMyblHa ocep eTeTiH (hakTopiiap, OChl OarbITTaFbI
TYPJI1 FRUIBIMH €HOCKTEP/Ii capajay apKbUIbl KapacThIPbLUIFaH.

MakanaHblH MaKcaThl — OJEYMETTIK JIMHTBUCTUKAHBIH HETI3Ti
MacenenepiHiy Oipi peTiHae KONTUIAl KOFamaarbl TUINEPAIH JaMybIH
3epTTEY/IIH TEOPUSIIBIK HET13I€P1H aHBIKTAY. 3ePTTEYIiH FBUIBIMUA-TOXKIPHOSITIK
MaHBI3ABUIBIFEI Ka3ipri KazakcraH aymarblH OI€yMETTIK-JIMHTBUCTHKAIBIK
aiimakrapra Oeiryne oHe opOip alMaKThIH TUIMIK >KarjaiblHA Kapai
MEMJICKETTIK TUI MEH 0acka Ja TUIAEpl AaMBITY MEXaHU3MIH 931pieye
KaTbIp.

Tingepain naMmyblH ailMaKTBIK aCMEKTi[e 3€PTTEY 9/iCHAMACKI YKAJIIbI
JIJICT1 T1JI casicaThl, TUIA1 )KOCTIapIIay XKOHE TUJ1 KYPBUIBICHIH PETTEY Maceenepi
OolipIHIIIA OENTUTl MIETENIIK JKOHE OTaHIBIK FaJIbIMIAP/ABIH 3€pTTEYyJIepiHe
HerizaenreH. Makanaia eniMi3ze FhUIBIMH HET13/1eJITeH TiJl CasCaThIH )KYPrizy
Maceseci TMHTBUCTUKAIIBIK FBUTBIMHA OPTa/ia KbI3bIFYIIBUIBIK TYbIPFaHbIMEH,
OHBIH MEMJIEKETTIK OHE CasiCH OpTaja dJll TOJIBIK XKY3ere achlpblIMaFraHbl
arar eTUIreH.

«OJNEeYMEeTTIK  JIMHIBUCTUKAJBIK  aiiMak»  TEPMHUHIH  FBUIBIMHU
alfHaJIBIMFa €HT13y TUIIIK axyallJIbIH HAaKThIPAK JI€yMETTIK THHTBUCTUKAIIBIK
MOHHUTOpPHHTIHE, op aliMaKTa MEMJICKETTIK XKoHE 0acKa Ja TP/l JaMbITy
TETIKTEPIH JJaMbITyFa bIKIAJ €Te/Il.

3epTTey HOTIKENEPIHIH MNPAKTUKAJIBIK MaHBI3IBUIBIFEl  OJAP/bI
YHUBEPCUTET TOXKIpUOECIHJE OJEyMETTIK JIMHIBUCTUKA, TUI TEOPUSACHI
OOlibIHINIA JIEKIMATIAp MEH CEeMHUHapiap OTKi3y Ke3iHae, COHAal-aK Til
casicaTbl MaceJieIepiMeH aifHaJIbICaThIH MaMaH1apbl, MEMJIEKETTIK KoHE Oacka
TUIAEP/Il AaMBITYyFa apHaJFaH Oaraapiamanapabl o3ipier, KP alimakTapsinga
XKY3€re achbIpaThlH MEMJICKETTIK JKOHE MXEpriuIiKTi OWIIIK OpraHiapblHBIH
KbI3METKepIIepl KOJIJaHybIHIA.

CoHbIMEH, KONTUINI KOFamMJarbl TUIAIH JaMy TapuXblH €cCKepe
OTBIPBIN, Oacka MeMJIEKeTTepJeri TUIAEPAIH JaMy TIKipuOeciHe CyHeHe
oThIpbIN, Ka3akcTaHHBIH aiMakTapbl YIIIH TULIEPAl PETTEYIiH SJI€yMETTIK
JUHTBUCTUKAIIBIK TETIKTEPIH YKOHE FHUIBIMHU-TIPAKTUKAIBIK YCHIHBICTAPIBI
TEOPHSUIBIK TYPFBIIAH HETI3/IeY JKOHE d31pIiiey KaXKeT.

" Maxkana 2020-2022 skpuigapra apHajfaH FhUIBIMH JKOHE (HEMece)
FBUIBIMU-TEXHUKAJBIK JkoOamap OOWBIHIIA TPAHTTHIK Kap>KbUIAHIBIPY
asiceIHA XKa3buIIeL. 3eprreyni Kasakcran Pecybnukacs! binim xkoHe FBUITBIM
MUHUCTPIITiHIH FUibiM koMuTeT1 Kapkbuianabipabl (AP08956367 rpantsr).

Tipek ce3nep: TiM JAaMybl, oJIC€yMETTIK JIMHTBHCTHKA, TULAIK axyal,
QJIEYMETTIK JMHIBUCTUKAJBIK aiiMaK, 3epTTey oicTepi, TUI JaMyblHa acep
eTeTiH (pakTopiap, TiI cascaThl.

Herisri epe:xenep
byrinri Tanaa Tingik KyObUIBICTap MOHApAJbIK CHUIIATTaFbl 3€pTTEYi
KakeT eteni. Ochl TYpFBIIaH aifaH[a JIMHTBUCTUKAJIBIK TOHICPIIH
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IIIHIE OJIEYMETTIK JIMHTBUCTHKA OPTYPJIl TYMaHUTAPJIBIK FhUIBIMAAP/IbIH:
oleyMeTTany, cuxonorus, punocodus, cascaTTaHy *KoHe JTMHTBUCTHKAHBIH
KETICTIKTepiH o31He KaObuiman OainmaHpIicThIpa ananbl. OchiHIal OipiikTe
KapacThIpFaHJla FaHa ajaM 3epTTeyIriHiH 0acTel HazapbiHa itireni. Conga
raHa 013 aJ1aM KQXXETTUTIKTEPiH, MYIeJIepl MEH TOKIpUOECIH eCenKe anaTbiH
FBUIBIMHBIH 3aMaHayH TajanTapblHA KAKbIHIAWMBI3.

Kazipri FeUIBIMH OHIBIH JaMYBIHAAFbl aHTPOTOLECHTPIIIK TEHICHIINS,
COHJal-aK TUIre JereH TaHbIMIBIK Ke3Kapac ajamfa Oenrui Oip TUT MeH
MOJICHHETTIH TYTBIHYIIBICH PETiHJIE KapayFa okeneai. byn skcnaHcHoHU3M
MIPUHIIMITIMEH, SIFHU ©3T¢ FhUIBIMIAPMEH THIFbI3 OalinaHbicTa 00yFa KeH KOJ
amansl [1, 208-210]

Kipicne

Tin npameITyapl aWMakTBIK TYPFBLAAH JKOCHAPIYIAbl 3€pTTEy TeK
JUHTBUCTUKAIBIK ~ €MEC, COHBIMEH Karap  OSKCTPAIMHTBUCTHUKAIBIK
(daxtopmapmen e OaimanpicThl. Kaszipri oneyMeTTIK JIMHTBUCTHKAJBIK
3eprreynep YIIiH TaKbIPBIITHIH ©3eKTLIIr1 MHUKPO- KOHE
MaKpOCOILMOIMHTBUCTHKA MOCETIENIEPIiH ISy KaXEeTTUTITIMEH aHbIKTaIa lbl.
Backama aiiTkanaa, agamaapablH OpPTYPIi KaFdasTTapaa xeke Oip TUIAl He
OHBIH KOCBIMIIIA KYHEJIEepIH TaHJAay MEH KOJIJIaHy TOpTiOIH 3epTTey KOHE
TIIAIK OaiTaHpICTapAbl KapacThIpy MpoOjaeMaapblH IIENly >karajabl. by
TaKbIPBINTHIH alMakTaHy YIIIH KaKeTTIrl Kasipri jkKardaiia XallbIKThIH
QJIEYMETTIK-MOJICHH IIBIHIBIKKA OeiiM/eNnyiHiH Heri3ri KepceTKimi OOobII
TaOBLIATHIH TUIAL 3€PTTEY KEPEKTIr1HEH KOPIHEI].

JKyMBICTBIH KaHAJIBIFbI, €H aJIbIMEH, 3€pPTTEJEeTIH MaTepuajIblHAH —
Ka3akcTanHbIH reocascu KeHICTITIHIH KYpaMbIHIAaFbl OHTYCTIK, COJITYCTIK,
0aTkIC, IIBIFBIC KOHE OPTAJBIK AMAFBIHIAFBl QJICYMETTIK JIMHTBUCTHKAIIBIK
yaepictepaeH kepineni. KazakcTaHHBIH OCBI aTajiFaH ailMaKTaphbl JKeKelen
co3 OoyFaHbIMEH TYTacTaldl ol QNIEYMETTIK JMHTBUCTUKAIBIK TYPFbIIaH
3epPTTENreH KOK.

Kasiprike3aeri KazakcTaH bl 0JI€yMeTTiK THHTBUCTUKAJIBIK alMaKTapFa
Oedir, op alMaKTHIH TUIIIK axyajblHa Kapail MEMJICKETTIK TiJ1 MEH ©3re
TUIAEPAL JaMBITY/IbIH TETIT1H jKacay, COJ apKbUIbl TYTACTal el ayMarbIH/1aFbl
TUIAIK KYPBUIBICTHI KOCMApiiay MEH pPETTey, SIFHU FBUIBIMH HETi3/eNreH
TiJ casCaThlH JXYPri3y JHMHTBUCTUKAJIBIK FBUIBIMU OpTaja KbI3BIFYIIBUIBIK
TYFBI3FaHMEH, MEMJICKETTIK JKOHE CasiCH OpTaja iCKe acybl KOJFa ajibIHFaH
oK. COHIBIKTaH 0i3re op JCHIeWJieri MEMIICKETTIK KbhI3METKEpJICp/IiH,
JemyTaTTapAblH, CasCaTKepIepaiH, Ha3apblH ayAapaTblH MaceJeNepii:
op ailiMaKTarbl STHUKAJIBIK TONTApIbIH CAaHJBIK, OJEYMETTIK JKaFIaibl,
reorpausIbIK Tapajlybl, KeIIi-KOH YJepicTepl, Ka3ipri KeI3THOCTHI
Kazakcran men >xahanmany onemiHzie MaHbI3Ibl OpbIHFA IIBIFBII OTBIPFaH
aliMaK TYPFBIHAAPABIH OMIp CYpy JKaraaimapbl MEH MOJICHUETTEPIiH op
aTyaHJbIFbl (Q3USUIBIK TIEH €ypOTajbIK, OHTYCTIK ME€H CONTYCTIK, OaThIC MeH
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IIBIFBIC, KaJIa MEH aybLI, J)KaT )KYPTTHIK )KOHE )KEPI'UTIKT1 ), OHJAFbl TYPAKTBUIBIK
(bakTopbl, Ka3aK JoHE ©3re STHOC TUIACPIHIH KOJIJaHy cajlaJapblHbIH
CHIIaTHI )KOHE OJIAPJIBIH OPTYPJIi OMIp callalapblHAaFbl KbI3METI, KOCTUIALIIK,
KONTULILIIK TYpJiepi T.0. MYKHST 3epTTEy/l KaXeT eTe/l.

MarepuaJjgap MeH dAiCTepAiH CHIIATTAMACHI

AWMaKTBl  COIMOJMMHTBUCTUKANBIK TAJIJAYBIHBIH HETI3ri  Oipiri
Jen FBUIBIMU 9e0ueTTepAe TULMIK axyal, oJeyMeTTIK-KOMMYHHUKAaTHUBTI
Kyie, KOMMYHUKATUBTI OpTa >KOHE KOMATHOCTHI TUIMIK KEHICTIKTI alTaJbl.
Ocpinapra jxeKesieil TOKTaIbI OTeHIK.

Tingik axyan Oenrim Oip aliMakTBIH, CasCHU-ayMaKTBIK OIpICCTIKTIH
HeMece MEMJIEKETTIH IlIeKapanapblHaa 6enrii 0ip KoFaMra (3THUKAJIBIK )KOHE
KOIl STHUKAJIBIK KaybIMJIACTBIKKA) KbI3MET €TEeTIH TUIAIK KYPbUIBIMIAP/bIH,
SFHU TUIAEp MEH ONAapJbIH IIIKI Killli XYHENEepiHiH >KUBIHTBIFBI PETiHIAC
aHBIKTANIA]bI. T1UITIK aXyasIbIH TUIIOJIOT USUTBIK OCTIT IEpiHEe MBIHAIAP )KATaIbI:
1) TUIaiK axyayiabl KYpauThlH TUIMIK TY3UTIMACP/IH CaHbl, SFHU OHBIH TUIIIK
OPTYPJIUIITIHIH Jdopexeci; 2) TUIMIK axyaljbl KYPauTbIH dTHUKAJIBIK TUIIIK
TY3UIIMIEPAIH CaHBbl, SFHU 3THO-TULAIK OpTYPILIIK Adpexeci; 3) opOip Tiae
COUINEHTIH XaNbIKTBIH MAWbI3bl, SSFHU TUIAIK axyaabl KYpPalThIH TUILIEPIiH
CaJIbICThIPMaJIbl AeMOrpadusiIbIK KyatThl; 4) MyHAal QyHKIMSIAPIbIH 5KaJIIbl
CaHbIHa KaTBICTBl Op TUI OPBIHAANUTHIH KOMMYHMKATUBTI (YHKUHUSIAPIbIH
CaHbl, SIFHM TUIAIK axyaiabl KYpalTbIH TUIMIK  KYPBUIBIMIAPIbIH
CaJIBICTBIpMaJIbl KOMMYHHMKATUBTI KYIIi; 5) TUIASpAiH 3aHbl MapTedeci; 6)
TULAIK aXyalnabl KYpalThIH TULIEP/IH T€HETUKAIbIK KaKbIHABIK opexkect; 7)
Oenrini Oip TUIMIK axyainaa Oemesn i TUIIIH STHUKAJIBIK TAMBIPBI: 01 aBTOXPOH
TinAepiHiH Oipi, IFHU OAMBIPFBI XAJIBIKTHIH Oip 06T YIIiH aHa Tilli Me, dJfe
UMITOPTTAJIFAH TiJ1 Me; 8) KOFAMHBIH Oipre eMip CYpeTiH TUIIepaiH Oeelin
Oaramaybl [2, 101-102]. Con CHAKTBHI TUIAIK axyaad YFBIMBIH TaJKbUIayda
OJICYMETTIK JIMHTBUCTHKAJIBIK Moceyenep OoiblHIIa Olipmiama KeHipek
aknapartap JL.U.AutpornoBa wmeH T.b.KproukoBamapiaelH eHOEKTepiHJIe
oepinreH [3]; [4].

A J1. IlBeiiep ocbl TON KOJAAHATBIH TUIAIK JKyielep MEH IHIKI
KyhenepiH 0apiblK )KUBIHTBIFBIH KAMTUTBIH 9JICYMETTIK-KOMMYHHUKATUBTIK
KYHEHI Heri3re anajbl ’KoHE TYKbIpbIMAaManbl keHeireni. JI.b.Hukonsckuii
TUIMIK axyalabl TYCIHyre TeK oJleyMeTTiK-(QpyHKIMOHAIABl Oenyal FaHa
€MecC, COHbIMEH O1pre aJIeyMeTTIK-KOMMYHUKATUBTIK XKYHeaep MEH oJap/IblH
KOMIIOHEHTTEpiHIH (1K1 XKy#enepain) uepapxusceH [5, 131-145]; [6, 101]
KOCA/IbI.

OJIeyMeTTIK-KOMMYHHUKATUBTI ~ Kydere Oenrimi  Oip  Koramzaa
KOJJIAaHBLIATBIH ~ oHe  Oip-OipiMeH  (YHKUMOHAJIJbl  TOJIBIKTBIPY
KaThIHACTapbIH/a OpHATACKaH KOATAp MEH KOCAJKbl KOATAP/IbIH KUBIHTHIFbI
xarael. A.J]. [lIBeiinep Oy TYKbIpbIMIaMaHbIH ()YHKIIMOHAJIBI ACTIEKTICIH
€peKIIIe aTar oTe/I.
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OJIeyMETTIK-KOMMYHUKATHUBTIK JKYHe JKOHE TUIMIK axyasa YFbIMIapblH
canpicTeipa oTbIpbin, B.M. bemukoB mnen JLII. Kpeicun oneymertik-
KOMMYHUKATHBTIK JKYHEHIH KOMIIOHEHTTepi Oip-OipiMeHn Oenrimi Oip
(yHKIMOHAABIK KaThIHACTapAa OOJBIN TUIAIK axyasibl KaJIbIITaCThIPAIbI.
Tinmik axyan - Oy Oenrim Oip Ke3€HJET! 9JIeyMETTIK-KOMMYHUKATHBTIK
KYWeHiH cumartamachl [7, 25-27]. Tingik axyanapl aHBIKTayJa YakbIT
(haKTOpPBIH HAKTHUIAY ©T€ MaHbI3/bI 8, 72].

A Jl. llBeitnep TIAIH JUHTBUCTUKAIIBIK JKaFJalbIHBIH THIIOJIOTHSCHIH
Kypa aJaTblH HETI3T1 MapamMeTpiiepre TUIAIH HE OHBIH JUAJCKTICIHIH
oNeyMeTTIK MopTeOeciH (CTaTychlH), SFHH KOFamja aTKapaThlH KbI3METiH
JKarplHAH ©3T¢ TiJIEep IIiHAE alaTblH OpPHBIH KaTKbi3aabl. On op TUIIK
KYWEHIH HEMEeCEe OHBIH 11IK1 )KYHECIHIH 9JIeyMETTIK-KOMMYHUKATUBTIK POJIiH,
«CUMBOJIZIBIK» (QYHKIUSIAPBIH KaMTHabI [S, 131-145].

Taakbuiay

OJIeyMETTIK JIMHTBUCTUKA JaMblfaH cailblH KemTereH (axruiepal
TYCIHIIPY TEpeHJeH Tyceml »)oHe Kell e3repictepre yinbipaiabl. CeuTin
TUIAIK axyasibl Talnaay KaHa oiicneH Tycingipineni. A.M.Ky3nernoa ka3ipri
yakpITTa eNiH Oenrim Olp aliMarbIHBIH TUAIK axyalblH CHIIATTaraHa,
Olpkarap 2JeyMEeTTIK >KoHe JAeMorpadusiblK (pakTopiap MEH 3 YJITHIHBIH
TIJIIHIH aHa T1JT1 PETiHAC TAaHBLTYBIHBIH apachlH/Ia HAKTHI OailIaHbIC Oap eKeHIH
aramn kepcereni [9, 28-29]. Tinmik axyanasl TEK MEMJICKET IIeKapalapbIH/Ia
FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap apHalbl MOJICHU alilMaKTapAbIH (TIOJTUTOHIAP IBIH)
mieKkapaiapbiHa 1a cunarrayra 0onassl. B.A.Bunorpanos, A.M.Kosanb xoHe
B.S1.ITopxoMOBCKHIT ©3 3epTTEyIEPiHAC JICYMETTIK TOI JKOHE STHHKAIBIK
KAaybIMAACTHIK YFBIMIApPhIHA COWKEC KEeIMEHTIH KOMMYHHKATHUBTI OPTaHBIH
HETI3r1 KoHE O0acTamnKbl TYXKBIPHIMAAMACHIH jkKacaiipl. KOMMyHHMKaTHBTI
OpTaHbIH JJIEYMETTIK TONTAH allbIpMAIIBUIBIFBl - OYJl HETi3r1 3THOTUIAIK
cumaTrTamasapbl 0ap XaJabIKThIH O1p 6euiri. bipak ’THUKaJIBIK Kay bIMIaCTHIKTaH
allbIpMAIIBUTBIFBI, KOMMYHUKATHBTI OpPTaHbl AHBIKTayda OHBIH ITHHUKAJIBIK
TeTEepOTeHAUIITIHG CIIKAHAl MIeKTeylIep CHTI3UIMEN/i, OChUIaiia OHBIH
MOJICHU KOHE TUIMIK OIPKENKiTIr >koranazsl. KoMMyHHKAaTHBTI OpTaHBIH
mekapaigapbl  Oenrim  Oip STHHKAIBIK KaybIMAACTBHIKTBIH IIEKapaigapbl
na, TUIAIH Tapaly IIeKapanapbl jJa eMec, KOMMYHHUKATHUBTI OpTa ejjiiH
Hemece reorpadusuIbIK aiMaKThIH JKaJIbl KOpiHICIH KypalTeH Oenriii Oip
alilMaKTapra TOH IIIKI KOMMYHHUKATHUBTI OailJlaHBICTApIbIH KapKbIHIBUIBIK
neHreiMeH rana epekmeneneni [10, 9-11].

M.M.Baysp 3eprreyiHjie ailMakThIH KOMATHUKAIBIK TIAIK KEHICTIri
YFBIMBI )KaHa ATHOIEMOT paUsUIIBIK )KOHE T€0CasICH JKaF aiapra OaillaHbICThI
KapKBIHIIBI ©3TePETIH 03apa OalIaHBICTHI OENTiiep MEH CUIaTTamMasapIblH
YKUBIHTBIFBIH]1a aWMAaKTBIK )KYHEIIK-CEMaHTHUKAJIBIK ©piC PETIHE TYCIHaIpeIi.
ANMAaKTBIK >KYHeliK-CeMaHTUKaJBIK OpiC, aBTOPJABIH MiKipiHIIe, OalbIPFbI
TUIAEp, AMACTIOpa TUIIEpPl XKOHE MMMHIPAHT Tinaepi. by momwimHrBu3M,
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TUTYJABIK YJITTHIH TiI1 - OPBIC TUTIHIH alKBIH YCTEM/IIT] KoHE 0acKa YIITTHIK
TIICPAIH «apaiaa» cakraiaybiHaH Oadikanaasl [11, 14-15].

[TonmuATHUKANBIK aMaKTBIH KOMMYHHKATHUBTIK KEHICTIT1 YFhIMBIHA
JL.d.Kapenuna xanmbl KEHICTIKTIKTETI MOJEHUETTE KalbINTacKaH (KoHE
KaJIBITITACAThIH ) TMHTBOMO/ICHN CUTIATTAFbI OCTUIEp KUBIHTBIFBI TYCIHIICTIH
TIOJIMJTMHTBAJI/IBI MOJIEHUET ()eHOMEHIH JKaTKbI3aas [12, 12].

Horuxesep

biznin 3epTTeyiMi3diH MakcaThl YIIIH /€ MaHBI3IbI el alJbIMEH
STHHUKAJBIK, TUIIK )KOHE MOJIeH! (aKTOPABI €peKIle aTar oTy Kepek, anaiiia
QJIEYMETTIK cumarramainap jaa Oenrini Oip Jopekene KaKeTTUIIK caHaThIHA
eHenl. COHIBIKTaH 013 YIIIIH «9J€YMETTIK JMHTBUCTUKAJIBIK TOPTPET» YFbIMbI
©3eKTi OOJIBITT TaOBLIAIbI, OHAA AMMaKThIH TUIMIK axXyaJlblH CHIIaTTayFa
KEIIEH/I1 TOCUI asichlHa Y KbIMJIBIK JKOHE JKeKeJlik 6acTtayap OipikTipinesi.

3epTTenin OTHIpFaH aMAaKTBIH SKajmbl (YKBIMABIK) €peKIIeNiKTepiH
aHbIKTayFa MYMKIHAIK O€peTiH KeIIeHl JIe€yMETTIK-TMHIBUCTUKAJIBIK
MOPTPET eoJIIeMepiHe alMaKTbhIH CHUIIATTaMAChIH KeJecl Mapamerpliepre
KaTKbI3yFa 00Ja/Ibl:

1. Xankpl, OHBIH YJITTHIK >KOHE JTHUKAIBIK Kypambl. AWMaK XalKbl
KOHE OHBIH YJITTHIK KYpaMbl. DTHHKAJIBIK TONTap OOWBIHINA XaJIBIKTHIH
JTMHAMHKAchl >KOHE OHBIH celenTepi. DTHocapaiblK Hekenep ([epextep
Ke371epi: XaJbIK CaHarbl HOTHXKEJIepl, )KePriliKTl CTATUCTHKA. )

2. AlimakTarpl ITHHKAJIBIK TONTapAbH Timaepi. Timgep, omapiasiH
Kypambl. Tinge counenTIHAEPIIH, TYCIHETIHACP/AIH, OKUTHIHIAPABIH CaHBI.
Tinnepai meHrepy mopexeci. Tuial cakray OoibiHINA ic-mapanap (KiyoTap,
yiipmenep, Kypcrap, razerrep, 9aeouer, OyKapalblK akmapaT Kypajaapbl).
Tingepain Kpi3MeT eryi. Tuimik KoMMyHUKanus (opManapbl (aysi3Iia,
*a3z0aria, ayTnoBu3yaiibl ). KOMMyHHKaHTTapIbIH ©3apa OpEKETTECY CHITAThI
(ckeke (TyJIFaapaniblK), KEKe-TOINTHIK, TONTAp apachIHIAFbl, OJICYMETTIK,
yiITapanblK  (XajablKapaiblK)). TiaaiK KOMMYHUKAlMS TUOTEpl (Auamor,
MoHoJor) (Jlepekrep ke3mepi: XanblK CaHAKTAPIbIH HOTHXKEIIEpPi; cayamHama,
cyxoar.)

3. Tingepai cakTay MEH AaMBITY/IbIH jKeKe YHBIMIAPhI (YJITTHIK-MOJICHU
OpTaNBIKTAp): OPTajbIK KalllaH KYPbUIJbI, OHBIH MIHAETTEPl KaHIal, HAKTHI
ic-mapainap (Jepexrep ke3aepi:opTablK KETSKIIIepiMEH cyx0arracy).

4. Tin gamMyblH MEMIJICKETTIK PETTey. ODTHHUKAJIBIK TONTAPABIH TUII
MEH MOJCHHMETIH caKTay Moceseci OOMBIHINA OHIPIIK YKIMETTIH cascarhl.
byxapanblk akmapaT KypaiaapeiHa Tangay skacay (llepekrep kesmepi:
aliMaKTarbl YKIMET oKUIepiMeH cyx0art, OyKapabIK akrnapar KypajaapbIHbIH
KApUSUTAaHBIMJIAPBIH TAJIJIAy HOTHUKENEPI. )

M.B./IpSIUKOB jK€Ke JIEHTei1e Ke3 KeJITeH TUII MEHIePYIiH dJIEYyMETTIK
MaHbI3Bl JKOK eKeHIH aiitanpl. Ochbulaiilna, aHbIKTaMa OOMBIHINA, TUIMIK
YKBIM 3THUKAJIBIK €MEeC KaTeropusi OObIN TaObL1aab! (01 9PTYPIIl STHUKAJIBIK
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TOTITapFa aTaTblH ajgaMJaplaH TYPybl MYMKiH), OlpaK JUHTBHUCTHUKAJIBIK-
Mo/ieHU (eMTKeH1 eki, yul »koHe T.0. Tinal OuneTiH agampjap Oenrim Oip
TOpeKeie COMKeC MOJICHHETTIH dJIeMEHTTepiMeH TaHbIc Oomanel). bipryrac
TUIAIK TONTHl KYPMaMTBIH OpTYpil S3THUKAIBIK KOoFaMmjapiaa OaiiyaHbiC
OapibIFbIHA OPTAK JACIIAIBIK TIJ apKbUIbl JKY3€re achlpbuiazibl. bipiim
KOHE eKiHII karnaimapabH (Oip TUIAIK Tom — OipHelle TUIAIK TONTap)
apachIH/IaFbl albIPMAIIBUTBIK KeTIeciiei: OipiHt xaraaiaa anaMaap Oipaei
TAAepAl Ou1esl, eKIHIIICIHAE oJ1ap 9pTYpIl TULAEPAl )K9HE OJIapIbIH dPTYpIIl
caHbIH Olte1, Oipak Oy TiAepaiH 6ipi OapibiFeiHa opTak. bipiHi xaraaiiga
KOITUII, CKIHIII YaF/Iai/1a KeNTUIAi KoFaM Kaieinracaasl [13, 5].

XKeke epekumienikrepai aHbIKTayFa MyMKiHAIK Oepetin Kasakcran
alilMaKTapbIHbIH KEeLIeH 11 COLIMOJIMHI BUCTUKAJIBIK MOPTPETIHIH
KpUTEpUIJIEpIHEe KeJecl mnapaMeTpliepMeH alMaKThlH CHIaTTaMachlH
KaTKbI3yFa 00Jabl:

1. Kimi STHUKAJIBIK TONTHIH TUIIK OPTACHL.

2. AliMakra aHa TUIH Outy (YHpeHy) KaXKeTTUIIr.

E.}O.IIporacoBaHbIH MiKipiHIIE, SMUTPAHTTHIH ©31H-031 KaObLI1aybIHA
OHBIH QJICYMETTIK-TUIAIK OpTachlHAa OailylaHbICTBI (akTOpiap ocep eTeni:
Kopiarad opta Tuti (OyJ1 aHa TUTIHIH JUANEKTici Me? TONBIFBIMEH OeHTaHbIC
Ti? Oyt Oemenii TT Me? OJ1 KOHBIC ayJapraHFa JeHiH albIH-aja 3ePTTeIIl
Me? Oyt Tu1 OOMBIHINIA KaHal OKYJIBIKTAp MEH OKY Kypasaaphbl, ojeduerrep
0ap?); sMurpanusra JalbIHIABIK (aJaMHBIH €KIHII TiAAl YHPEHY JaFIbIChl
O6ap ma? Oacka TuUAep KaHAai? OHBI HE KYTIN TYpPFaHbIH KaHIIAJIBIKTHI
enecTeTeni? Ci3AiH K3 albIHbI3Ia COTTI MHTErpalus MbIcasigapsl 6ap ma?
OJI TUIJI YHPEHYTe KOHE MHTETpaIMsAFa KaHIIAIBIKTBl HET13/1eITeH?); KOHBIC
ayaapy skachl (EKIHIII TiAAI MEHrepy Hpoleci op Typii ’kacta op Typii
Oosazpl); oTOAckl MyIIenepiHiH Kypambl (OYKisT 0TOAChl MHTETPALUSCHIHBIH
COTTUIII OHBIH ’KE€KE MYIIEJIEPIHIH SpEKETTepiHE KAHIIAIBIKTHI OaliIaHbICThI?
caHaJbl TypJle MEHIepiareH Ma? KiM Kell, Kail TIIAe JKypeli, OTOAChIIaFbl
KapbIM-KaTbIHAC?); KaObLIIayIIbl KOFAMHBIH OMipiHE KaThICy MYMKIHIIKTEPI;
yizaeri xargail (Hemece ajaM KOl KelreH Kepje); MiHe3, TeMIICPaMeHT,
TYJIFa Typl, npoOieManap/pl HMIeIIyre MOFbIpIaHy KaOiuieTi, aBTOAUIaKTUKA
kabieri [14, 147-148]. ConaplkTan Oenriuiep «TULMIK OpTa» >KOHE Tl
Olnmy/yiipeHy KakeTTumiri (MOTHBaIus)» ©Oacka OSTHUKAIbIK TONTHIH
TaChIMAJIAYIILICHIH OeHiMIey/ie, SIFHU allMaKThIH COIIMOJIMHTBUCTHKAIIBIK
MOPTPETi KYPBUIBIMBIH/IA 6T€ MaHbI3/IbI.

AWMaKTbl  QNEYMETTIK-TMHIBUCTUKAJIBIK  TYPFBIIAH  3€pTTeyne
cayajlHama, capanTaMaliblK cayajHama, cyx0ar, OuorpadusibK oic,
KOHTEHT-TaJIJIay SJiCi KoHE Ta3a JIMHTBUCTUKAJIBIK 9IicTep O0aibl.

ConunoaMHrBUCTUKAIIBIK MaTEpHUAIIIBI ATy 9/1iCTepiHiH O1pi - cayanHama.
MyHaa aiimMakTarbl STHHKAJIBIK TOI OKUIAEpiHE cayajaHama KYPrisi,
Oyl aiiMaKkTarbl ONEYMETTIK, KOMMYHHMKATHUBTIK »OHE JHWHTBHUCTHUKAIIBIK
¢dakTopnapra Tangay »xacayra MyMKiHAIK Oepeni. COLMOTMHTBUCTHKAIA
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QJICYyMETTIK, KOMMYHHKATHBT1)KOHE TIIAIK KaF Taiiyiap epeKIeseHe 1, Omap IbIH
KUBIHTBIFBI KOFAMJIACTHIKTBIH, PECIyOJUKAaHBIH HEMEce MEMIIEKETTIiH
TUIMIK eMipiH aHbIKTaiael [15, 36-37]. ConapikTaH cayamHamara OipHele
napamMeTpiiepAl KaMTUTBIH CYpakTap €HTi3UIelNl: mapameTpiepaid OipiHimi
TOOBI cyx0ar anymbUIapAblH QJIEYMETTIK CHUIATTaMaliapblH aHbIKTayFa
MYMKIHJIK Oepe/i; eKiHIII TOM OChI TUIAIK TYJIFa KeHICTITIHAE TUIIIH KYMBbIC
icTeyiMeH OalIaHBICTBI; YIIIHII TOT OCHI alMaKTaFrbl OENriil Oip STHUKAIBIK
TonTap/aa TUIAIH OMIPIICHIITH OoiKay KOJJIApbIH aHBIKTayFa MYMKIHIK
oepeni. CoHpIMEH apaMeTpiIepIiH OipiHIIl TOOBIHBIH CYpaKTaphl TYFaH Kepi
MEH JKBUIBI, SMUTPALIUS KOHE UMMUTPALUs, KYMBIC OPHBI MEH J1aya3bIMBbI,
OTbachUIBIK JKarmaibl JKOHE aiiMaKTaH KETy HHETI Typajibl aKmapaTThl
TanAayabl KaMTUbl. EKIHII TONTHIH CypaKkTapbl cyx0ar aaylbIHbIH OallajiblK
IIaFbIHIA COUJICHTIH, )KYMBICTA COMJICHTIH, OamasapMeH kKoHe KyOailbIMeH/
KyOallbIMEH KapbIM-KaTbIHAC KACANTHIH, PECIOHICHT Kail Tijje OWaibl,
Kal Tij/1e TyCiHe 1, Kail Tiiae OKUIbI )KHE T. 0. TUIIep Typaibl MaJIIMETTep i
TajaayFa MYMKIHIIK Oepel.

benrini 6ip STHUKAJIBIK TONTHIH OChl aMaKTaFbl TUTIHIH ©MipIICHIITH
OoypKay YILIHII TONTBIH CYpakTapblHa — epTeriuiepii oKy, aHa TUIIHAET]
eJICHJICP, PAIU0 KOHE Teleauaap xabapiapbliHa KbI3BIFYIIBUIBIKTEIH OOTYBI
Typallbl CYpaKTapra jKayanTapIbl €CKepe OTBIPBINT JKY3eTe acChIPBUIYHI
MyMKiH. COHBIMEH Karap, OChl THUIITEl ajFallKbl 3epTTEyJepae TUIIIK
TYJIFaHBIH ~ KEHICTITIHAE ONEYMETTIK-MOJACHH aHTPOMOHUMIK — OJIIeM
SHTI3UI/11: pECIOHACHTTEep OananapblHa KaHaai araynap Oepyzi Kocmapran
OTBIpFaHbI, OCBI aTayJapJblH 3TUMOJIOTHSACH KaHIall CEKEHIIr Typajbl
aKnapar TanjgaHaAbl. ANFamKbl OakbUIaynap KOpPCEeTKEHIEH, OChl YITTBIH
TOJIKYKAThIH/IA JKa3blIFaH aray KebOiHece KapbhIM-KAThIHACTA Ka3aK TiTiHE
aybICTBIPbUIAABI. ATayiaapAbl OPBICTAHIBIPYABIH Oy akTici cayaaHama
TaparblHJIa )Ka3bITYBI KEPEK.

OHIpAeTI oJIEyMETTIK-JIMHTBUCTHKAJIBIK aXxyayiFa Kociou Oara amy yIiH
VITTBIK-MOJICHH OpPTANIBIKTap OacliblIapblHA capanTaMallblK —cayamHama
KYprizy yceiHbUIabl. Capamibsuiapra YChIHBUIATBIH MOCEIeNep MbIHAIan
TaKBIPBINITHIK CalajlapFa KAThICTBI OOJJIBI: 1) YITTBIK-MOJICHU OPTAJIBIKTHIH
KYPBUTYy MaKCaThI, MIHJETTEP1 MEH ce0enTepi; 2) MEMJICKETTIK )KOHE alMaKThIK
Tin cascaTblH Oaramay. CapanraMaiblK cayalHaMaHbIH TY)KbIPBIMIAPHIH
KOJIJIaHy/IaFbl MIEKTEYIEp i eckepy Kaxer [ 16, 489].

YATTBIK-MOJICHH OPTANBIKTApIBIH OacIIbuIaphl aiMaKTaFbl YJITTHIK
TULAIK MacelelepAl IIeNly S>KOJMbIHIA PEeCMU JKOHE OpTalla Ke3KapacThl
Oinaipeni. benrimi Gip CyOBEKTHBHM3MII KOO YIIIH STHHUKAJBIK TOHNTap,
VITTBIK-MOJICHU OPTaJBIKTAPABIH KETEKIIUIEPl eMec aKmapar Oepymiijaepre
alfMaKTBIK YITTHIK KOHE T1JI CasCaThIH Oarajiay Typalibl CypaKTap YChIHBLUIABI

Cyx0ar omicTeMeci >KOHE OHBIH THIIOJIOTHUSCH JJICYyMETTaHYJIbIK
oneOueTTepAe >KOHE JKYPHAIUCTHKA HeEri3aepi OOMBIHINIA OKYIBIKTapaa
erKel-TerKelni cunarranrad (MbIcalbl, KapaHbi3.: [17, 415-448] Meicambl,
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KYpHAJIMCTHUKaAa OuorpadusuiblK cyXOaTThiH OipHENIe TYpl KOJJaHBLIA b
oHrimernecymire 0enrui O6ip TakpIpbINKa OIpACH JKaKbIHIAayFa KOMEKTECETIH
JIEUTMOTHB; QOHTIMEJIECYIIIIICH 63 OMIPIHIH TAPUXBIH ETKEH-Ter KT alTyIbl
CyparaH Ke3/le OSHIIMeley; alllblK, OHJA >KYPHAJIUCT «THIHJAYIIbD) POJIiH
aJaJipl )KOHE OHTIMe HeMece cyX0aT KaTaH aHbIKTaJIFaH TaKbIPHIT TOHIPET1H/IC
KYpbUIFaH Ke3/1e Ha3ap ayaapansl [18,103].

Cyx0art 6epy1iri cyx0ar K0 CITapbIH KETKITIKT1 TYpE €PKiH MaijamaHa bl
YKoHE 0opi peCIoHACHTKE OalIaHbICTHI OOJIFaH Ke3/ie OeiipecmMu cyx0ar omici
erKeH-TerKel KkepceTuie . ANbIHFAaH MaTePHAIIIbI TaIIay Ke31H/1e FajabIM
camayibl Ma3MYH[bl Tajfaylbl KOJIJaHAAbl >KOHE OachiM TaKbIPbIITapIbl
AHBIKTANIbI, aJT Ma3MYH/IbI TaJIJay OipJIiri «MarbIHAJIBI TIKIP» JEM CaHaMIbI.
CoHbIMEH Karap aBTOp Oayiama MKIpJEPAiH CUIATBIH KOPBITHIHBLIAK b
YKOHE Kall JKepie OPBIHbI 00JICa, aBTOP/IbIH YCTAHBIMBIH aHBIKTabI [19, 17-
19].

AWMaKTBIH TUIMIK axyajblH 3epTTey OpBICHIHAA CyxO0aT aJIyIIbIHBIH
031 KapacTBIPFBICHI KEJIETIH aKmaparThl ©31 aHBIKTaWIbl Ja OHBI cyxOaT
Oepymrire TakbIPBINTHIK Typae xkioepemi. CyxOar OapwichiHIAa alMakTa
OonarblH OelCaHaNbIK acCOUMSIIApAbIH, CE3IMISPMAiH, OW-MIKipIepaiH
BepOanu3anusichl XKypei, OciiHenep HaKThIaHaIbl. AaM OChIIalIIa ©31HIH
KeKe Ko3KapacTapblH HAKThLIAMIbI. Keiie OHbI KaiiTa aHBIKTAIl TOJIBIKTBIPYbI
na MyMmKkiH [14,33].

Cyx0Oar oneyMmeTTaHyaarbl «Karmaiabl tanmay» (casestudy) Hemece
«OuorpadusIBIK OAIC» JEN aralaThlH OMICTIH Kypampaac OeJiri OoJbIm
tabbutanel. [16, 54-59]; [20, 63-82]. By ojic aitMakThIH TULMIK axXyaJlbIH
3epTTey YIIIH 6T¢ KaKET, OUTKeHI OJI )KEKEe aJlaM CaHachl MEH OHBIH ©31H-
031 TaHyIbl Tajjayra KOMEKTECedl >KOHE Y KbIMJIBIK, COHJail-aK >KeKeliK
KO3KapacTaphblIbl O1pIKTIpiIl, KEHIPEK COIMOIMHTBUCTUKAIIBIK TaJI1ay )KacayFa
MyMKiHAIK Oepemi. CoOHbIMEH Karap «OMOrpadUsIbIK OMiC» 3EpTTEYIIiHIH
CTaHJAPTTBl €MEC HEMECE <OKaJIbl KONIIUTKTIH OWBIMEH KaObUIJaHFaH
MepcreKTUBAJIApAAaH aybITKYABD) TYCIHY MYMKIHJIITIH apTThipaasl [20, 67].

buorpadusaneik  omic  TUIAIK  OWorpadus  CHUSKTBI  QJIEYMETTIK
JIMHTBUCTUKAJIBIK CUIIAaTTAMaHbBIH TYPIHE XKYT1HYT'€ MYMKIHJIIK Oepi.

Ochl alThUIFAaHIAPMEH KOCA K3 KEeJITeH OKIMIILTIK-ayMaKThIH OeNrisi-
Oip yakpIT KEHICTITIHAET1 TUIMIK axXyallbl KapacThIpFaH/la OFaH ocep eTyIi
oneymetTik (pakTopnapra Hazap aymapy Kaxker. En-emme memece Oip enmiy
03 1mNHAEri Typyii O6JIKTepiHAer! TUIMIK axyajafa €Ki TYpJl CHIIaTTaFbl
(haxropinap siknaji ereai. OHbIH O1piHIIICI — 00LEKTHUBTI (haKkTOpIIap /1a, eKIHIII
— cyObeKTHBTI (akTopiap Jern arajaabl. byigapasiH KalChIChl 0OBEKTHBTI,
KaiichIChl CyOBEKTUBTI (haKTOpiIapra >KaTaibl JIETeHIe KeJICeK, aJlFalllKbIChIHA
aJlaM caHachbIHAH THICKApPBI 9cep eTeTiHAepl >KaTKbI3aMbl3 J1a, COHFBICHIHA
aJIaMHBIH CaHaJIbl KbI3METIMEeH OalIaHbICThI O0JIaThIHAAP 1Bl aiiTaMbI3. Jlemek
pecnyOIUKaMbI3aFbl KOFAaphlla aTal OTKeH ailMakTapja Til JaMbITYIIbI
JKocTiapiiay MEH peTTeyze ochl (haKTopiiap HET13T1 KaruJaT PETiHAC albIHYbI
KakeT. by hakToprapapl sxeke-xxeke 0erin ce3 eTep 0oscak, ojap MbIHAIAM:
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OObeKTHBTI cHUarTarsl pakTopnap:

1.Tapuxu QaxTop. DTHOCTAPIBIH COJl ayMaKTa KOHBICTAHY Y3aKTHIFbI,
MaTepHaIJIbl )KOHE PyXaH!U MOJICHUETTEPIHIH O1pJIiri HeMece e3renieniri T.0..

2.T'eorpadusnbik paktop. EnaiH HeMece OHBIH KEKeJIeTreH OeiriHIH
¢dusuka-reorpadgusIblk  OeT-OeifHeci, e3re  eJIepPMEH, JKEKeJereH
alilMaKTapMEH e3apa TUIIIK KaThbIHACTa OOJIyFa BIKIAJ €TETIH KelIepriliepiHiH
OapybIFbl HE KOKTHIFBL. B, aliMak ayMarblHAa KOHBICTAHFaH 3THOCTAap/IbIH
CHUIIAThI, COJI ayMaKTaFrbl TUIACP/IH HE OJApbIH OMIIl CYpy (hopManmapbIHbIH
Tapajy JICHreii )KoHe Te0CasCH JKaFaaibl T.0..

3.VakwiT dakropsl. Enaig HeMece aliMakThIH Oenrin Ke3eHaepiHaeri
TUIJIK axXyaJbIHBIH CHIIATHI.

4.9tHuKanbIK (aktop. Tim — 3THOCTBHIH JIMHTBHUCTHUKAJIBIK OEITiICI.
CoHABIKTaH COJ alMaKTBIFbl 9pOIp ATHOCTHIH JeMOTpadusIIbIK KarJailbl
ecKepllyl THic, SFHM aliMaKTarbl TYPFBIHAAD CaHbl, 3THUKAJBIK KYpaMbl,
OJIAPJIBIH JKAJIIIbI €71, alMaK KeJIeMiHeT1 OapiblK TYPFhIHAAD 1IIHACTI yiiec
cajMarsbl T.0..

5.JIunrBUCTUKANBIK dakTop. AWMaKTarbl TUIIEP CaHbBI, OJApJIbIH
e3apa KaKbIHIBIK HEMECEe aJllIaKTHIK JOpeXkenepi, TUIAEPAIH eMip Cypy
dbopmanapeiHblH (o1e0M Tij, JUaNeKTi T.0.) JUHTBUCTUKAJIBIK TYPFbIIaH
3epTTETeHIIr T.0..

6.OJIeyMETTIK JMHTBUCTUKAIBLIK dakrop. En aiimak kememiHperi
TUIIIK OopTa Typsepi, OIpTUIAUIK, KOCTUIAUIIK JKOHE KONTUIILIIK TypJepi,
OHBIH KOMIIAaHEHTTEp1 OOJIBIN CaHaJaThIH TUIAEP, COJ ayMaKTaFbl KYJUTl Tl
aTayJbIHBIH KOFaMJIBIK KbI3MET ayKbIMbI opOip 3THOC OKUIAEPiHIH aHa TUIIH
YKOHE MEMJIEKETTIK TUIJII MEHrepy Aopekenepi T.0..

7.Jdemorpadusinbik dakrop. OpOip 3THOCTHIH AeMOrpadUsIIbIK YIIeci,
TaOUFHU 6CIM1, MUTPAIUSIIBIK YEPiCl, KOHBICTAHY THIFBI3ABIFbI, STHOCTAP IBIH
©3 TUTIHE, SFHU aHa TiIl, eKIHIII TiJ ISHIeHiHae Coleyiiep caHsbl T.0..

8.0OneymerTik (daktop. Heke, orOGachurapablH STHUKAJIBIK KYpPaMBl,
QJICYMETTIK POJIIepi, 9JICYMETTIK TONTap MEH JKIKTEP/IIH COMIICY TIJIIH TaHaay
TOKIPUOECIHE YITTHIK-CaHa Ce31M 9CEPiHIH OapiIbIFbl HEMECE JKOKTHIFHI T.0..

CyObeKTHBTI cUTIaTTarbl (haKTopIIap:

1.OJIeyMETTIK-TICUXOIOTUSIIBIK (paKkTop. DTHOC OKUIAEPIHIH 63 TUTIHIH
JKEKEJIT1H, JapaJIbIFbIH JKeTe TYCiHy neHreui. En, aliMak TypFbIHIApBIHBIH
TUIIIK OarbIT-0aF1aphl, OJIApABIH MEMJICKETTIK TLIre KO3Kapachl T.0..

2.Ilemarorukanbik  (kaapmik) dakrop. Em, aiimak keneMiHIe
MEMJICKETTIK JKOHE ©0acka TUIIEepAl OKBITHIN-YHPETYIl  Kaapiapabl
nailblHaay, TUT JaMbITylIarbl MEMJIEKETTIK ic-IIapaiapiAbl *Ky3ere achlpyaa
OakayiaBpuarTa, MarucTparyajaa, JOKTOpaHTypaJa apHailbl COIMOJIMHIBUCT
KaJpaap/sl gaspiay T.0..

3.Cascu dakrtop Hemece TuUI casicaThl. Tl casicaThl JAETeHIMI3 —
MEMJIEKET, KOFaMJIbIK YMbIMAAp TapamblHAH KY3€ere achbIpaThlH KOFaMarbl
TUAIK axyajJbl e3repTyre HeMece TYpaKTaHIbIpyFa OarbITTalfaH cascH,
QJIEyMETTIK JKOHE JIMHIBUCTHKAJIBIK IIapaiap Kyheci.
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Ochl  aranraH  OOBEKTHUBTI  KOHE  CYOBEKTHUBTI  (akTopiap
pecyOaMKaMbI3/IbIH JKEPriUTIKTI JKepiepiHie opTypil aliMakTapbiHAa TYpIi
JopeKeie 03 bIKNAIbIH TUTI3iN 0ThIp. COHIBIKTAH onap 9p aitMak OOibIHIIA
TaJ/IaHbll, 3epTTeNyl THIC.

«Altmak» nereH TepmuHal 013 KasakcTaHHBIH €3 1MIIHAC TiJ JaAMBITY
ICIH caHajbl TYpA€ KOJFa ajly >KOHE KaXeTTi Oakplaay JKYprizy TeTiriH
’Kacay YIIiH e ayMaFbIHJIAFbl TYPJIl A9peKeie KaIbITachIl OThIPFAH TUIIIK
axyaJJIbl TONTaCThIPY MaKcaThIH A KOIIaHOAKIIBIMBI3. O peciryOnrKaMbI3ia
©31HAIK reorpadusiiblK, YKOHOMHUKAIBIK, T'€0CasiCH, JHUHTBUCTUKAJIBIK T.O.
epeKIIeNiKTepiMEH TapUXH TY3UITeH, TULIK axyal TypJiepi e3apa yKcac O0JbII
KeJIeTiH oHe Oip-OipiHe >XKaKbIH OpPHAJBICKAH, OOJBICTHIK OKIMIIUIIKTCH
KYpaJjFaH 1pi, )KeKe ayMakKThIK OeiiHic fmereHmi Oiunmipeni. MiHe, ocbiHaai
TaApUXU-IOCTYPIIl KOHE FBUIBIMU KaruAaTTapAblH HETI31HE CYHEHE OTBIPHIIL,
Kazakcran PecnyOnukachbIHbIH IIAPTThI TYPAE MblHAAal Oec TUIIIK aliMaKKa
Oein KapacThIpambl3:

Omnrycrik aitmak. Oran Anmarsl, JKamObu1, Keizbutopna, Typkicran
00JIBICTapBI CHEI.

Contyctik aitmak. Oran Axkmona, Kocranaii, IlaBnogap, Contyctik
Kazakcran o0nbIcTaphl JKaTabl.

errbic aliMak. by alimakka LlIbirbic KasakcTan oObIchl Kapaiibl.

barbic aiimak. AkTeOe, ATwipay, bareic Ka3zakctan »xone MaHFbICTay
o0JIBICTaphI JKaTa/Ibl.

Opranbik aiimak. byran Kaparanas! 00bICE eHET.

Ochl aiimMakTapra Koca pecnyOIMKaMbI3arbl aCTaHAIBIK MIpTeOemeri
Hyp-cynran Kanmacel »oHe peciyOnuKanblK OarbIHBICTarbl AJIMaTbl MEH
[IpIMKEeHT KaslaJmapbl 63 alablHa jKeKe co3 eTinyi tuic [21].

KopbITbIHABI

KopeiTa ailiTkaHga, pecnyOiauKambI3arbl T Ipodiaemaiapbl
KONTULIIIK axyaiabIMeH miueneHickeH. COHIBIKTaH TUT IaMBITY YKYMBICHIH
CaHaJIbl TYpJE KOJIFa ajly, OHbl HAKTBUIBI KOCHApiIay MEH PEeTTEYIiH TEeTiriH
Kacayga e/l aliMakTapra TONTAacTblpy KaxkeT. EniMi3ne Tl JaMbITybl
JKOcTiapiay MEH peTTeyle, OHBIH IMIHAe Ka3aK TUIHIH MEMJIEKETTIK
T peTiHAE KEe3eH-KE3eHIMEH JKY3ere achlpyla aTairaH alMaKTapaarbl
OOBEKTHBTI KOHE CYOBEKTHUBTI (pakTopiap 0acThl Hazapra ajbIHYBl THIC.
Och1 dakropnap OipaeH Oip HETI3Ti KaruaaT PETiHAE ajibiHA OTBIPBII, TiJI
JAMBITY/IbIH aliMaKTBIK OarnapiiaMaiapsl jKacaldybl THUIC, OHBI ICKE KOCYIIbI
KOHE Ka)KeTTi OaKplIay >KYprizylli alMaKThIK OPTAIBIKTAP KYPBLUTYBI KaXkKeT.
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COLHUOJMHI'BUCTUYECKHUE OCHOBBI PABBUTHS A3BIKA
B PETUOHAJIBHOM ACIIEKTE
*AbacuiioA.M.!

! kaHuIar GpUIIOIOrnYecKUX HayK, H. 0. aCCOLMMPOBAHHOTO Ipodeccopa,
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AHHOTamusi. B craree ocBemaroTCs  COLMOJIMHIBUCTUYECKOE
000CHOBAaHHE PETHOHAJIBHOIO MCCIEAOBAaHUSI Pa3BUTHUS S3bIKA, METOAbI
U TOAXOAbl K HCCIEIOBAHUIO, (PAaKTOPbI, BIMSAIOIIME HA PA3BUTHE S3bIKA
B pEruoHax, IIyTeM aHaJIn3a pas3InYHbIX HAyYHBIX TPYAOB JAHHOTO
HaIpaBJIEHUS.

Lenbto cTaTby SBISIETCS BBIABIEHUE TEOPETHUECKUX OCHOB U3yUEHUS
Pa3BUTHSL SI3BIKOB B ITOJIUSA3IYHOM COLIUYME KaK OHOM M3 OCHOBHBIX ITPOOIEM
COLIMOJIMHIBUCTUKU. HayuHas M mpakThueckas 3HaYMMOCTb MCCIIEIOBAaHUS
3akiodaeTcs B auddepeHunanuu TeppuTopun coBpeMenHoro Kaszaxcrana
Ha COILIMOJMHIBUCTUYECKUE 30HBI M pa3pabOTKE MeXaHW3Ma pa3BUTHUS
TOCYAAPCTBEHHOTO fA3BbIKA M JIPYIHX SI3BIKOB B 3aBHCHMOCTH OT SA3BIKOBOM
CUTyallMM Ka)KIOrO perruoHa. MeTomolorus M3ydeHus pa3BUTHUS SI3BIKOB
B PErHOHAJBFHOM acIeKTe Oa3upyeTcsi Ha HCCIEIOBAHHMSIX M3BECTHBIX
3apyOeKHBIX U OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX I10 SI3bIKOBOI MOJUTHKE, SI3bIKOBOMY
IUTAHUPOBAHMIO U PETYIIMPOBAHUIO SI3BIKOBOTO CTPOUTEILCTBA HA TEPPUTOPUU
CTpaHBbl B LIeJIOM. B cTarbe oTmMedaercs, 4To, XOTs MpobiaemMa NpoBeJeHUs B
CTpaHe HAayYHO-OOOCHOBAHHOW SI3BIKOBOHM TOJIMTHUKM BBI3BaJla MHTEpPEC B
JIMHTBUCTUYECKOM HAy4HOW Cpele, B TOCYAAPCTBEHHOW M IOJUTHUYECKOMN
Cpelie OHa elle He [0 KOHIA peanu3oBaHa. [JoaTomy aBTOp cTarem oTMedaer,
YTO KOJIMYECTBEHHOE, COLIMAIILHOE MTOJIOKEHUE STHUYECKUX IPYII B KaKIOM
peruone, reorpauyecKoe pacrpeie’eHue, MHUIPAMOHHBIE MPOIECCHI,
YCIIOBUSl KU3HHM HACEJEHMsI PErnoHa, MHOroodpaszue KyJabTyp, (akTopsbl
CTaOMJIBHOCTH B HEM, XapakTep c(hep IPUMEHEHHSI sI3bIKOB Ka3aXCKOTO U APYTHX
3THOCOB, X (PYHKIIMOHHUPOBAHUS B PA3JINYHBIX cepax KU3HH, ABYS3bIUHE,
MOJHSI3bIYKE TPeOYIOT TINATEIBHOTO H3y4YeHus. BBeeHue B HayuHbINH 000pOT
TepmuHa «COLMONIMHTBUCTHYECKUN PETHOH» OyIEeT CIoCOOCTBOBAaTh Oojiee
KOHKPETHOMY COLIMOJIMHIBUCTUYECKOMY MOHUTOPHUHTY SI3BIKOBOM CUTyalUH,
pa3paboTKe MEXaHMU3MOB Pa3BUTHUS TOCYAAPCTBEHHOTO M APYTHX SI3bIKOB B
Ka)XJIOM pErvoHe.

[IpakTiueckasi 3HaYUMOCThb PE3yJIbTaTOB MCCIEAOBAHUS 3aKIHOUAETCS
B MX IPUMECHEHHH B BY30BCKOM IIPAaKTHKE IIPH YTCHHU JIEKUUH U
IIPOBEJICHUY CEMHMHAPOB I10 COLIMOJIMHIBUCTHKE, TEOPUU SI3bIKA, a TAKXKE
CHELMATNCTAMH, 3aHUMAIOLUIUMHCA  MPOoOJIeMaMu SA3BIKOBOM MOJIHMTHUKH,
pabOTHUKAaMHU TOCYIapCTBEHHBIX U MECTHBIX OPTaHOB, Pa3padaThIBAIOLIIMU
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Y BHEAPSIONIMMHU B XXH3Hb IPOrPAaMMbl Pa3BUTHUS TOCYIAPCTBEHHOTO H
JPYyTUX SI3bIKOB B peruonax PK.

Takum oOpa3om, ommpasicb Ha OINBIT Pa3BUTHA S3BIKOB B JAPYTHX
rocyaapCTtBax, y4YUTbIBasA HCTOPHIO A3BIKOBOI'O pPa3BHUTHA B IMOJIUA3BIYHOM
oOmmecTBe, HEOOXOAUMO TEOPETHYSCKHM OO0OCHOBaTh M pa3paboTarh
COLIMOJIMHTBUCTHUYECKHE MEXaHU3Mbl PETYyIUPOBAHUS SI3BIKOB M HAYYHO-
MIPAKTHYECKUE PEKOMEHIAINH JUIsl pernoHoB KazaxcraHa.

KuaroueBnble cj10Ba: SI3LIKOBOE Pa3sBUTHUEC, COLUOJIMHIBUCTHUKA, A3BIKOBAs
CUTyalusi, COIIMOJIMHTBHCTUYCCKHI PETHOH, METOJbl HCCIECIOBAHUS,
(bakTophbl, BAUSIONINE HAa PA3BUTHUE SI3bIKA, S3BIKOBASI MOJIUTHUKA

SOCIOLINGUISTIC FOUNDATIONS OF LANGUAGE
DEVELOPMENT IN THE REGIONAL ASPECT
* Abasilov A.M.!
'candidate of philological sciences, acting associate professor, Korkyt Ata
Kyzylorda state University, Kyzylorda, Kazakhstan
le-mail: aman_abasilov@mail.ru
https://orcid.org/0000-0003-4660-454X.

Abstract. The article highlights the sociolinguistic rationale for the
regional study of language development, methods and approaches to the
study, factors influencing the development of the language in the regions, by
analyzing various scientific works of this direction.

The purpose of the article is to identify the theoretical foundations of
studying the development of languages in a multilingual society as one of the
main problems of sociolinguistics. The scientific and practical significance of
the study lies in the differentiation of the territory of modern Kazakhstan into
sociolinguistic zones and the development of a mechanism for the development
of the state language and other languages, depending on the linguistic situation
of each region. The methodology for studying the development of languages
in the regional aspect is based on the research of well-known foreign and
domestic scientists on language policy, language planning and regulation of
language construction in the country as a whole.

The article notes that, although the problem of conducting a scientifically
grounded language policy in the country has aroused interest in the linguistic
scientific community, it has not yet been fully implemented in the state and
political environment. Therefore, the authors of the article note that the
quantitative, social position of ethnic groups in each region, geographical
distribution, migration processes, living conditions of the population of the
region, diversity of cultures, factors of stability in it, the nature of the spheres
of application of the languages of Kazakh and other ethnic groups, their
functioning in various spheres of life, bilingualism, multilingualism require
careful study.
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The introduction of the term “Sociolinguistic region” into scientific
circulation will contribute to a more specific sociolinguistic monitoring of the
language situation, the development of mechanisms for the development of
the state and other languages in each region.

The practical significance of the research results lies in their application
in university practice when giving lectures and conducting seminars on
sociolinguistics, language theory, as well as specialists dealing with problems
of language policy, employees of state and local authorities who develop and
implement programs for the development of the state and other languages in
regions of the RK.

Thus, relying on the experience of the development of languages in
other states, taking into account the history of language development in a
multilingual society, it is necessary to theoretically substantiate and develop
sociolinguistic mechanisms for regulating languages and scientific and
practical recommendations for the regions of Kazakhstan.

Key words: language development, sociolinguistics, language situation,
sociolinguistic region, research methods, factors influencing the development
of language, language policy
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CUHOHUMUS U BAPBUPOBAHUE MOJEJIEH ITPOCTOIO
MNPEJJIOKEHHUSA B THOPKCKHUX SA3bBIKAX
*Abaymnaesa I.C.!, Aonymnaes C.H>
'acnpanT Mccpik-KyibCcKkoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA UM.
K.TembicTanoBa, Kapakon, Keipreizcran
1. . 1., mpodeccop, Ucchik-KyabCKuii roCy1apcTBEHHBINH YHUBEPCUTET HM.
K.TeinpicTanoBa, Kapakon, Keipreizcran
*le-mail: abdullaeva.guzyalya@mail.ru,

’e-mail: abdullaev.sayfullah@gmail.com

AnHoTtanusi. CTaTbs NOCBSAIIEHA BONPOCAaM H3Y4YEHHs IIPOCTOrO
IIPEMJIOKEHNsT B TIOPKCKUX sA3bIKax. IIpocTtoe npennokeHue cuuraercs
OCHOBHOM €IMHHIIEN 3TOr0 YpPOBHA CHCTEMBI s3blKa. B COBpeMEHHOI
JVHTBUCTUKE €AWHMULEH s3bIKA B CHHTAaKCHCE IIPU3HACTCS MOJCIb
IpeMIoKeHUs. Mozenb MpoCTOro IPEaOKEHUs IIOMOIaeT HCCIENI0BaTh
BAJKHBIE ACIIEKThl TEOPUM IIPOCTOro NnpemiokeHus. K ux duciay oTtHOCATCS
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BOIIPOChl CUHOHMMMM M BapbUPOBAHUS MOJEIEH MPOCTOrO IMPEIOKECHHUS.
Cama MOJIEJIb COCTOUT U3 CTPYKTYPHON CXEMBI U IIPOIIO3ULIUH.

B pamkax ofHOM IpONO3UIMK MOKHO BBIIEISATh Pa3HblE CTPYKTYpPHBIE
cxeMbl. OJHaKO CHHOHUMUS ITPOCTOTO MPEAJIOKEHUS Ha YPOBHE MOJIENIEH ellie
MaJio U3y4eHa. 3/1€Ch UCIOIb3YIOTCA TaKUE MOHATHUS, KaK U30CEeMUYECKas U
HEU30CEMUYECKask MOZAEIIU, TUIIEPMO/IENb U Ap. TeM He MeHee OTHOCUTEIBHO
IIOJIHOTO OIMCAHUSl CHUHTAKCUYECKOW CHHOHMMHMM Ha MaTepuaje TIOPKCKUX
SI3BIKOB €I11€ HET.

Bo MHorux ciaywasx BCTaeT mpobjema parpaHuyeHHs] CUHOHUMUU
U BapbUpPOBaHUS MoOAENeH NpocToro mnpemiokeHus. UTtoObl ONMUCHIBATH
CTPYKTYPHBIE U CEMAaHTUUYECKUE BapUAHThl MOJIEIH IIPOCTOTO MIPEJIOKEHNUS,
BaXHO 0OpaTUTHCS K MOHATHIO AapaJurMa MOJIEIN IPOCTOTO MPEIIOKEHHUS.
DTO TMOHATHE HCIHOJB3YeTCA IS W3y4YeHHUs (OopM pean3aiuii MojeieH
pocToro mnpeanoxkeHus. OHO CBA3aHO C CHHTAKCHMYECKOM Kareropueu
npeaukaruBHocTy.  Ilapagurma  momenel  mpoOCTOro  MPEUIOKEHUS
OpPUEHTHPYETCS HAa U3MEHEHUS (OPMBI IPEIUKATA.

Jlpyrum mepCHeKTUBHBIM IMOHATHEM B AaCIEKTE pPaccMaTpUBAEMbIX
B cTaTbe MpoOsieM SBISETCs MOHATHE runepmonenu. [1o mbiciu aBTOpoB
CTaTbM, JAHHOE IIOHATHE MOXET OKa3aThb COACHCTBHE B BBICTPAUBAHUU
CUHOHUMHUYECKUX OJIOKOB MNPUMEHUTEIBHO K  MOJENISM  IPOCTOrO
npeuyiokeHns. Ha ceromHsiHMM J€Hb Takoe IMOHSATHE OTHOCHUTEIBHO
IIOJIHO ONMCAHO IPUMEHUTEIBHO K IVIaroJbHBIM MOJENSAM IIPOCTOrO
NPEUIOKEHUS. SICHO, YTO 3TO MOHSATHE MOXET OBITh PAaCIpPOCTPAHEHO M Ha
MOJIUIIPEIUKATUBHOE MTPEIJIOKEHUE.

J1J1 TIOPKCKHX SI3bIKOB XapaKTepeH N30MOP(PHU3M CIIOCOOOB BhIPAKEHUS
CUHTAKCUYECKMX OTHOLIEHHH B IPOCTOM U CII0KHOM IIpe1okeHusAxX. [loatomy
MIOHSITHE TUIIEPMOJIENH IOMOXKET Pa3rpaHUYUTh CHHOHUMMUIO U BApbUPOBAHNE
Ha 3THUX JIByX YPOBHSIX CHHTAKCUYECKOI'O CTPOsl TIOPKCKHX sI3bIKOB. Ha sToi
OCHOBE MOXHO ITPOCIIEANTh TEHACHIIMU PAa3BUTHUS aHAIIMTU3MA U CUHTETHU3MA
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIM.

KuroueBble ciioBa: npocToe MNpenokKeHHe, MOJAEIb, CUHOHUMUS,
BapbUpPOBAHUE, Mapajurma.

OcHOBHBIE MOJIOKEHHS

MOZ[GJ'II/I HpOCTOI‘O HpeHHO)KCHI/IH — DMHUUYCCKHUC CINMHHUIBI sI3bIKAa Ha
CHHTAaKCHUYECKOM YypOBHE. B TIOPKCKMX $3BIKAX OHU OOpPa3ylOT CHUCTEMBI
Mojienieil. BHyTpH cHCTeMBl OOHApY)KHBAIOTCS CHCTEMHBIC OTHOIICHHS.
Pa3HOBHIHOCTBIO TAKUX OTHOIIEHHH SIBISIOTCS OTHOIICHHS CHHOHUMHUU U
BapbUpoBaHUs. BapuaHTel Mozieneit MOTyT 00bETUHATHCS B TUIICPMOICIIH.

BBenenue
COBpeMEHHbII CHHTAaKCUC TIOPKCKHUX S3BIKOB UYETKO pa3jinyaeT
CAUHUIIBI s3bIKa U pqu/I. B Kau€CTBC CAUHUIL sA3bIKa B CUHTAKCHUCE CCTOJIHS
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HU3y4daroTCsa MOACIIHN. MOI[GJ'IB IMPOCTOIO MPECAIONKECHUS IIPU3HACTCA OCHOBHOH
€IMHUIICH JTaHHOTO (I)paFMeHTa SI3BIKOBOM CHUCTeMbl. BaxkHO€ MeCTO B HX
HU3YUCHUHN 3aHUMACT OIMMCAaHUC CUCTCMHBIX OTHOIIICHUI MCKAY MOACIISAMU.

Onucanue MaTepuaJaoB U METOAUK

Crarbs INOCTpOCHA Ha OSMIIMPUYCCKOM  pPCUCBOM  MAaTcpHaJIC,
MMOYCPIIHYTOM M3 XYHOKCCTBCHHBLIX TCKCTOB, 'PaMMAaTHYCCKUX OIMMCAaHUM U
AHKET OJ1A pa6OTI)I C I/IH(l)OpMaHTaMI/I. ABTOpBI B OCHOBHOM HCIIOJIb30BaJIu
MCTOAbI CHHTAKCHUYCCKOT'O MOJACIIMPOBAHUA U JIMHI'BUCTUYICCKOI'O OITMCAHU.

Pe3yabTarsl

[IpoBeneH 0030p CyIIECTBYIOMIMX TOYEK 3PEHUS HA CHHTAKCHUYECKYIO
CHHOHUMHUIO. YBSI3aHbI MEXKy COOO0M MOHATHE «ITapaJUrMa MOJIeIIN MPOCTOTO
MPEVIOKECHUS» M CHUHTAKCUYECKHE TMPOIIECChl BapbHUPOBAHUSI MOJIETICH.
N3yuena xoppensinusi HM30CEMHUYECKUX W HEM30CEMHUYECKHX MOJesen
C CHUHTAaKCMYECKMMU CHHOHUMaMH. [IpociexeHbl cXxeMbl BO3BEICHUS
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX MOJENIEH K KOHKPETHBIM TUIIEPMOECIISIM.

Oo6cyxnenne

Mogenun, Haxondluecs B CHUHTAKCHUYECKOM II0JI€, BCTYHAKT B
OIpe/IeJIeHHbIE OTHOIICHUSI MEXAy co0oil. nest o pa3BUTHM B CHHTaKCHCE
OTHOLIEHUH cMHOHMMUU 3anoxeHa B padorax T.II. Jlomresa. K mpobiaemam
CHUHTAKCUYECKON CHHOHMMMM IPEIIOKEH IOAXOJ B paMKax CTPYKTypHO-
CEMAaHTUYECKOIO HalpaBlIeHUs] CUHTAaKCUYECKUX HCCIIEOBaHUN B paboTax
T.I1. JlomreBa [5], I A. 301010BOIi1 [3;4], r1e HailIeHO HHOE PELIeHHE BOIPOCa
0 MECTE CEMaHTUKU B CUHTAKCHUCE.

[Ipu ycranoBnenuu cuHonumuyHoctu T.I1. JlomteB [5] Ha nepBbIi
IJIaH BBIHOCHUT TOXKJIECTBO CUHTakcuueckux nosuuuid. 11o T.II. Jlomresy,
pasHple TpaMMaTHYECKHE CPEACTBA, BbIpaXkas pas3JIMUYHbIE OTTEHKHU
OJTHOT'O OCHOBHOI'O 3HAYEHMS, HAXOAATCS B OTHOLICHUM CUHTAKCUYECKOU
cuHOHUMHMM. OH OTMEYaeT TaKXe BaXHYK pOJb CHUHTAaKCUYECKON
CHUHOHMMHMHM B  YCIOXHEHHMM, oOorameHud u auddepeHIuanuu
rpaMMaTH4ecKux KoHcTpykuumii [5, c. 31]. C Teopuedt mno3uuuu
T.II. JlomTeBa cOnmxaercst Teopust GyHKIHOHATLHOM CHHOHUMUHU.

CuHTakcMYeCKUMH  CHHOHMMamu B  paborax [.A.3omoroBoit
[3; 4] Ha3pIBalOTCA EQUHULBI «(HOPMHUPYIOIIUECS OJMHAKOBBIM HabOpOM
OHOMMEHHBIX, HO pa3HOO(pOpPMIICHHBIX KOMIIOHEHTOB» [4, c. 682].
[loHATHE OAHOMMEHHOCTH (BKJIIOUAIOIIEE 3HAUEHHE IMOJKIacca 4YacTu
peun), XxapakTepu3yrolee CHHOHUMUYHbIE eIMHUIIbI, PACCMATPUBAIOTCS KaK
OCHOBAHUE UX CMBICIIOBOM MHBAPUAHTHOCTU. YCIOBUEM CHHOHMMHUYECKOIO
BapbUPOBAaHUSl CHHTAKCUYECKOW KOHCTPYKLIMM IIPU3HAECTCS COXPAaHEHUE
TUIIOBOTO COAEPKaHWS MoOJenu. THUIIOBOE 3HAYEHUE, IOHMMAEMOE Kak
3HAYEHUE CMBICIIOBBIX KOHCTAHT NPEIIOKEHUS, U MOJEIIb COOTHOCATCS APYT
C IPYIOM KaK CEMAaHTHYECKas CTPYKTypa IIPEIJIOKEHUS U €r0 CEMaHTUKO-
rpaMMaTHyecKasi CTpyKTypa.
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Ha ypoBue mnpemnoxenus C.H.lleiiTauHn ormedaeT Tpu BHUIA
pa3IMuuii MeXJy CUMHOHMMUYHBIMH KOHCTpyKuusiMu: I) B psige cayuyaes
3T pa3au4usi HOCAT XapakTep OYEeHb TOHKUX OTTEHKOB, TaK IpuU
CpaBHEHHUU IMpeiokeHn: «OH y4UTeIbCTBOBAT OKOJO COpPOKa JIeT» U
«OH ObLT yUUTEIEM OKOJIO COpPOKa JIET» OH 3aMEUaEeT, YTO B [IEPBOM ClIyyae
MOIYEepPKUBAETCS aKIIMOHATBbHOCTh HA3BAaHHOTO MPEAMETa; 2) pacX0xkKACHUs
CTUJIMCTUYECKOTO MM HKCIPECCUBHO-CTUJIMCTHUYECKOTO IIIaHa; 3)
BO3MOXKHOCTh CYIIECTBOBAHUSI HMHJMBUIYaJlbHBIX, HE IOBTOPSIOIIUXCA B
aHAJIOTMYHOM DSy CHHOHUMOB, HE3HAUUTENIbHBIX PACXOXK/ICHUN B 3HAUCHUSIX
[8 1.

I"A. 3osoroBa mpeajaraeT  ONpENeNsTh  CHHTAKCUYECKYIO
CUHOHUMHMIO KaK «OTHOUICHUS MEXJYy HECKOJIbKUMHU MOJEISIMHU C OOLIUM
TUNOBBIM 3HaueHueM» [3]. B pabGorax I.A. 3omoroBoil mpobiema
CUHTAKCUYECKOW CHHOHMMHUHU pa3pabarbiBaeTcsi C MO3UIUNA YYEHHUS O
TUIIOBOM 3Ha4eHUU nipemyiokenus [3; 4]. CunonumuunbsiMu [ A. 3010T0OBA
CUMTAET Pa3HOCTPYKTYpPHBIE MOJENIH MPEIJI0KEHUM, BOCIPOU3BOIAIINE
OOHY W Ty K€ THUIOBYI CHUTyaluio, o0O0Jiajaloniue MPU3HAKOM
OJTHOMMEHHOCTHU CTPYKTYPHO-CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB. B cooTHOIEeHNN
MOJIeJIM ¥ TUIIOBOTO 3HAYEHUS, MPEJICTABISAIONIEM COOTHOUIEHUE Pa3HbIX
CTyleHEel CEeMaHTUKO-TPaMMaTH4YeCKOM  aOCTpakuuH, MpPOsBISIETCS
ACUMMETPUYECKUN Jyanu3M S3bIKOBOTO 3HaKa, Ha KOTOPOM OCHOBAaHbI
SIBJICHUSI CAHHOHUMUU M OMOHUMUU PA3IUYHBIX SI3bIKOBBIX €AMHULL. Moielnb
MpeNIOKEHUS, TPEACTABIIAIONIAs [IJ1aH BEIPaXKEHUS U €€ TUIIOBOE 3HAYCHHUE,
MpeACTaBIAIONIEE IIJIaH COJIEPKAHUSI, COCTABIAIOT HEPA3phIBHOE €IUHCTBO,
OJIHa CTOPOHA KOTOPOT'O 3aBUCUT OT HAJIU4Us BTOPOil. TeM He MeHee MexX 1y
3TUMH CTOPOHAMHU HET OJIHO3HAUYHOI'O COOTBETCTBUS, YTO OOYCIOBIMBAET
SIBJICHUS CHHOHUMUU U OMOHUMHH B MOJENSAX IpeanokeHusi. CHHOHUMUS
MpeArnosiaraeT OTHOUICHUS MEXAY HECKOIbKHUMHU Pa3HOCTPYKTYPHBIMU
MOJENISIMU C OOLIMM THUIIOBBIM 3HadeHuWeM. Hampumep, cUHOHHMMaMu
SABJISIIOTCSL  Takue Pa3HOCTPYKTYpPHbIE NPEMIOKEHHUS, Kak: YUEHBIH
AKCIIEPUMEHTUPYET — YUEHBIM MPOBOIUT dKcriepuMeHT — [IpoBenenue
AKCIIEPUMEHTA YUEHBIM.

TunoBoe 3HaueHUE MOXKET OBITH MPEICTABICHO OJHOM MOJAENBIO MU
e IeJbIM pAJOM CHHOHMMMYHBIX Mojenel. Tak, Hampumep, TUIIOBOE
3HAYEHHUE «IIPEJAMET U €ro MpHU3HAK» MOXKET ObITh MPEICTaBICHO OJHOU
MoJienbio npeiokenus: CotpyaHuk ycepaeH; Ero nuio BeipazurensHo; OH
caMOyBEpeH. JTO K€ 3HAUYCHUE MOXKET OBbITh BBHIPAXKEHO IMPH IOMOIIYU Pl
CUHOHUMUYHBIX Mozeneil. [IpenkaTHBHO COOTHOCSTCS T€ e KOMIIOHEHTHI
(co 3HavyeHHWEM IpeAMeTa M KadecTBa), HO O(OPMIISIOTCS OHHM HHaue:
Cotpyanuk orinyaercst ycepauem; CoTpyaHuka orianuaer ycepaue; s
COTPYZIHUKA XapaKTEpHO ycepaue U T. A. Takum o0pa3om, MOHATHE TUIIOBOTO
3HAYEHHUS MPEJICTABIISIET CEMaHTUUYECKYIO CTPYKTYPY MPEAJIOKEHUS.

CyIHOCTh CHHTaKCUY€CKOM CHHOHUMUU, TAKUM 00pa3oM, 3aKIF0YAETCS
B BO3MO)KHOCTHU IPEJCTAaBJICHUS OOILEro TUIOBOIO 3HAUEHUsS MOCPEICTBOM
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pasHbIX Moneneil. J{ns pasnuyeHus cnoco00B HOMUHAIIMKM BBOJSATCS TaKHe
MOHSTHSI, KAK M30CEMHYECKas U HEU30CEeMUYECKas MOJENb MPEATOKCHHUS.
[ToHsITHEM M30CEMHUECKON MOIETHU TIOIB3YIOTCSI PSJT COBPEMEHHBIX aBTOPOB
[cp.:7]. OnmHako OCHOBaHHEM CHHOHUMHUYHOCTH MOJENEH MpU3HACTCS
HE COXPAHCHHE THIIOBOTO COJCPXKAHUSA, a TOXIACCTBO «ICHOTATHBHOU
CTPYKTYPBD» TPEIIOKEHUH (00s3aTebHOE HAIWYNE B CHHOHHUMHYECKHX
KOHCTPYKITHSIX OOIINX KOMOIIOHEHTOB, TAKHUX, KaK CyOBEKT, OOBEKT M T.IL.).
Konmu4ecTBO CHHOHUMOB ONpENENSICTCS CHOCOOHOCTHIO KOMITOHEHTOB
HCXOJHOTO TPENJIOKCHHUS 3aHUMATh MO3UIUIO MOJICKAIIET0 — MEPBYIO
MO3UIUI0 B MpemiokeHuu. [IpobiemMa CHHOHMMHHM CUHTaKCUYECKUX
MOJIeNei peraeTcs B paboTe, CKopee, Kak mpobiema CXOACTBa MPEATIOKEHUH,
COJIepKAIIUX OJUHAKOBEIN HAOOP OTHOMMEHHBIX €IUHUIL, YeM MpodIeMa ux
pasnuuuii, HEMHUHYEMO BBIBOJSINAS PACCMATPUBAEMOE SIBICHUE 33 PaMKH
OTACNIbHBIX MPEIOKEHNH — HAa YPOBEHD TEKCTA.

N3ocemuueckass MOJENb CIYKUT MPSMBIM CIIOCOOOM HOMHUHAITMHM U
BBIP2)KAET THIIOBOE 3HAYCHUE CHHTAKCUYECKUMU KOMIIOHCHTAMH, 3HAYCHHE
KOTOPBIX «COOTBETCTBYET OCHOBHOMY 3HAYCHHIO MIPEICTABIISIONICH €r0 YacTH
peuu [3].

HewnsocemMuueckas MOIEIb SIBISIETCSI KOCBEHHBIM CTI0COOOM HOMHHAIIUN
JNEHUCTBUTENILHOCTH W COCTOMT W3 CIUHUIl, B KOTOPBIX HaOIOmaeTcs
pacxoXkJICHHE KaTeropuaibHOTO 3HAUEHHUsS TIOAKIAcca 4YacTH pPeud |
4acTepEUHON CEMaHTUKH eAUHHIL. MECTOM peanu3aluyd CUHTaAKCUYEeCKUX
paznuuuii CUHOHUMUYECKHX KOHCTPYKUIMH BBICTYHACT OMPEACIICHHOE
TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO — KOMMYHUKATHBHBIN THUIT peur. IMEHHO B TakoM
acriekTe B Hacrosmled pabdoTe HCCIEeAyIOTCS CHHTAKCHYECKHE CBOWMCTBA
CUHOHUMHUYECKUX KOHCTPYKIUN C IMEHHBIM U TJIArOJIbHBIM MPEIUKATOM.

[IpencraBnsieTcss OmMpaBJaHHBIM  BBIJEJICHUE CHHTAKCHYECKHUX
CHHOHHUMOB I10 TIPU3HAKY CII0BOOOPA30BaTEIBLHON OOIHOCTH CTPYKTYPHO-
3HAUYUMBIX KOMIIOHEHTOB TpeioxkeHus. IMeHHO pa3HOO(OpPMIICHHOCTh
KOMIIOHEHTOB, B HAIlleM Ccllydae CO 3HAYCHUEM COCTOSHHS CyOhEKTa,
MO3BOJIIET BHUJACTH B PsAJly CHHOHUMOB BapUaTUBHO MPEACTABICHHOE
TUNIOBOE 3HadyeHHe. B pabore OyneM NpuAEpKUBATHCA TOYKH 3pPEHUS,
COTJIACHO KOTOPOW CHHTAaKCHUYeCKash CHHOHHUMHS BO3MOXKHA MEXIY
[JIAarOJBHBIMA M CYOCTAaHTHUBHBIMU MPEJI0KESHUSIMU Ha OCHOBaHUU: 1)
TOXKJIECTBAa HOMHWHATUBHOTO 3HA4YEHHUs; 2) TOXKACCTBA JICKCHYECKOTO
COCTaBa C YYETOM CJIOBOOOpA30BaTENbHON OOIMHOCTH; 3) TOXKIECTBA
rpaMMaTHYECKOro 3HadeHHs. Pa3nuume mokaszareneil TpaMMaTH4eCcKHuX
3HaUCHHI OOYyCIOBJIEHO TEM, YTO B CyOCTaHTUBHOM CKa3yeMOM
HOCHUTEJIEM JTHUX 3HAUCHHWI BBICTYNAeT CBs3KAa, a B NPEMIOKCHUU C
IJIarOJBLHBIM CKa3yeMbIM caM riaroi. CeMaHTU4YeCcKasi COOTHOCHTEIIHbHOCTD
MMEHHBIX M TJAroJbHBIX KOHCTPYKIHA OOYyCIOBJIEHA TMPEKIE BCEro
CII0BOOOPA30BATEIBHBIMEU CBS3SIMH HUMEHHTEIHHOTO, MECTHO-TIaJIC)KHBIX
COUYETAHUH C TIIaroJioM. YIOTpeOssiCh B OJJHON U TOU K€ CHHTAKCUIECKON
(YHKIVY U SIBISISICH CEMAHTUYECKU OJIM3KUMU JIPYT APYTY, OHU JIOMYCKAIOT
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BO3MOXHOCTh B3aMMO3aMEH, YTO II03BOJISIET pacCMaTpuBaTh HX Kak
CHUHOHUMBI. J[a)ke B TeX CiIydasx, Korja CyOCTaHTHBHOE W IJIArojbHOE
CKa3yeMoe MaKCHMaJIbHO OJIM3KH IO 3HAUYCHUIO0, OHH HE TYOJIHUPYIOT APYyT
Jpyra, HE SBISIOTCS a0COTIOTHO paBHO3HA4YHBIMHU. [J1aronm He aenmaet
NeSATEIbHOCTh JIEHCTBUEM, HO OTTEHSIET 3aKIIOYEHHYIO B JCATCIBHOCTH
nponeccyaabHOCTh. CyOCTaHTHBHBIC TPEIUKaThl 00jee BBIPA3UTEIIbHBI,
AKCIIPECCUBHBI, T.K. pOpMa HIMEHHUTEILHOTO U MECTHOTO MaJIe)KeH BHOCHT
MPOCTPAHCTBEHHBIM OTTEHOK: CYOBEKT Kak OBl HaxXOIUTCS BHYTPHU
MPOCTPAHCTBA, 3aNOJJHEHHOTO COCTOSHHEM, YTO CO3/1aeT BIICYATICHHE
IMOJIHOTBEI OXBAYEHHOCTH COCTOSTHUEM.

OnHOMY TNPENJIOKEHHUIO KaK SIUHUIIE S3bIKa MOXKET COOTBETCTBOBAThH
OCCKOHEYHOE MHOXECTBO KOHKPETHBIX PEUeBBIX IMOCTpoeHui. Bompoc
O BapbUPOBAaHHUU MOJEIEH TMPEMJIOKEHUS HEMOCPEACTBEHHO CBS3aH C
MOHSATHEM MapagUTMbl MPEUIOKEHUS. EAMHOr0 MOHMMaHHS TapajaurMbl
cpeau uccaenonaresnei Het. B nonumanuu H.1O. [1IBenoBoi mapaaurma —3t1o
cucteMa (popM IpeaIoKEHHUs, BhIpaXKarolas KaTeropyuo NMpeIuKaTHBHOCTH
B uesioM. Yuenue H.IO. [lIBenoBoit o mapagurmMe OCHOBaHO Ha CJIEAYIOIIUX
MOJIOKCHHSIX: TPaMMaTHYECKUM  3HAYEHUEM TPEIIOKEHUS  SBIISCTCS
MPEAUKATUBHOCTh, TO €CTh KOMIUICKC MOJIaJbHO-BPEMEHHBIX 3HAYCHHIA,
MIPEAMKATUBHOCTH CYIIECTBYET B BU/JIC PsiJia YACTHBIX 3HAUCHUN - MOTAJIbHBIX
W BPEMCHHBIX; YAaCTHBIC MOJAJILHO-BPEMEHHBIC 3HAYCHHS BBIPAKAIOTCS
OTIpeICTICHHBIMH BUJIOM3MEHEHUSIMU dhopmanbHOI OpraHu3aINH
MPEVIOKEHUS. DTH BUIOM3MEHEHHUS HA3bIBAIOTCS (popMaMu MpeioKeHHs,
KOTOpBIC U 00pa3yIoT Mapagurmy.

Hocurenem MonmanbHO-BPEMEHHBIX 3HAYEHUH B IPEIJIOKEHUHU
BBICTYyMaeT  IJIarojl, TakuM  o0pa3oM, TMapagurMa  MpeIOKCHUS
NpUpaBHUBACTCS K TMapaaurMe riaroia. B.A. bemomankoBa BkiIO4aeT B
napajurmy He TOJIbKO BUIOM3MEHEHUSI COOCTBEHHO CTPYKTYPHOM CXEMBI, HO
(TIpu UPOKOM MMOHUMAHUH ITAPATUTMBI) TPE0OPa30BaHUSI €€ B CXEMBI IPYTUX
CUHTAaKCHYECKHUX €UHUIL IPU COXPAaHEHUH JICKCHYECKOTO HanojgHeHus. M.1.
UepemucuHa MomsITanach pa3peniuTh mpoodjaeMy BapbupoBanus. OHa MMUIIET,
YTO MOJCIIM BapbUPYIOT B IIaHE conuepkaHus. Tak, B IUIaHE BBIPAKCHUS
HEOOXOAMMBIA TMPEIMETHBI WICH TMNPEUIOKCHUS MOXKET BBIPAXKaThCs
(dhopmamu pa3HBIX NaASKEe», a B TUTAHE COACPIKAHUS BApbUPOBAHUE CBA3AHO
«C KaTeropuajibHO-JICKCHYECKUM HAITOJIHEHHEM TOW WJIM MHOW MPEeAMETHOM
MMO3UIIMH, B YaCTHOCTH — C TE€M, 3aHUMAET JIK €€ JTUYHOE UMs, MPEIMETHOE
nuu reorpadudeckoe noustue [6, c. 7].

TakuM 0Opa3oM, COOTHOIICHHUE MOHATUN MOOenb/6apuannm OYEBUIHO
U Jerko ompeaensiemo. Ho ecTh ciydan, KOria CIIOKHO ONPEICIHTh CTaTyC
TOM WM WHOW MOJEIH (SABISETCS JU OHA CaMOCTOSTCIBHOW WIIM JIUIIh
BapHaHTOM Kakoi-To Moxenu). B TakoM ciydae, BO3MOXKHO, CIEIyeT
TOBOPUTH O THUIEPMOJEIH, KOTOpas OObETUHSET MOJENIU, HE IHUIIas HX
CTaryca CaMOCTOATEIbHBIX MOJEIEH.
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[Ipu onucannu Monenel U X BApUAHTOB B JIAHHOW paboTe MbI OyzeM
NPUICPKHUBATHCS KOHLEMIUM HOBOCHUOMPCKONW CHHTAKCHYECKOW IIKOJIBI.
B mane BbIpakeHHsT MBI BBIICTSIEM TaKHE THUIBI BapbUPOBAHHS, Kak
napajurMaTuieckoe U crpykrypHoe. [lapaaurmarnyeckoe BapbUpOBaHUE
MOJICIH OMPENENSIeTCs] CHHTAKCUYECKUMHU KaTeropusMU, TaKUMU Kak JIMILIO,
YHCII0, BpeMsl, MOJAJIbHOCTh, 3Kcnpeccus. Hanpumep: yir. Dnpaap Toaumy
OMI'OKYaH aJIoM - DJbJIap OYeHb PAOOTAIINI YeIOBEK (3TO TOUHO; 5 3HAIO).

[lepconanbHble, TEMIIOpAIbHbBIC, ACMEKTyaJbHbIC, MOJAIbHBIC H
HEKOTOpbIe JIpYrue TpaMMaTUYeCKHUE XapaKTePUCTHKU HA YpOBHE MOJEIU
MPECTAIOT KaK CBOOOAHbIE IEPEMEHHBIE: OHU CBOOOTHO MEHSIOTCS B paMKax
OJTHOW M ToM ke moznenu [2, ¢. 352]. [IpenukaTuBHBINA y3€ll — 3TO €JUHCTBO
npearKaTta ¥ TIEPBOTO aKTaHTA, BBIPAKEHHOTO WJIM MOMJISKAIINM, WIH
TOJIBKO JIMYHBIMM TOKA3aTeNsIMU NpEeIuKara, WIM 3HaYMMbIM OTCYTCTBHEM
TMIOJIJICKALIETO.

«B wpeane» TpeOUKATHBHBIA y3€d1 W JIOJKCH MBICIHTBCS KAk
JBYWICHHBIM, XOTS Ha Jiee 3TO He Bcerma ObBaeT Tak. Hampumep, B
TYBHUHCKOM $I3bIKE, B OTIIMYUE OT APYTUX TIOPKCKUX s13b1K0B KOxHO# Cubupu,
B JIOKQJIbHO-OBITHIHBIX MPEATIOKECHHSIX B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH MEHSAETCSA
naoesic 10KaIU3amopa; B 3TUX NPEAJIOKEHUAX MIPU IPOLIEAIIEM U OynyIieM
BPEMEHU TOSIBIISIETCSI CBSI3KA 711yp=; B MPOIIEAIIEM BPEMEHH CBsI3Ka myp= B
dhopmax Ha =2au u =0bl; TPOLISAIICE BPEMs MOXKET TiepenaBarbes (popmoit
JIATEJILHOTO TaJIeXKa JIOKAIM3aTopa B Npeiokennu 0e3 ceasku. opma N,
JieNiaeT yrnoTpeOIeHrne CBSI3KU B MPOIIE/IIIEM BPEMEHHU He 00s13aTeIbHbIM.

Cmpykmypnoe 6apvuposanue MOAEIEH HaIUUUs ONpEeIeseTcs
CIEYIOIUMU  MOAU(DUKAIMAMHI: HaJIMYWE/OTCYTCTBUE IMpenuKara oOap:
BapuaHT 0e3 6ap CTUIIUCTUYECKU OTPAaHUYEH XY/I0KECTBEHHO! JINTepaTypoi,
HanpuMep: yiir. Mesunuy anauaa e nana - Ilepes celoM 3e1eHas CTelb.
Hanuuue /oTcyTCTBUE CIOB-TIOACTABOK THIIA KUY, A0IM ‘“UETTOBEK : BAPUAHT
CO CJIOBaMHU THIIA Kuwiyu TEPEJaeT MOJATbHO-CTHIMCTUYECKUN OTTEHOK,
Hanpumep: yur. Mypart ToTyp agom - Mypar ynpsiMblid 4eloBeK (3TO TOYHO;
s 3HAIO).

BapeupoBanue B niamne cooepowcanuss CBS3aHO C KaTe€ropUalibHO-
JIEKCUYECKUM HAIMOJHEHUEM, B YaCTHOCTH - C TEM, 3aHUMAET JIU €ro CJIOBO,
o0o03HavarolIee Juyo, U npeoment:

- €CJIM B KQUECTBE JIOKAIM3aTOPa BBICTYIIAET CIIOBO C TIPOCTPAHCTBEHHBIM
3HaueHueM (reorpauyeckoe TOHATHE), MOJEIb BBIPAKAECT HAIWYHE,
MECTOHAXOKJIGHUE; €CITM MO3UIMI0 JIOKaJlu3aTopa 3aHMMaeT CJOBO,
0003HaYaro1Iee JIUI0, TO BEIPAXKAETCS] CEMaHTUKA, KOTOPYIO KBAIU(UIIPYEM
Kak o0saganue. DTH aclIEKThl BAPbUPOBAHUS JOCTATOYHO YaCTO OKa3bIBAIOTCSA
B3aMMOCBSI3aHbl, © UMEHHO TOT/Ja, KOTJa MbI (DUKCHpPYEM 3Ty CBSI3b Kak
3aKOHOMEpHYI0, BapbUpOBaHHE MpUOOpeTaeT ocoOyl0 3HAYUMOCTh. B
MIPUHIINIIE, KaXk1as MOJENb PAcIoiaraeT JOCTATOYHO HIMPOKUM «CIIEKTPOM
BapbUPOBAHU», HA IEPUPEPUU KOTOPOTO MOTYT PacoiararbCsi CTPyKTYPHO-
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CEMaHTHUYECKHE BapUaHThl, B OOOMX AacleKTax 3HAYUTEIbHO [AJEeKUe OT
neHTpa. Ho ecnm MOXXHO moOKas3arh, MpU KAaKUX YCIOBHUSX MPOUCXOAMT
npenomiieHue (OpMbI M CEMAHTHKH, BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH OSTOTO
MIPEJIOMJICHUS, TO, TaK JK€, KaK B JICKCHKOJIOTHH, €CTh OCHOBaHHE TOBOPUTH O
€IMHOM BapbUPYIOIICH MOJIEIIH.

bnaromapst  pa3BETBIGHHOMY BapbUPOBAaHUIO  pa3Hble  MOJENU
MEPeTUIeTAIOTCS. MEXKIY COOOM, MPEIOCTABIISISI TOBOPSIIIUM CPEICTBA IS
BBIPQKCHHS TOHKUX OTTEHKOB MBICIIM M 9yBCTBa. BapbupoBaHHe Mojeien
MpeIoKeHNUs B 000MX CEeMHUOTHMYECKHX IUIaHaX - U B IUIaHE BBIPAXKCHHUS,
U B IUJIaHE COJEpPKaHUs - ATO ele OJHA BakKHAsl TeopeThyeckas mpobiema
cuHTakcuca. Kak u pyrue 3Haku, MOZACIb MPEIOKEHHS 110 HEOOXOAMMOCTH
BapraTtnBHAa. CHHTAKCHYECKOE OIMMCAaHWE MPU3BAHO T0KA3aTh, YTO B MOJICIIH
MOJKET MEHSATHCS 0e3 HapyIlIeHHUs €€ TOXKIeCTBO caMoil cebe. CaMOO4eBHTHO,
YTO pa3HOe JIEKCHYECKOe HAMOJHEHHWE HE MOXET HApYIIUTh TOXKIECTBA
monenu. PasHble (pa3bl, COBEPIICHHO pa3IUYHBIE TIO JIEKCUYCCKOMY
HaITOJIHCHHIO, TIPEJICTABIISIOT OIHY MOJICTIb.

Hu pa3Hoobpazue nekcruueckoro HarojJHeHus, Hu (hopMa CKazyeMoro -
JTUYHbIE, BpEMEHHbIE, aCTIEKTyallbHbIC, MOAANLHBIC (Cp. HAIPUMEp, YIT. AliFa
JUKKOT cenun kapayap — [locMoTpute BHUMAaTEIbHO (Ha) JIyHY) — HUKAK
HE OTPAXKAIOTCSA HA CTPYKTYpPEe MOJCIH M TOSBICHUU WM WCYC3HOBCHHUU
(orcyrerBUM) (DaKyIbTaTUBHBIX BTOPOCTENEHHBIX W IJABHBIX YJICHOB —
HampuMep, OTCYTCTBUE MOJIeKAIIEero Bo (pa3ax , ompezesneHue Bo ¢pase.
Hanpumep: tyB. Xookyii asamnvt Oyaceti bepun-mup meH - 51 BUAET BO CHE
OemHyr0 MO0 Mamy. Bo BceX 3THX Ciy4asiX HET OCHOBAaHHM FOBOPHUTH HU O
KaKOM BapbHpPOBAHMM MOJEIU: 3TU Pa3IU4Us KacalOTCs TOJIBKO pealn3aiui
JAaHHOW MOJICNIU B PEYH.

BaxxHo, Takum 00pa3oM, OMpEeAeNuTh T€ TEOPETUYECKHE PaMKH, B
KOTOPBIX MBI HMEEM ITPABO TOBOPUTH O BAPEUPOBAHUHU MojieIeld. O0s3aTeIbHBIM
YCJIOBHEM BapbUPOBAHUS JOJHKHO OBITH COXpaHEHHE HEU3MEHHOMN CTPYKTYPBI
MPEIMKaTUBHOTO I[EHTPA W OCHOBHON CHHTAKCHMYECKOM CEMaHTUKHU, T.C.
CEMaHTHYECKOM CXEMbI CHUTyalluu, paclpeielicHue pojeH Mexay ee
y4yacTHuKamu [ 1, c. 38].

Mpbl paznuuaeM JBa BHUJA BapbHpPOBAHHS MoOENEH MNpPeIIoKeHUs.
[TepBslii BU CBSI3aH C IOSBICHUEM U yCTPAaHEHHEM HEKOTOPOTO MTPEIMETHOTO
y4acTHUKA CUTYyallld (COOTBETCTBYIOIICH MO3UIIMN B MOJEIH), YTO BJICUET
3a co00i M3MEHEHUE HEKOTOPOTO OTTEHKA B OMIMCAHWH CUTYAIlHH, OCTABIISS
HEU3MEHHBIM OCHOBHYIO CHHTaKCHYECKYI0 CEMaHTUKY Mojieiau. BTopoii Bua
BapbUPOBAHUS CBsI3aH C BAapUATUBHOCTHIO TPaMMaTHUECKOW (MaJesKHOM)
(GbopMBI OHOTO M3 AKTAaHTOB, YTO TakKXKe BJIEYET 3a CO0OM HEKOTOpoe
W3MEHEHHE B TIPECTABIICHUN O CUTYAIlUU, HO HE MEHSET OCHOBHOTO CMBICIIA
JTAHHOU MOJEIIH.

[IpumepoMm BapbHpOBaHHS TMEPBOTO THUIA MOXKET OBITH MOJEIb
OJTHOCOCTABHOTO TMPEJIOKEHUS C IMOIMOHATHHO-OIICHOUYHBIM MPEIUKATOM
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tumna: tar. Occe — XKapko; Cywvik — XojomHo, OHOOT — Xopomo u Jp.
OTH mpenuKkarsl caMHu 1Mo cebe crocoOHbl 00pa30BbIBATH MPEAJIOKEHUS,
KOTOpBIE OIICHMBAIOTCS Kak Oe3nuuHble. MomanbHO-BPEMEHHON IUIaH
TAKUX MPEMJIOKEHUH — ATO PEATbHOCTh JAHHOTO MOMEHTA. [ oBopsAmIMii
BBICTYIIaeT 3/1eChb KaK CyObEeKT OIICHKH, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHUT €ro
cOOCTBEHHOE OIlyIllleHHe Wiau nepexxuBanue. Eciu kro-to ckazanm: Cywik!
— 3TO 3HAUUT, YTO OH CaM M MEPEXUII, U OLIYTHJI STOT XOJIOJ, OH JJIsl HETO
HEMOCPEJCTBEHHAs] ASMIUpPUYECKas PEalbHOCTh, MMEOIas OObEKTHUBHBIN
XapakTep; eclIi «XOJOAHO!» - TO 3TO U JUIs MeHs, U A BceX. [Ipenukarst
TAKOro pofa HE MMEIOT NpH cebe MO3MLMHU TOJIEKAIIEro, HO MPU HHUX
€CTh MO3UIUS KOCBEHHOTO CyOBEKTa, KOTOpast MOXKET 3aMelarsesi (opMoit
JaTeIbHOTO TMajieXka CYIIECTBUTENbHBIX WJIM MECTOMMEHHUH. B momoOHbIX
CIy4asix ONUChIBaEMasi CUTyaluss WHAUBUAYAJIU3HPYETCs, MPEACTAET Kak
NEepeXUBAHUE OTICIBHOTO YelIOBeKa (KOTOPOE MOXKET OBITh aHaJOTMYHBIM
MEPEKUBAHUIO, OINYIICHUIO APYruX WM cneruduyueckum). brnmskas x
3TOMY CHUTYallMsl HAOIIOJAeTCs U B ClIydae MOJIEIH MPEAJIOKEHUS C MPSMbIM
JOTIOJTHEHUEM, KOTOPOE€ B TIOPKCKUX, KAK M B JPYTUX AITANCKUX S3bIKAX,
MOXET BBICTYHATh U B ()OPME BUHUTEIBHOTO, U B ()OPME HEOTPEIEICHHOTO, U
B (hopme ncxoaHOTrOo majeskeil. Beroop magexHoi GopMbl 3aBUCHT OT IEJIOTO
KOMITJIEKCA B3aUMOJEHCTBYIOIIUX (DaKTOPOB, TAaK YTO BBISBICHHE BCEX
3aKOHOMEPHOCTEH, IEUCTBYIOIIMX B TOM WJIM WHOM fI3bIKE, ObIBACT CBA3aHO
C Cepbe3HBIMU TPYAHOCTSIMHM, HO HECOMHEHHO, YTO 3TOT BBIOOp €CTh, U OH
CBSI3aH C OTTEHKAaMH CMbICJIa — [IPU HEU3MEHHOCTH OCHOBHOM CEMaHTHKHU.

VY pasHbBIX MoOZelel NpeIoKEeHNs TUANla30H BapbUPOBAaHUS CBOW; Y
[JIaroJbHBIX MOJIETe OH OOBIYHO IIMpE, YeM Y MMeHHbIX. OnHako obIue
NPUHIUIBl  BapbUPOBAHUS OTHOCUTENIBHO eJuHOooOpa3Hbl. I[losTomy B
00IIIeM CHHTAKCHYE€CKOM ONMCAHUM S3bIKA Ba)KHO IMOKA3aTh ATHU MPUHIUIIBI
Ha HEOOJIBIIIOM 4HCJIe HanbOoJiee BapHATHBHBIX MOJIETICH, a 3aTeM JIUIIh
KOPOTKO yKa3bIBaTh CYIIECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH M OTpaHUYEHHS B cdepe
BapbUPOBAHUS OCTAJIBHBIX MOJEIIEH.

[Mapagurmsl mipenyokeHud (Mojeneil) OJKHBI CTPOUTHCA C ABYX
CTOPOH: TEOPETHUYECKH — IyTEM aHallu3a U BBIABIECHUS CHUHTAKCHYECKHX
KaTeropui, criocoOHBIX OPraHU30BaTh MapagurMy, U SMIUPUUECKH — MyTEM
aHaJIM3a peajgbHOr0 IpaMMaTHYECKOrO0 BapbUPOBAHUS OTACIBHBIX MOJEIEH.
OmnpIT paboThl ¢ TAKUMH TIOPKCKMMHU SI3bIKAMH, KaK YUT'YPCKHUI, TaTapCKUM,
a TakXe TIOPKCKUMH si3bikamMu CuOupu yke Mokazaj, Kak pa3jMyHbl 3TH
BO3MO)XHOCTH Yy Pa3HbIX MOJIEJIEH; HE BCE MOJEIN UMEIOT UMIIEPATUB, HE BCE
BapbUPYIOT BO BPEMEHHU, €CTh U JIpyrue orpanunyenus [9; 10].

3nech mpuwiarareibHble B CHCTEME IPOCTOTO TMPEJIOKEHUS He
CKJIOHSIOTCSI, TIPUCBSA30YHbIE UMEHa (TMpPEeAMKATHUBBI) BBICTYNAIOT TOJBKO B
(hopMeHeornpe1eIeHHOr0 (MMEHUTENBHOTO0 ) - TBOPUTEILHOTO TPETUKATUBHOTO
3nech HeT. Enunuunel B TIOpKCKuX s3bikax HOsxHoit Cubupu u 6e3nuuHble
npemioxkenust tuna Ceemaem, Ce200Hsa noomoposuno. BaneHTHOCTHas
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CTPYKTypa MpEUIOKEHUH € HMMEHHBIM CKa3yeMbIM CYIIECTBEHHO MWHasl,
YeM Yy IDJarojibHbIX THpeajoxkeHuil. lMMeHa He HMEIOT COOCTBEHHBIX
BajieHTHOCTeH. OTHOLIEHMsSI MEXJYy HMEHHBIM MpPEAUKaTOM M HMMEHEM
cyObekTa (MOmJIekKAIINM) OTNPESISIOTCS APYTUMH 3aKoHOMEpHOCTSIMH. C
3TOH TOYKH 3PEHUS CYLIECTBEHHO, YTO UM, MI0Na/1ask B MO3ULHUIO IPEIUKaTa,
3aKOHOMEPHO MPUOOPETAaeT CEMAaHTHKY MPEIUKAaTUBHOTO MPU3HAKA, 32 HUM
YCMaTpHUBAETCsl HE KOHKPETHOE JIMLIO WJIM NMPEAMET, HO OO0IIasi KaTeropus;
€CJIM 3TO CYLIECTBUTENBHOE, TO NMPU3HAK MPEICTAET KaK poo, KaKk HIUPOKOE
noHAmMue, B KOTOPOE BIIMCBIBAETCS JaHHbBIM OTHENbHBIA IpeIMeT WIH
JaHHOE OoJiee y3KOoe MOHSATHE, Ha3BaHHOE, MPEICTABICHHOE MOAJIEKAIINM.
Hanpumep: yir. Asn myannum - ASH yUUTENb.

IIpeoukam-ums omHOweHUs WHOTAA OTKPHIBAET JOINOJHUTENbHbIE
BAJICHTHOCTH, IOCKOJbKY OTHOILEHHUS BCErna CYLIECTBYIOT MEXAYy, Kak
MUHHMYM, IBYMS cyObekTamu nin oobekramu. Hanpumep: Canumo 6M3HUH
KMUYUK KH3UMU3 - CasliMa Hallla Miaaas 1ouka. B kauecTBe MMEH OTHOIIEHUH
BBICTYIAIOT, HAIlpUMEpP, TEPMUHBI POJICTBA, KOTOPbIE 0053aTeNbHO TPEeOYIOT
pu cebe cBOe0Opa3HOro aKTaHTa «ONPEACTUTENS B POAUTEIILHOM Ha/iexke.
B ominume ot cymecTBUTENbHBIX, npuiazamenbhsie «BHICBEUMBAIOT» KaKOM-
TO OIpENEICHHBIN MPU3HAK, KOTOPBIM MPUIIUCHIBAETCS JHIY WIN NPEAMETY,
Ha3BaHHOMY nomiexanuMm. Hampumep: Mypar kaByn — MypaTr CUibHBIN;
Junopam rekuMIuK - Jusipa npuBeTIuBast.

B ponu MMEHHBIX MPEIUKaToOB MOTYT BBICTYHAaTh TaKKe KOCBEHHBIE
MaJIeKHBIC, TAJeKHO-TOCTENOKHbBIE (OPMBI MMEH W COYETaHUS HMEH
CYLIECTBUTENIBHBIX CO CIY)KEOHBIMH HMEHaMHU, a Takke U Hapeuus
MecTta. Takue mnpenukaTbl XapakTepHbl s MOJENeH, ONUCBHIBAIOLINX
MECTOHAXOXKJIeHHE MpeaMeToB U mull. Hampumep: Anaw euda - Mama 1oma.

Oco0o€e MecTO B CUCTEME UMEHHBIX NPEAUKATOB 3aHUMAIOT IPEIUKAThI
HaIuyus, omcymcmeus u Koaudyecmed, NpeaulupyeMble IMEHaM OOBEKTOB,
peOBIBAIONIMX WM CYLIECTBYIOIIUX IJI€-TO, B HEKOTOPOM IPOCTPAHCTBE.
Takue npeaukarsl - 6ap, ok, ken, a3, Hypeyu u np. Hanpumep: Manoa kuman
oap - Y MEHS eCTh KHHTA.

B KOHCTpyKLMSX HCCIEIyeMOro THIAa HPEICTaBJICHbI CIEIYIOIINe
TUIIBl CEMAaHTMYECKOTO MpEeJuKara: a) MpeauKkar Hajauuus; O) MpeauKaTsl
OTCYTCTBHUSI; B) IPEINKATHI KOJTMUECTBEHHON XapaKTEePUCTUKH; T') PEIUKATHI
MECTOHAXOXKJICHHS; 1) KJIACCU(PHUKAIMOHHbIE TPEAUKATHI; €) IMpeIuKaThl-
MMEHa OTHOILIEHUS; ) IMpeIuKaTbl KaueCTBEHHOM XapakTepuzauuu. B
HCCIIEIOBAaHHBIX MPEIJIOKEHUSIX C MPEAUKaTaMH, BbIPa)KEHHBIMU HMEHAMHU
HaNIu4ust/ OTCYTCTBHS/ KOJMUYECTBEHHOM XapaKTEpPUCTHUKH, B KadeCcTBE
aKTaHTOB PETYJSIPHO BBICTYTAIOT CYObeKm U aKMaHm-10KAIU3AMOP.

Cdepa uMEHHBIX MOfieNel TIOPKCKUX SI3bIKOB MPEICTABISAET OOJIbIION
uHTEepec i Mccienosarens. OHa NOKa M3ydeHa CPaBHUTENBHO Ci1ado.
OcTaroTcst OTKPBITBIMU BOIIPOC O MOJIHOM MHBEHTAape 3TUX Mojelnel, 00 ux
MIPUMEPHOM KOJIMUECTBE M KaY€CTBE, O OOJIBIIIEM MIIX MEHBILIEM COOTBETCTBHU
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MMEHHBIX MOJIEJICH B Pa3HBIX POJCTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX S3bIKAaX. JTa
MOJICUCTEMA B IIEJIOM TPYIHOOO03pHMa B CHITY CBOCH CIIOKHOCTH U OTCYTCTBUS
YETKUX KPUTEPUEB, MO3BOJISIIOUIMX PA3rPaHUYUTh PAa3HbIE MOJAEIU U UX
BapUaHTHI. JTO, BO-NIEPBBIX, MUKPOCUCTEMA MOICIICH C CEMAHTHKOW HAJTUIHS,
OTCYTCTBHS M KOJIMYECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKH MPEAMETOB, HAXOASIIUXCS
B OINpEAETECHHOM MeCTe, KOTOphble, Kak OyneT MOKa3aHO, CTPYKTYpPHO H
CEMAHTHYECKH MPOTUBOCTOSAT MOJIEIH MECTOHAXOXKICHUS (TpeObIBAHMS)
KOTO-TO/ 4€ro-TO TIJIe-TO, BO-BTOPBIX, MUKPOCHCTEMa MOJEICH BXOXKICHUS
WHWBH]Ia ¥ BUIa B O0siee MMPOKH Ki1ace (poa) ¥ XapaKTepu3aluu 00beKTa,
MIPUMKCHIBAHUS €MY ONpEICeTICHHBIX MPU3HAKOB.

[To mepe BO3MOKHOCTH MPOCIEKUBACTCS XapaKTEPHOE BapbUPOBAHUE
KaKI0M MOJIETT M CUCTEMHBIE OTHOIICHUSI MEXKY Pa3HBIMH MOJCIISIMU U UX
Bapuantamu. K conocraBienuto OyayT NpUBIEKATbCS U HEKOTOPBHIE MOJEIN
U3 IPYTHUX, «CMEKHBIX)» MUKPOCHCTEM.

B npeasiokeHUsIX *MEHHOTO THIIa TPUCYTCTBYET MPEAUKAT CTAaTUBHBIN:
1) npeaukar cyiiecTBOBaHUS - HAaJU4YUs, OTCYTCTBUS; MPEAUKAT 00Ja aHus,
BJIQJICHUS, TIPUHAJICKHOCTH; 2) npeaukat kpamdukatuBHbii (OH Bpay); 3)
npenukar Jokanu3anuu (JloM pacronoxkeH B caiy).

NmMennbie mpensio’keHus, COCTOAIIME U3 OJHOrO KOMIIOHEHTa, II0-
BHIMMOMY, OCTaHYTCSl 3a paMKaMH sIIepHBIX CTpykTyp. Ho B cmmcok
CTPYKTYPHBIX CXEeM JOJKHA BOUTH CXeMa C CEMAHTHUKOM «CYIIECTBOBAHUS» U
«HATMYHSD) C PEANKATaMU €CTh / HeT (MMeeTCs B HAIMYHUH U CYIECTBYeT. B
TYBHHCKOM $I3bIKE HET MEHBI TIa/Ie’Ka CYIIECTBYIOIIETO, HAIMYHOTO 00bEKTa
npu orpunianuu. CTaTyc TpeThero KOMIOHEHTA, JIOKAJIU3aTopa, emie Tpedyer
YTOUHEHHUSI.

CucremMa WMEHHBIX MPOCTHIX MPEIJIOKEHUN COIACPKUT B cebe
HECKOJIBKO JIByXKOMIIOHEHTHBIX MoOjene (CTPYKTYpHBIX CXEM) C
TEMaTUYECKUM IOJIEKAIIUM M C JIOKaau3aTopoM-pemoin. HmeHHOM
MpeuKaT COCTOUT U3 UMEHHOTO KOMITIOHEHTA, BBIPa)KEHHOTO CJIOBAMHU Oap
‘ecTh’, HOK ‘HET’, KeIl ‘MHOro’, a3 ‘Majio’, UMEHEM CYLIECTBUTEIbHBIM B
HeolpeaeaeHHoM najexe (cumBoJ NNom), UMEHEM CylIeCTBUTEIbHBIM
B mecTHOM maaexe (NLoc — HacTrosimee Bpemsi, NDat — npomeamee
BpeMsi), UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM C a(PUKCOM =HUKU/=HUHKU
(nputs:kaTejlbHoe 3HaueHue) (apUKC POAUTENHHOTO Maaexa =HuUHy C
cioBooOpa3oBaTeabHBIM apPUKCOM =Ku), UMEHEM CYIIeCTBUTEIbHBIM
C YacTHIaMU -1a/-1e ‘Kak’, ‘Kak OyATo’, 0ok ‘Kak’, ‘Kak OyATo’, oXIiau
‘kak’, ‘Kak OyATo’, HMMEHEM IpUJIarateilbHbIM, OOpa30BaHHBIM OT
CYIIECTBUTENBHOTO C moMolplo addukca obmamanus (N=JAHK) uiu
KaueCTBEHHBIM HMMEHEM IMpuiIaraTejJbHbIM (CHMMBOJ A), YUCIUTEIbHBIM
(Num) u cBs3kamu myp= ‘ObITh’, 601= ‘ObITH’, Oap= ‘OBITH’, — CUMBOJI
cop (cBsi3ka). MiMeHHOE cKa3zyeMoe BBIPAXKAETCS HECKOJbKUMHU THUIIAMU
MPEIMKAaTUBOB CO CBSI3KaMU. B 3TO# posiu BRICTYNAIOT CYILECTBUTEIbHBIE
pa3HO CEMaHTUKU B HEOIPEICIICHHOM MaJ1€Ke, a TAK)KE ITpUJIaraTesibHbIe U
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JIOKaJIU3aTOPbl MECTOHAXO0XKEHUSI, 00pa3ys popMasbHO U COAEPHKATEIHHO
nporuBonocrasiieHHble Moaenu [11, c. 39]. Ux MOXHO mnpeAacTaBUTH
CHMBOJIAMH U LIETIOYKAMH BOMPOCUTEIBHBIX MECTOUMEHHUI:

OcHoBHbIe (0a30BbIe) MO/1eaH

1) {N, .. Ny, 02p (cop)} r1e KT0/4To ecTh?

CmpyxkmypHo-cemanmuyecKkue 8apuaHmuol.

{N,.. Ny, 0ap=bI 6ap}

{N,.. Ny, 0ap=bI=H Oap}

{Nloc Nom 0AP=bI=H=[12a 0ap}

2) {N, . N, ., HOK (mp)} r7e Koro/4ero Her?

CmpyxkmypHo-cemanmuyecKkue 6apuanmol.

N, Ng,,, HOFycH}

oc NNom Hor=y=H=1a MoK}

Jpyroii npuMep CHMHOHUMHUYECKHX OTHOIIEHHM — 3TO MPEJIOKEHUs
C CEMAHTUKON (POJICTBEHHBIX) OTHOILIECHHUM, B KOTOPBIX YCTAaHABIUBACTCS
OTHOIIIEHUE POJICTBA WJIU CBOMCTBA MEXKY JIByMsI CyObEKTaMU-PEIIITAMHU.

Mopeau co 3HaUeHHeM OTHOILIIEeHHSI, 00J1aJaHus:

{NRel N N Rel

Nom ™~ Gen Nom (cop)}’

{N,, N=Hmm o p)},

{NNom Dat Nom (cop)} {NNom N_’HHK (cop)}

MopeJib co 3HAYEeHHEM CPABHEHUSI:

{Nyom N 10K /oxuramn - } KTO KaK 4T0?

OTHOLHeHHﬂMOdeJZb 6apuaHmB60HLH1HHCTBecnyqaeBnpenCTaBnHIOTCﬁ
€CJI HE OYEBUIHBIMH, TO JOBOJIBHO MPO3PAUYHBIMU U AOKa3yeMbIMU. OHAKO
HEMaJio BCTPEYaeTcs U TaKUX CIy4yaeB, KOTJa BOIPOC O KPUTEPHUSAX OLEHKU
IBYX WK Oojiee GopM MO 3TUM YTIIIOM 3pEHUS OCTaeTcsi copHbeiM. U 31ech
BO3MOYKHO HECKOJIBKO CITy4aeB, M3 KOTOPBIX MBI XOTEJIH OBl 3a/IepKaThCs HA
OJTHOM.

Bo3MoxHBI Takue ciay4yau, KOoria B sI3bIKE €CTh HECKOJIBKO MOJIEINEH,
YETKO MPOTUBOMOCTABICHHBIX JPYr OPyry MO OOIIeMy CMBICIYy U TO
XapakTepy NpearKara, U Kaxaas u3 3TUX MOJIeei uMeeT CBou (hopMabHbIC
U colepyKareNibHbIEe BapuaHThl. B TO jke BpeMsl pa3inyaromne ux 3HaYCHUS
00BEMHSIOTCS B HEKOTOPOM OoJjiee MIUPOKOW Kateropwu. B Takom ciydae
MBI CYMTAeM BO3MOXKHBIM HCIIONIB30BaTh IMOHSITHE 2unepmooenu, KOTopoe
O00BETMHUT ITH MOJCIH, HE JIMIIAs UX TEM HE MEHEe CTaryca MOJIENICH, a He
BapUAHTOB MOJIEIIH.

l'unepmoznens {N, =~ N
OCHOBHbBIE€ MOJIEIIU:

Nom 02p/iiOK (cop)} O0BEMHSET CIEAYIOIIHE

{NLoc NNom ?ap (cop)}'
Loc Nom HOK (cop)? *
{N Kol

Loc Nom (cop
O,[[HO nu3 HpOﬂBJ’IeHI/II/I CUCTCMHOCTHU B C(bepe MO,[[GJ'IGI/I npennomeHI/m

3aKJIK4aeTCca B TOM, 4YTO MOACIH, HYCTKO IPOTHBOIIOCTABJICHHBLIC
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IpyT IpPyry B CBOMX OCHOBHBIX (hopMax M 3HAYEHUSIX, MOTYT JaBaTh
(YHKIMOHAIBHO ONM3KHME BapHaHTBl, B TOM YHCIE€ U CHHOHUMHYHbIC
(kBa3zucuHOHMMMYHBIE). Hampumep, c NpeiIokKEHUSIMU HaJIU4UsA [0
CMBICJTY OJIM3KO CMBIKAIOTCS

- IIPEJIOKEHUsI C CEMAaHTUKOM oOJiajjaHusi, KOTOpbIe HE BCEraa JIErko
pa3rpaHuYmTh.

3akiarouenue

Takum 00pa3oMm, H3y4YeHHE MOJCIIed MPOCTOro NPEUIOKEHUS B
TIOPKCKHUX SI3bIKAX SIBIISETCS aKTyallbHOM 3a/1aueii cuHTakcuca. JKayT cBoero
peueHuss BOIPOCH! IIOJHOW WMHBEHTApHU3alUUd MOJEJEH, pa3rpaHu4eHUs
MECIKMOACIIbHBIX HpOIIeCCOB BapI)I/IpOBaHI/IH U CHUHOHHUMHH. x pemeHI/Ie
MO3BOJIUT PEaju30BaTh 3ajady CHUCTEMHOIO OIMCaHUsS JTOr0 y4YacTKa
CUHTAKCHCa TIOPKCKHX S3BIKOB.
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TYPKI TUIIEPIHJIET'T KA COMUJIEM YJII'JIEPTHIH
CUHOHUMMUSACHI )KOHE TYPIEHYI
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Angarna. Makana Typki TUIAEpIHIETI Jall cellemai 3epTreyre
apHanra. JKaif ceilieM Ti *KYyHeCiHIH CHHTAKCUC JCHTeHiHIH HeTi3ri Oipiiri
6ounbin canananel. Kasipri Tin GiniMiHIE CHHTAKCHCTErl COMIeM yirici Til
Oipuiri Gomnbin TabbUTaAbL. XKail ceiteM Mofeni jkail ceilieM TeOpUSCHIHBIH
MaHBI3bl  aCTEKTIIepiH 3epTTeyre Kemekrecemi. Omapra CHHOHHUMHUS
CypakTapbl MEH Xail ceillieM YITUIepiHiH TYpJieHyi kartaasl. MozaenbiH e31
KYPBUIBIM/IBIK CX€Ma MEH MPOTO3UIHSIaH TYPaIbl.

bip mpomozuius 1meHOepiHae OpPTYPIi KYPBUIBIMIBIK CXeMaslap/bl
Oexin kepceryre Oonansl. JlereHMeH, yiri JEHreWiHIeri ail ceiieMHIH
CHHOHHMMI 911 Jie a3 3epTTesreH. MyH/1a H30CEeMUSUIIBIK JKOHE M30CEMUSIIBIK
eMec MOJeNbAep, TUlepMoiens T.0 YyFeIMaap KojijaHbliaasl. Coran
KapamacTaH TYPKI TULIEPIHIH MaTepHallbiHIa CUHTAKCUCTIK CHHOHUM/IEP/IiH
CaJIBICTBIPMAJIBI TYPJIE TOJIBIK CUIIATTAMAaChI 11 J1€ JKOK.

Ken sxarnmaiina xail ceilieMHIH CHHOHMMIEPIH ILIEKTEN, YJTrUIEpiH
e3repTy Moceneci TyblHIanabl. JKall celiyieM MOMAETIHIH KYPBUTBIMIIBIK
KOHE CEMaHTHKAJIBIK HYCKalapblH CHIATTay YUIIH Kall ceilieM Mopeni
napajrmachl YFeIMbIHA )KYT1HI€H KoH. byl yFbIM >kail ceilneM yiriiepiniy
Kysere acy (hopmanapbiH 3epTTey YIIiH KongaHbuiaasl. O IpeauKaTHBTIIIK
CUHTAKCHUCTIK KaTerOpUsChHIMEH OalmaHbICThl. JKalt ceiiyieM yIriiepiHiH
napajurmachl npeauKar TypiHjaeri

Makanaga KapacThIpbUIFAaH MOceselep acHekTiCiHae Tarbl  Oip
MEPCIEKTUBTI YFBIMBI OOJIBINT THIIEPMOJENb YFBIMBI TaObu1aabl. Maxkana
aBTOPJIAPBIHBIH MiKipiHIIE, Oy YFBIM JKail CeillieMHIH yiTiiepiHe KaThICThI
CHHOHUMJIIK OJIOKTapAbl KypyFa KeMmekrece ajajbl. ByriHri kyHi myHpaai
YFBIM Kail COMJIEMHIH €TICTIK YJITiIepiHe KaThICTBI CaJbICTBIPMAbI TYpPAE
TOJIBIK CUTIATTaNFaH. By YFBIMIIBI TOTUTIPEAUKATHBTI COMIIEMTE /1€ KETKI3yTe
00JIaTBIHBI AHBIK.

Typki TingepiHe »ail >XoHe Kypaesli CceWgeMIeri CHHTAKCHUCTIK
KATBIHACTBIH OUIIIpY TociaaepiHiH u3omophusmi ToH. JleMek, TumepMoeb
YFBIMBI TYPKIi TULIEPIHIH CHHTAKCHCTIK KYPBUIBIMBIHBIH OCHI €Ki ICHT€HiH/IeT1
CHHOHMMHMS MEH BapHalMsHBl axbIparyra Kemekreceni. Ocbl Herizne
CHUHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMJIAP/BIH AHAIWTUKAIBIK JXOHE CHHTE3IIK Jamy
TEHACHIUSIAPBIH OalikayFa O0Jabl.

Tipek ce3nep: xaii ceilnem, yiri, CHHOHUM, BapHaIys, Mapagurma.
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SYNONYMY AND VARIATION OF SIMPLE Sentence MODELS IN
TURKIC LANGUAGES
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Abstract. The article is devoted to the study of a simple sentence in
the Turkic languages. A simple sentence is considered the basic unit of this
level of the language system. In modern linguistics, a sentence model is
recognized as a unit of language in syntax. The simple sentence model helps
to explore important aspects of simple sentence theory. These include issues
of synonymy and variation of models of a simple sentence. The model itself
consists of a block diagram and a proposition. Within the framework of one
proposition, different structural schemes can be distinguished. However, the
synonymy of a simple sentence at the model level is still poorly understood.
Concepts such as isosemic and non-isosemic models, hypermodel, etc. are
used here. Nevertheless, there is still no relatively complete description of
syntactic synonymy based on the material of the Turkic languages. In many
cases, there is a problem of delineating synonymy and varying models of
a simple sentence. To describe the structural and semantic variants of the
simple sentence model, it is important to refer to the concept of the paradigm
of the simple sentence model. This concept is used to study the forms of
realizations of simple sentence models. It is related to the syntactic category
of predicativity. The paradigm of simple sentence models focuses on changes
in the form of the predicate. Another promising concept in the aspect of the
problems considered in the article is the concept of a hypermodel. According
to the authors of the article, this concept can assist in building synonymous
blocks in relation to models of a simple sentence. To date, such a concept is
relatively fully described in relation to verbal models of a simple sentence. It
is clear that this concept can also be extended to a polypredicative sentence.
The Turkic languages are characterized by isomorphism of ways of expressing
syntactic relations in simple and complex sentences. Therefore, the concept
of a hypermodel will help to distinguish between synonymy and variation at
these two levels of the syntactic structure of the Turkic languages. On this
basis, it is possible to trace the trends in the development of analyticism and
synthetism of syntactic constructions.

Key words: simple sentence, model, synonymy, variation, paradigm.
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PEYEBASA KYJIBTYPA U KOMMYHUKATUBHAS
KOMIIETEHISA BUJIUHI'BA
* Anraesa A.IIL!

'n. ¢. 1., mpodeccop Kadeaps
TEOPETHYECKOTO U TMPUKIIATHOTO SI3BIKOBEICHUS
Ka3zYMOuMJS um. AObLiaii xaHa,

Anmartel, Kazaxcran
'e-mail: altaeva.a58@mail.ru

AnHoTanusi. OCHOBHas 1IeJIb JAHHOM CTaThH — MOKA3aTh CBSA3b PEUEBOM
KYJIBTYPBI 1 KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIICTCHIIMH OUITMHTBA. B TOHSITHE KYJIBTYPBI
peuu BXOIUT He TOJILKO YMEHHE BbIOpaTh M OPraHU30BaTh SA3bIKOBbIE CPEICTBA,
KOTOpbIE B OMpEAENEeHHOW CHUTyallMl OOIIEHUS MOMOTAalOT TOCTHKEHUIO
MOCTABJICHHBIX 3a/1ad KOMMYHHUKAIlUH, HO M CIIOCOOCTBYET COOIONEHUIO
ATUKH 001eHus. B cTarbe paccmarpuBaeTcst peueBas KyJIbTypa — Kak OFH U3
BaYKHEHIIINX KOMIIOHEHTOB JTyXOBHOMW U3HU YeJIoBeKa B OOLIECTBE, a TAKXKe
KOMMYHUKATHBHAsi KOMIIETEHIUSI OMJIMHIBA B ACMEKTE €ro CIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH K MEXKYJIETYPHOMY U MEKbSI3BIKOBOMY OOIIICHHUIO C HOCUTEIISIMU
JpyToro s3bIKAa. B craThe mpeanmpuHsATA TOIMBITKA CPABHEHHUS CIIOBAPHBIX
CBEJCHUH  KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHILIUH, KOTOphIE
npeJyiaraeT rocyaapCTBEHHBINM CTaHIApPT MO OTHOLIEHUIO K MHOCTPAHHOMY
s3pIKy. K HHMM OTHOCSTCS pedeBasl WIM COIMOJIMHTBUCTUYECCKAS: BHIBI
peUeBOil JCATENLHOCTH; S3BIKOBASI WJIM JIMHTBUCTHUYECKAS: ACTICKTHI S3BIKA;
COLIMOKYJIBTYpHAsi: 3HaHWE HOPM IOBEIEHHUS B CTpaHE M3y4aeMOro S3bIKa:
3HAHUSACTPAHOBETUECKOTOXapaKTepa, dSTUKETAU HOPMITOBEIEHUS, IEHHOCTHBIX
OpHUEHTAIINI; KOMIIEHCATOPHAs: JKECThI, WCIOJIb30BAaHUE JPYrOro S3BIKA;
y4e0HO-TT03HABaTeNIbHAS - M3YYCHHE CTpaTernd paboThl ¢ WH(POpMAIUEH,
C TOJIOKEHUSIMU TEOPUU MEXKKYJIBTYPHOTO OOLIEHHS, COIIAaCHO KOTOPOH
KOMMYHUKATHBHAsl KOMIIETEHIIUS BKIIIOYaeT B ce0s YeThlpe KOMIIOHEHTA:
1) rpaMmMaTUyecKyr0 KOMIIETEHLUIO (3HAHUE COYETaHUs CJIIOB U MpPaBuUI); 2)
COIIMOJTMHTBUCTUYECKYIO KOMIETEHIIUIO (YMECTHOCTh — appropriateness);
3) OUCKYpCHBHYIO KOMITETCHIIMIO (KOTE3HI0 M KOTEPEHTHOCTh — cohesion
and coherence); 4) cTparermueckyr0 KOMMETEHIHIO (HMCIONIb30BAHUE
KOMMYHUKATHBHBIX CTPATETUH, COOTBETCTBYIOIINX CUTYAIIHH).

Teoperndeckass 3HAYUMOCTH PAOOTHI  OMpPENEISIETCS]  BO3POCIIUM
WHTEPECOM K HCCJIEIOBAHUI0 KOMMYHUKAaTHBHO-PEUEBOM KOMIIETEHIINH,
YTOUHSETCA paccMaTpuBaeMoe TMOHsATHE KoMmreTeHIus. [Ipaktuyeckas
3HAYMMOCTh PE3YJIETaTOB HWCCIEIOBAHUS COCTOMT B BO3MOXHOCTH UX
WCTIOJTb30BAHUS B ITPAKTHKE MTPETIOAABAHUS PYCCKOTO SI3bIKA B HAITMOHATBLHOU
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ayquTopuH. B cTarbe WCHONB3YIOTCS OINMUCATEIBHBIA METOM, METOIbI
JIMHIBUCTUYECKOI'O ¥ KOMIIOHEHTHOI'O aHaJIM3a.

KuroueBnble cjioBa: pedeBas KyJIbTypa, KYJIBTypa pedr, peUueBOi ITUKET,
KOMMYHUKATHBHAsI KOMIIETCHTHOCTh, PeUeBasi TMYHOCTh, peUeBasi CUTyAIHs,
OWJIMHIB.

OcnosHas yenvb 00yueHUs: pyccKOMY A3bIKY
CMY0enmo8 Kazaxckux omoeneHuii — 5mo
passumue KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEemeHYUU.

BBenenue

PeueBas kynbTypa — OOMH W3 BaKHEWIIUX KOMIIOHEHTOB JIYXOBHOM
KU3HU YeJioBeKa B oOiiectse. 13 Bcex mposiBIeHUM KylIbTypbl OHa Hanbosee
3aMeTHa JUIs OKpyxXaroumx. [loaToMy KaXAblii dYeloBeK, OCOOEHHO
00pa30BaHHBIN, TOJDKEH YMETh TOBOPUTH MPABWIBHO U KpacuBo. Kymbrypa
YeJIoBeKa Hambosee SIPKO M HEMOCPEICTBEHHO IPOSBIIACTCS B €r0 pey.
B onpeneneHHOM cMbIcie KylabTypa pedd 4YeJIOBEKa, MaHepa BBIPAXKaTh
CBOM MBICIM M YYBCTBA SIBJISIIOTCA €ro BU3UTHOW KapToukoi. Ilepsoe
MIPE/ICTABICHUE O YEJOBEKE M €ro IepBOHAuYalbHAs XapAKTEPUCTHKA, KaK
paBuio, GOPMUPYIOTCS HA OCHOBAHWH BIIEYATIICHUS, KOTOPOE BO3HUKAET OT
peueBoil MaHepsl coOeceHIKA.

CrnoBocoueTaHue «KyJIbTypa peun» ynoTpeOsieTcsl B IByX 3HAUCHUSX:

1. Kynbrypa peuu — 3T0 BiaJIeHHE HOPMAMHU YCTHOTO M MUCHbMEHHOTO
JUTEPaTypHOTO  SI3pIKa —  TpaBWJIAMU  MPOU3HOIICHUS,  YIapeHus,
CJIOBOYNOTpeOIeHNs, TPAMMAaTHKH, CTUIHCTUKH;

2. Kynbrypa peun — 3T0 pasfen s3bIKO3HAHMS, KOTOPBIM HCCIeayeT
HOPMBI SI3bIKA C LIETBI0 €T0 COBEPIICHCTBOBAHUSI.

[IpeacraBnenus o xopoiieu peur 00yCIOBICHBI COyUanbHO. PazmudaHb
MIPEACTABICHUS] O XOpOLIEW pedd y pa3HbIX NOKoieHuid. OaHa U Ta xKe
peub OyZeT BOCHPHUHHUMATHLCS MO-PAa3HOMY JIOABMH Pa3IMYHOrO BO3pacTa -
YEJIOBEKOM CapbIM, CpeOHe20 803pacma U MOL0ObIM.

MarepuaJibl 1 MeTOAbI

BaxxHo mpaBuiIbHO HCIONB30BaTh CPEACTBA SI3bIKA JJIsi IPUBJICUEHUS
BHUMAaHUS B PA3JIMYHBIX CUTYalMSIX B YCTHON U TUCbMEHHOU peun. BHumanue
— 9TO COCTOSIHME, KOTJIa YE€JOBEK UYTO-TMOO BOCIPHUHUMAET C HHTEPECOM,
CTPEMUTCS MOHATh, HAIIPABISET HA 3TO CBOM MBICIM M BotO. [lpu 3tom,
BaXXHYIO POJIb UTPAET oOpaujerue. OHO BBITOIHIECT (DYHKIIUIO YCTAHOBIICHUS
CBSI3M W SIBIISICTCSl IOKa3aTeleM CTETNeHH OMM30CTH TOBOPANIUX. BbIOop
oOpareHus 3aBUCHUT OT BO3PACcTa, OT COIIMATBHOTO MOJIOKEHUS COOECETHUKOB,
0T opuIHaTIbLHO-HEOPUITHaILHON 00cTaHOBKH [ 1, ¢.3].

B rnaBe «Moii ronoc — 310 si» B cBoeil moHorpaduu TpeBop Koke
ormeuvaeT: «Korga Mbl rOBOpUM, Mbl HE IPOCTO TPaHCIUMpPYyeM cioBa. 1o,
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KaK Mbl TOBOPUM, COOOIAET, KTO MbI TaKH€, OTKY/Aa MbI POJIOM U Kak ceds
gyBcTBYeM. Harra Manepa pasroBopa sIBIsi€TCsl BA)KHOW 4acThiO OOLEHUS, a
Hallla TOJI0COBasi HACHTUYHOCTh COOOIIAET MOAPOOHOCTH O HAC caMUX» [2,
c.105].

CKBO3b MPU3MY BBILIECKA3aHHOTO O KYJIbType PEeUYH, MaHEPE pa3roBopa
U T0J10ca JIMYHOCTH, PACCMOTPEHHUE PEUEBOI KyJIbTYyphl U KOMMYHHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUM  Ka3aXCKO-PyCCKOro  OWJIMHIBA B OTHOIIEGHHHM  €r0
KOMMYHUKaTHBHOTO TIOBEJICHHSI HAa PYCCKOM, Ha BTOPOM JUIsI HETO S3BIKE,
MIpeJICTaBIsIeT HeMaJlblii HHTepec.

Ecnu npuHATE BO BHUMaHHUE ONPEAEICHHUE, YTO «KKOMMYHMKATHBHAS
KOMIIeTEHIMs] — 3TO CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTb MEXKYJIBTYPHOMY U
MEXBI3BIKOBOMY OOIICHUIO ¢ HOcUTe siMU s3bikay (M.A.bum), To ciemyet
00paTuThCs K MoAPOOHOI CIIOBAPHOI CTaThe 0 TOM, UTO K€ [TPEICTABISIET COOOM
KOMMYHUKATHBHasi KoMIeTeHuus, B «ClioBape TEPMHHOB MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKaiun». KOMMyHHMKaTHBHAas KOMIETEHIMsI — communicative
competence — TEPMHH aMEPHKAHCKOTO COIMOJIMHIBUCTa W AHTPOIIONIOTa
J. Xaiimca (Dell Hymes). Tepmun Ob11 BBe€H B KoHIe 1960-X rojgoB Ha
OCHOBE TEOpUHM KOMIICTEHLIMHM aMepHuKaHckoro juHreucra H. Xomckoro
(Noam Chomsky, 1965). «YMeHHe KOPPEKTHO U yMECTHO HCIIOIb30BATH S3bIK
B TOM WJIM MHOM OOIIECTBE, MPEIIONIararollee TOBOPUTh Ha S3bIKE COTIACHO
€ro mpaBuUjaM M HOPMaM; BKJIIOYAET TAaKXKe 3HAHHE HEMHCAaHBIX MPaBHII
KyJBTYpBI, T.€. KYJbTYPHBIX M COLMAIbHBIX HOPM, KOTOpBIE OIPENEIISIOT
aZIeKBaTHYIO (YCIIELIHYI0) MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHUKanuo» [3, ¢.178].

CoracHO 3TO# TEOpWH, KOMMYHHKATUBHAS KOMIIETEHIIHS BKJIIOYAET
YeTbIpe KOMIIOHEHTA: 1) rpaMMaTUyYeCcKyl0 KOMIIETEHLUIO (3HAHUE COUYETaHUs
CJIOB U IPaBUII); 2) COLMOJIMHIBUCTUYECKYIO KOMIIETCHIIUIO (YMECTHOCTh —
appropriateness); 3) IMCKYPCUBHYO KOMITETEHITHIO (KOT€31I0 M KOTEPEHTHOCTh
—cohesionand coherence);4) cTparerniaeckyto KOMIETEHITUIO (MCITOJIb30BaHUE
KOMMYHUKaTHUBHBIX CTPATETUH, COOTBETCTBYIOIINX CUTYAIIHH).

Ham uHTEpecHO CpaBHUTH 3TH CIOBapHBIE CBEACHUS C KOMIIOHEHTaMU
KOMMYHUKAaTHUBHON KOMIIETEHIIMH, KOTOPBIE MpeaaraeT rocyaapCTBEHHBIN
CTaHJAPT 110 OTHOIICHUIO K HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

1. PedeBasi (COIMOMMHTBUCTUYECKAS): BUIABI PEUCBON JEATEITHLHOCTH.
Oto BiIageHue crnocodbamu (GopMupoBaHus U (HOPMYIUPOBAHHS MbICIEH
MOCPE/ICTBOM HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa M yMEHHE II0JIb30BAThCS TaKUMHU
crocobamu B Mpoliecce BOCHPUATHS (YTEHHE, ayTUPOBAHUE) U TOPOXKICHUS
(TMCBEMO, TOBOpPEHHE) PEUH.

2. SI3pIkoBasi (JIMHTBUCTHYECKAs): ACMEKThl S3blKa. OTO BIaJCHHE
CUCTEMOH CBEIEeHUH 00 M3y4aeMoM SI3bIKE IO ero acrekram ((OoHeTHKa,
JeKCUKa, rpaMmaruka u opdorpapusi) U S3bIKOBBIMM HaBbIKAMU B
COOTBETCTBUM C TEMaMH, cpepaMu U CUTyallUsIMH OOLLIEHUSI.

3. CouuoKy/JIbTYpHAsi: 3HAaHME HOPM IIOBEJCHHUS B CTpaHe
M3y4aeMoro si3blKa: 3HAHHUS CTPAHOBEIYECKOTO XapakTepa, ITHKETa U HOPM
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IIOBEJICHUS, LIEHHOCTHBIX OpHEHTalui. DTO CIIOCOOHOCTh IOJIb30BaThCA
COLIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, €r0 3JI€MEHTAMM, KOTOPBIE DPEJIEBAHTHBI
JUIS TIOPOKIEHUSI U BOCHPUSITHUS PEUU C TOYKU 3PEHUS] HOCUTENEH S3bIKa:
oObluau, HOpPMBI, IpaBWJIA, COLMAIbHBIE YCIIOBHS, PEUYEBOE IOBEACHUE,
CTPAHOBEAYECKUE 3HAHUS U T.1I.

4. KommeHcaTopHasi: JKeCTbl, Hucrnoib3oBaHue apyroro WM. 3to
CIOCOOHOCTh BBIXOAWTH U3 MOJOKEHUS B YCIOBUSAX NE(PUIMTA S3BIKOBBIX
CPEJICTB MpU NOJIYYEHUH U Nepeade HHPOpMaI|H.

5. YuyeOHO-TIO3HABATEJIbHASI: H3YYCHUE CTpaTerud paboThl ¢
uHpopmanueil. DTo BiIaJeHUE OOIMMHU M CIEUUAIbHBIMU YMEHHUIMH,
croco0amu U MpUeMaMM CaMOCTOSITEIbHOTO U3yUEHUSI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
U KyJbTYp, B T.4. U Biajenue UKT (nHpopManimoHHO-KOMMYHUKAIIUOHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMHU ).

Kak BuIIHO, Ha IIEPBOE MECTO CPEIM KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIUH,
BbIHECEHA pEuYeBas KOMIIETEHIUS, KOTOpas OKAa3bIBA€TCSl Ba)KHEE, 4YeM
sa3pikoBasi. CpaBHEHHE CIIOBApHOIO  OINpENEeHUs] KOMMYHHKATUBHOM
xomnerenuun (KK) u knaccudukanmuy e€ KOMIOHEHTOB COINIACHO CTaHAAPTY,
nokasbiBaet, 4To KK, B niepByro ouepenp, CBA3aHbI C PEYEBOU KyJIbTYypOH, €
KOMMYHUKaTHUBHBIM [IOBEJICHUEM YEJIOBEKA.

Januble  Tabmuupel  «YpPOBHM — BIAJ€HUS ~ KOMMYHUKAaTHBHOU
KOMIIETEHIIME» Ha OCHOBE MHOCTPAHHOIO $3bIKA, BIIOJIHE COOTHOCHMBI C
KK 110 OTHOIIEHHUIO K PYCCKOMY SI3bIKY OMJIMHIBAIbHOM S3bIKOBOW IMYHOCTH,
Yp¢ KOMMYHUKAaTHBHOE MOBeEeHHE (HDOPMHUPYETCS MO BIUSHUEM HE TOJBKO
POTHOM Ka3aXCKOM KYJIBTYPBI.

Tabnuua 1. YpoBHM BiaieHHs] KOMMYHUKAaTHBHON KOMITETEHIIUEH

A (’reMeHTapHBIN) B (cBOOOIHBII) C (coBepITICHHBIN)

A1 —ypoBens BeikHBaHus | B1 —  moporoBbslii [Cl — BBICOKHH YpOBEHB

(Breakthrough) ypoBensb (Threshold) (Efficiency)

A2 -  pomoporossiii | B2 —  moporosblii | C2 — ypoBEHb COBEPIIEHHOTO

ypoBeHs (Waystage) MIPO/IBUHYTHIN ypOBeHb | Bagenus (Mastery)
(Vantage)

Kak ormeuaer B.B. KpacHbIX, s3bIKOBasi JIMYHOCTH COOTHOCHUTCS
¢ (peHOMEHOM <GI3bIK KaK MPEAMET», a pedyeBast JIMYHOCTh - ¢ (hEHOMEHOM
«SI3BIK KaK CIIOCOOHOCTh». DEeHOMEHY «S3bIK KaK MPOIIECC)» COOTBETCTBYET HE
SI3bIKOBAs U peueBast JIMYHOCTH, a INYHOCTh, YUACTBYIOIAs B KOMMYHUKALIUH,
T.. KOMMyHHKaTuBHas jau4yHOCThb. B.M. Kapacuk cuuraer, 4To s3bIKOBas
JTUYHOCTh UMEHHO B YCJIOBHUSX OOIICHUS MPENCTaéT Kak KOMMYHHUKATUBHAS
JIMYHOCTH [4, ¢.51].

OcHOBHBIE MOJIOKEHUSH
KOMMYHI/IKaTI/IBHOG IIOBCICHUC 6HJ'IPIH1"B&HLHOI>1 JINYHOCTHU
OTIpeJIeTACTCS €ro KOMMYHUKATHBHBIM CO3HAHHEM. Paszmuume Mexmy
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SI3BIKOBBIM M KOMMYHHUKAaTUBHBIM co3HaHueM lO.E. IlpoxopoB oObsicHsET
Ha npumepe U3 chepsl peueBoil KynsTypsl. Eciu B3sSTh KOMMYHHUKATUBHYIO
CUTYallMIO MPHUBETCTBUS, TO SI3IKOBOE CO3HAHUE COACPIKUT HMH(POPMAIUIO
0o ¢dopMynax npuUBETCTBUSI (O S3BIKOBBIX EIUHMIAX JJISi MPUBETCTBUS:
3paBCTBYITE, J00pO€ yTpPO, MOOpBIH JeHb, MOOpBIM Bedep, IPHUBET).
KoMMyHUKaTUBHOMY CO3HAHMIO NPUHAUICKUT UHPOpPMALUS O TOM, Kak
Ha/JI0 MPHUBETCTBOBaTh. DTO WHGOpPMALUs WM 3HAHHE OWIMHIBOM STHX
(¢hopMyn Ha BTOPOM $I3bIKE SIBIISETCS MPUHAAJICKHOCTHIO OWIMHIBAaJIbHOTO
CO3HaHMs 4yenoBeka. Ero KOMMyHHKaTUBHOMY CO3HAHUIO OTHOCHUTCS 3HAHUE
U MOHMMaHHUE TOTO: KakK, KOIJa, KOro B Kakoe BpeMs M IMpU KaKHX YCIOBHSIX
Ha/I0 ¥ MOXXHO TIPUBETCTBOBATh 3TUMU Gopmynamu [4, ¢.52].

[Ipu >TOM OWJIMHIB 3HaHUS BTOPOTO SI3bIKA MOXKET COOTHOCUTH C
TaKUMU XK€ (QopMyJaMu NMPUBETCTBUS HA POJHOM S3bIKE, KOTOPHIE MOTYT
MOYTH COBMAJIaTh, OTJINYASICh HAI[MOHAJIbHO-CIIEHU(UIECKUMU HIOAHCAMHU
BBIpAXKEHMSI XapakTepa W JyXa Hapoaa, Kak CIOBO 30pascmeyume,
pacrpocTpaHéHHOE U OOBIYHOE CJIOBO IPUBETCTBUSL IPU BCTpEYE.
[lepBoHauanbHOE 3HAYEHUE HTOTO CJOBa OBUIO OJarokeaaTesbHbIM:
30paécmeyil 3HaUUT «0)y0b 300po6» - aman 6on. Jlaxke He OCO3HaBas
HUCTUHHOIO CMBICJIa 3TOT0 CJIOBA, OWIMHIBBI Ha JBYX $3bIKaX, B
3aBUCUMOCTU OT CUTYyallMd, IPUBETCTBYIOT, N€peaaBas YacTUIly SHEPIHH,
TeIjia, TeM CaMbIM HCIOJIb3YSl MPUPOIHYIO SHEPTUIO 3TUX CIIOB: AMaHCHI3
6a — 3mopoBbl nu Bel? Bee 3TH (pakTOphl A€nalOT cioBa MPUBETCTBUS
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM (EHOMEHOM, CIIOCOOHBIM YCTaHABJIMBAThH
rapMOHHUIO U TOPAJIOK B OKPYXaloLeM MHUpE, MOCKOJIbKY IpH (popmyrnax
000MX SI3BIKOB amaucwulz 6a u 30pascmeylime COOJIONAIOTCS MPUHIIUIIBI
COTPYIHUYECTBA U BEXKIUBOCTH, a 3HAYUT, 1 KPUTEPUHU PEUEBON KYJIBTYPHI,
B pe3yJbTare Yero CoBepIIaeTcs TapMOHUYHOE peueBoe obuienue [ 5, ¢.349].

B cBa3u ¢ Bo3pocuieid 3HAYUMOCTBIO KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBOU
KOMITETEHIUH, €lI€ pa3 yTOUHUM paccMaTpUBaeMOE MOHATHE: KOMIIETEHIUS
— 3TO KpYT BOINPOCOB, B KOTOPBIX YEJIOBEK XOPOILO OCBEAOMIIEH, 00nagaer
3HaHUAMM M ONBITOM B 3ToM obOmactu. KomMMyHHMKaTHBHO-peueBas
KOMIIETEHIIUSI — 3TO COBOKYIHOCTb B3aMMOCBSI3aHHBIX Kau€CTB JIMYHOCTU
(3HaHUil, yMEHMIi, HABBIKOB, CIIOCOOOB OpraHMU3ali KOMMYHUKAaTHBHOU
NeSITebHOCTH), KOTOPbIE HEOOXOAMMBI JIJIsl KAaYeCTBEHHOTO U 3(PPEKTUBHOTO
o6menusi. OCHOBHBIMU HaBBIKAMU KOMMYHHKAaTHBHO-PEUEBOM KOMITETEHIINH,
KaK M3BECTHO, SIBJISIIOTCS ClylllaHue (ayIMpOBaHUE), TOBOPEHUE, YTEHUE U
MUCBMO.

B Hoseimeli kHure Tpesopa Kokca 0 TOM, Kak 3BOJIIOIMOHUPYIOT
TOBOPEHHE M CIIyXOBOE€ BOCIHpPHSITHE, KaK YEJIOBEK pa3BUBAET 3THU
3aMevarebHble CIIOCOOHOCTH B JIETCTBE M KaK YEJIOBEYECKOE OOIIeHHE
U3MEHSAETCAd C BO3HUKHOBEHHEM HOBBIX TEXHOJIOTHH, aBTOp 0C000
MOJIYEPKHUBAET 3HAYMMOCTb BBILIICHA3BAHHBIX HAaBBIKOB. «Kaxercs, yTo BecTn
Oecely — 3TO MPOCTO, MOTOMY YTO MBI XOPOIIIO 3TO yMeeM Jenars! OmHako
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Ha CaMOM JIeJI€ 2080peHue U Cyuianue pesICTaBISIIOT COO0H, MoXKalyH, 1Be
CaMbI€ CJI0’KHBIE 3a/1a4H, KOTOPbIE IPUXOAUTCS PELIATh HAILIEMY TEILy U pa3yMy.
I'oBopenue TpeOyeT TOUHOrO HUCIOIHEHUS aHATOMHYECKUX YIPAKHEHHUH, U
3a KaXJ0€ M3 HUX OTBEUAIOT Pa3JIMUHbIC OTJeibl Mo3ra. [lonnManue Toro,
YTO MPOU3ZHOCUT TOBOPSAIIUI a TaK)Ke PacliO3HABaHUE TOJIOCOBBIX CUTHAJIOB,
YKa3bIBAIOIIMX HA CMBICJIBI U HACTPOECHHE TOBOPSILIEIO, TOXKE YPE3BbIUYANHO
CIoxHOY [2, ¢.12].

Pe3yabTarbl

C ToYKHM 3peHMs KyJIbTypbl peud IMpaBUIbHBIA BBIOOp W TOBOpPEHHE
peueBbIX (OPMYIT B CUTYallUsIX YCTAHOBJICHUS U 3aBEPILICHUS KOHTAKTa OYCHb
BaYKHbI, TaK KaK ycIiex oOLIeHHsI 3aBUCUT OT TOT'0, KAK Mbl BCTYTIa€M B KOHTAKT,
KAaK €ero MoaJep KMBacM M Kak MpekpamaeM. Kak W3BeCTHO, 3HAKOMCTBO C
pEUYEBBIM STHKETOM HAUYMHAETCS B CaMOM Hayaye OOy4yeHMs, MOCTEIEHHO
OCBaMBAIOTCS MPOCTEHIINe pedeBbie (HOPMYIbI BKIIOUEHUS COOECETHUKOB B
KOHTAaKT. Ha mpoTsbxeHuu Bcero rnepuoaa o0yueHus ApyruM si3bIkam JT0JIAKHO
OCYUIECTBIIATHCA YIIyOJ€HHE M TOIMOJHEHUE 3HAHUN 3aKOHOB OOIIEHHS,
(dopMHpOBaHHE KOMMYHHUKATUBHBIX  KOMIIETEHIMH, CHOCOOCTBYIOLIMX
MOBBIIICHUIO PEYEBOM KYJIBTYPhl OMJIMHTBAJIBHON JTMYHOCTH — IPUMEHEHUIO
3aKOHa MPaBUIILHOTO BEIOOPA A3BIKOBBIX €IMHUI B 3aBUCHMOCTH OT CUTYaIlUH.

B peueBoii kynbType amukem (ITUKET MO MPOUCXOKACHUIO (PpaHIry3CcKoe
CJIOBO) 3aHMMAaeT 0coboe MecTo. B 3ToM ciyuae KOMMYHHMKAaTHBHO-pEUeBast
KOMIETEHIIUS TECHO CBSA3aHA C PEYEBBIM ITHKETOM, TAK KAK 3TO pa3paboTaHHbIE
[paBWjla PEYEBOro IIOBEACHHUS, CUCTEMA peueBbIX (opMyn OOIIeHHUS.
Haubonee yacTeiMu B peueBOM ATHKETE SIBISIFOTCS (DOPMYJIbl MPUBETCTBUS
U npowanus. [Ipueemcmeuem TNPUHATO OTMEYATh YCTAHOBJICHHE KOHTAKTa
U Havyano oOuieHus. B pycckoM s3bIKE KpOME OCHOBHOTO IMPHUBETCTBUS —
30pasécmeylime, UTO 03HAYAET «ObITh 3PABbIM», T.€. 3J0POBBIM, CYILIECTBYIOT
MIPUBETCTBUS, YKa3bIBarOIUe Ha BpeMs BcTpeur: [[oopoe yrpo! JloOpsIii 1eHb !
Jo6psrii Beuep! [Ipu BcTpeue 3nakombix roBoputcs: [puset! [IpusercTByto
Bac! Kaxknas u3 atux Gopmys uMeeT CBOr cdepy yrnoTpeOieHus, BEIpaKaeT
ocoOble OTHOLIEHMsI, CBsi3aHa ¢ ompeaenéHHoi cutyauuen. Tax, Ilpuser!
Breipaxkaer Onuskue, HENPUHYXAEHHBIC OTHOIICHHWS. 3apaBCTByHTE! -
YMECTHO BO BCEX CUTYallUsIX: B OOBIUHBIX, TOP)KECTBEHHBIX U O(PUIIUATBHBIX
ciyyasix [1, c.4].

XOTsl siBIeHHE OMJIMHIBU3Ma - 3TO BJIa/ICHUE JABYMS SI3bIKAMU B PaBHOU
CTETEeHH, OJTHAKO CErO/IHs JUIs Hallero o01iecTBa 6ojee XxapakTepHo BIaIeHHe
OJTHUM SI3BIKOM B yIIepO apyromy: 1) nydiiiee BiaJeHUE PYCCKUM SI3BIKOM,
4YeM POAHBIM SI3bIKOM (Hallle FOpPOJCKOE HAceNIeHUE), 2) JIydllee BiaJcHUE
POITHBIM SI3BIKOM, Y€M PYCCKHUM (Halle CeIbCKOE HACCIICHHUE).

Ka3zaxos3b14Hbli COCTAB CTYIEHTOB IIPEAINOIATAaeT «COMOCTABUTEIBHO-
TUIOJIOTUYECKUN TIOAXOA K IIoJaye S3bIKOBOIO Marepuana B IPAKTHKE
00y4eHUS pyCCKOMY SI3BIKY M KYJIBTYPE PEUH: COMTOCTABICHHE PA3HOCUCTEMHBIX
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PYCCKOIO U TIHOPKCKUX SA3BIKOB, BBISBJICHUC O6IH€FO n CHCI_[I/I(l)I/I‘leCKOl"O B
KYJIbTYypC, 00BIYasX U B KOMMYHHKATUBHOM ITOBCACHHWHU.

Ob6cyxaenne

OO0yueHrne KOMMYHUKAaTUBHOMY MOBEACHUIO JOJHKHO OCYIIECTBISATHCS
Hapsaay ¢ oOy4yeHHeM COOCTBEHHO SI3bIKOBBIM HaBBIKAM IpU H3YyYCHHUU
BTOpOro s3bika. KommyHMKaTtuBHOE moBeaeHHe, 10 MHeHuro FO.E.
[IpoxopoBa, - Takol e Ba)KHBII aCIEKT OOy4eHUs S3bIKY, KaK U JIPyTHe
(oOydyeHHe UYTEeHUIO, MUChbMY, TOBOPEHHIO, TOHMMAHUI0O U TepeBoay). Uto
e KacaeTcsl NPOAYKTUBHOIO aCHeKTa, TO 3/1€Ch HEOOXOAUM JHIAKTHUECKUN
oTOOp Marepuana, KOTOPBIH OBl yYMJI KOMMYHHKATUBHOMY IIOBEICHUIO
B CTaHJAapPTHHIX KOMMYHHKAaTHBHBIX CHUTyallHsX (peueBOMYy OITHUKETY, O
yéM OBUIO CKa3aHO BBIIIE), 3HAYUMBIX [UJIs TOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS
B KOMMYHHMKAaTUBHBIX cdepax (oOleHue B MarasuHe, B TpPaHCIOPTE,
Melaroru4eckoe o0IeHne). A TakKe KOMMYHUKaTHBHOMY TOBEICHHUIO B TEX
KOMMYHUKaTHBHBIX c(pepax, I/ie peain3anus onpeaeaéHHbIX HOPM CBSI3aHO C
MOHSATHEM BEXKJIUBOTO 001IeHus [4, ¢.54]. Hanpumep:

[lo3npaBnenne. OOBIYHO NO3APABISAIOT C  YCHEXOM, YAA4HBIM
3aBepILIEHHEM KaKoro-iubo ena, ¢ npa3gaHukoM. Dopmyn Ut BEIpaKeHUS
MO3/1paBjieHUsl cyllecTByeT MHOkecTBO: C mpaszonukom mebs! C Oném
pooicoenus! C Hosvim cooom! C nocmynnenuem 6 ynusepcumem!

Jns  Gornee SMOLMOHAJIBHOIO TO3PABICHUS JO0ABISIOT —CIIOBA
Cep/IeyHO, OT BCEH Aylld, ropsiyo, OT Bcero cepaua u T.n. Hampumep: Om
ecell Oyuiu no30pasisiio.

[lo3apaBieHre 4YacTo  COMPOBOXKIACTCS  IMOXKEIAHUSAMH, OYEHBb
MOXOKMMH Ha TIO3JIPABIICHUE: OM 6Ce20 Cepoyd Hcelarn cuacmobsi, 300p06bsl,
paoocmeii, YCnexos.

BaxxHo, uToObI moOXenaHus 3By4asld >KMBO, OPUTHMHAJIbHO. bobiue
MopajyeT BUHOBHUKOB TOP)KECTBA MO3PABICHUE, B KOTOPOM 3BYUUT YTO-TO
JMYHOE, TyIIEBHOE.

CyllecTBYIOT U CTEPEOTUIIHbIE MOXKETaHUsI, HaIPUMEp, 3a CTOJIOM —
[IpusTHOTO anmeTHTa; 0 OKOHYAHUHU BCTPEUH — YIAYHOTO JHS; Ye3KAIOIIUM
— C4YacTauBOro MyTH.

OTBeTOM Ha 103/IpaBiCHHE, TOXKETaHUe, IPUITIALLICHHE SABISeTCS caMast
ynorpeburenbHas ¢popma 6marogaproctu: Cnacubo [1, c.5].

Heobxogumo 00ydaTe MpUCYHIMM  HAIMOHAIBHO-CHEIU(UIECKUM
npuéMaM BEXKJIMBOCTH, YOeXKIEHHs, HEOOXOAUMBIX, Halpumep, Npu
3aBepILEHUH OOIICHUS:

Ilpowanue — 5TO 3aBeplleHWE KOHTAKTa, KOHel oOmeHus. B
PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET HEMaJlo crnocoboB mnonpoiarscsi. Camble
pacripocTpaH€HHbIe W3 HHX ciaeayromue: /Jlo ceuoanusa! Jlo ecmpeuu!
IIpowaii! Bceeo 0obpozo! o 3aempa! Cuacmaueo! 5yovme 300poswi! Iloka!

Bce a1u peueBbie GopMybl MPEACTABIAIOT CHHOHUMUYECKUH DSl U
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OTJIMYAIOTCS APYT OT JIpyra cTuiiMcTuyeckumu orreHkamu. [Toka! /{o 3aBrpa!
Jlo Bctpeun! Anpecyrotcst apy3bsam, Onu3kuM. B odunmanbHOl 06cTaHOBKE
UCTIONB3YIOTCS Jpyrue pedeBbie (opmynsl — o cBumanus! Dopmyrbl
MPOIIAHKS HUKOTJIA HE YIOTPEOJSIOTCS HEOXKHJIAHHO I COOCCEIHHKA.
WM Bcerna npenmecTBYIOT Kakue-TO yKa3aHUs, CUTHAJIbI Ha 3aBepIICHUE
OOIICHHUSI, TUTIA YMO-MO 5 3ACUOEILCA, YHce NO30HO, MHe NOpa UOMU, U38UHUME,
V MeHs ewé MHO20 Oel ce200Hs. B odummanbHON 00CTaHOBKE MPUHSATO
TOBOPUTB: paspeuiume Ha IMom 3a8epuims HAULy 6CMpeyy, 3aKOHYUMs Haul
paseogop. 1lpomaHuio OOBIYHO COMYTCTBYIOT PA3IMYHOIO MPEIIOKEHUS,
MpUIIANICHNs], ToXenaHusi: 3axooume, Kenaem yoauu, He 3abvisatime,
Cuacmaueo doexams, Yoauu, 6ydem na césaszu [1, c. 6].

Wrtak, OWIMHrBaJIbHOW JMYHOCTH, AN KOTOPOH PYCCKUH S3BIK —
BTOPOIA, 1JI51 IOCTHXKEHHUS YCIIEITHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa OKa3bIBaeTCs
OCOOCHHBIM TOJBKO YYET PEueBOil CUTyallH, B OCOOCHHOCTHU 20e?, ¢ kem?
[IpuBeném npumepst:

Omnpenenure CUTyaIy, B KOTOPOH OBUTA UCTIOJIB30BaHBI TPHBETCTBHSL.

30pascmeytime, Acem Mypamoeua, noayuunu 8auie  NUCLMO-
UHCMPYKYUIO.

Hobpoe ympo, Enena Anamonveena, 3anecume 6 Kanyeusapuro NPoexm
0o2o6opa.

IIpusem, moi nomMHULUb, YMO 3a0A8AIU NO PYCCKOMY A3bIK) HA NPOULTOLL
Heoene?

Hobpuiil seuep, Opy3vs, ce200HsA NO20BOPUM O 300POEOM NUMAHUU.

Konneau, npusemcmeyio eac na nawetl yuebnou konghepenyuu!

Omnpenenure CUTyaIMIO U 3aKOHYUTE MIPEII0KECHHUS.

Veaoswcaemvie nedacoeu, nosopaensem e6ac ¢ NpogheccUOHANIbHBIM
npaA3OHUKOM - ... ... !

Jlopozcue Mono0oxcénvl, no3eonrvme no3opasums ac c ... ... !

OueHb 6am npusHameseH 3a 8biCOKYI0 OYeHK)Y Moe20 mpyod, b1a2o0apio
sac, ... ... !

lloz6oneme nobaazodapums eac oopocue 20cmu U HA NPowaHuUe
nookcenamo 6am ... ... !

Buvl menepo nawu Hosbie coceou, om @cetl Oyuiu no30pasisiem 8ac c ...
00N20AHCOAHHOU ...

Kaxk yxe ObIIO BBIIIE OTMEUYEHO, PEYEBOM ATUKET MPENCTABISIET cOOO0M
CHCTEMY HaITMOHATBHO-CIICTIH (DY CKUX STHKETHBIX (DOPMYJI JJIs1 y CTAHOBJICHUS
KOHTaKTa cOOECEeIHUKOB, MOJ/IEPKaHus U MPEPhIBAHUS KOHTAKTa B N30paHHON
TOHAJBHOCTH. B 2TOi CBA3M 0COOOrO0 BHUMAHMS 3aCTYKHBAET ITUKETHAS
dopmyna tuna: Ioowcanylicma, npouty npowyeHus, u3eUHUmMe.

B kazaxckom si3bike pycckoe nodwcanyticma (BEXKIUBOE OOpaIIeHHe)
4acTo nepenaéres YacTulled — IIbl, LI nooatime, NONHCATYLUCMA, IMY KHULY —
MblHa Kimanmbl Oepinizui; 2. (BSKIMBOE BBIPAKEHHUE COIIacUs) Mapkabam,
paxkeim eminiz: paspewiume goumu? — noxcaunyicma /Kipyee oonama? —
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paxvim eminiz/mapxkadam. HyHO 3HaTh, UTO HA PYCCKOM SI3bIKE BEKIIUBOE
oOpallieHre ¥ BEKJIMBOE BBIPAXKEHUE COTNIACHs Mepenaércs OAHUM CIOBOM
noxanyicra [6, c.284].

Onpenenure CUTYaIHIO, B KOTOPOH OBLITN UCIIOIb30BaHBI OOpAICHUSI.

Tloockasicume, nodicanyticma, 20e HAXO0UMcs 30ecb NOOIUZOCMU
anmeka?

Ilpoxooume, nodxcanyiicma, He cmecHAUmMecs, 4yscmaylime ceos Kax
ooma.

Toowcanyticma, notimume, 3mMom YeN0BEK HYHCOAEMCS 8 COYUAILHOU
3awume.

B monorpaduu 3.K. CabutoBoii «JINHTBOKYIETYpOJIOTHSD U3 YUeOHHKA
10 PYCCKOMY SI3BIKY JUISI HHOCTPAHIICB TIPUBOIUTCS TTOYTH JBYXCTPAHHIHBIN
(bparMeHT TEKCT O TeX, KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYallUsSX, B KOTOPBIX YMECTHO
ynotpebnenue crnoBa noxcanyticma [5, ¢.373-374]. B ka3zaxckom s3bIKe
TaKUMH CEMAHTHYECKHMH aHAJIOTaMH SIBJISIIOTCS CIIOBApHBIC JIaHHEIC,
MPUBEIAEHHBIC U3 TIEPEBOTHOTO JIBYSI3BITHOTO CIIOBApPS.

CrnenoBarenbHO, ¢ KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIMEH TECHO CBsI3aHa U
pedeBasi KOMIIETEHIUS (KylIbTypa pedH) - 3TO YMEHHUE MPaBUIBHO, TOYHO U
BBIPA3UTEIBHO MIEPEIaBaTh CBOU MBICIIU CPEACTBAMHU SI3bIKA, 3aKJIFOUAIOIIIEECS
B YMEHUU HaTH HanOoJIee TOXOTIYMBOE U HAUOOJIEe YMECTHOE, MTOAXOIAIIEE
JUISL TaHHOTO CIy4asi CPeJICTBO JJIsl BhIpaykeHHsl cBoei mbiciu. He ciayuaitHo
CUMTAETCS, YTO peub YelOBEKa — €ro BU3HUTHAs KapTouka, KoTopas
CBUJICTEILCTBYET 00 €T0 IPYIUINH, HHTEIUIEKTE, BOCIIUTAHUH.

3akiaoueHue

KoMMmyHUKaTHBHAsE KOMIETEHTHOCTh BKJIIOYAeT B ceOs COCOOHOCTH
6paTB Ha ce0d U HCIOIHSITDH Pa3siIMYHBIC COLUAJIBHBIC PO, YMCHHUC
alanTUPOBATHCA B PA3ITMUHBIX COLMAIBHBIX CUTYaIsIX, CBOOOIHOE BIIaICHHUE
BepOaTbHBIMU M HEBepOaIbHBIMU CPEJCTBAMH OOILEHHs. Benp, B cymHoCTH,
KaXKBIN 361K — HETIOBTOPYMAs HAITMOHAIbHAS CUCTEMa 3HAKOB. «BomeOHas
CHJIa» PEYEBOr0 ATHKETA B TOM, YTO OH OTPaXKaeT HE TOJIBKO 0COOBIN YPOBEHb
nH(OpMaNNH, KOTOPBIM JIFOAH 0OMEHHBAaeMCsl B OOIEHUH, HO TIPEKIE BCETO
MX KOMMYHHUKaTHBHYIO KOMIIETCHIIMIO U PEUEBYIO KyIAbTYpy» [7, ¢.70].
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COMJIEY MOJIEHUETI )KOHE
BUJIMHI'BTIH KOMMYHUKATUBTIK BIJIIKTIJIITT
*Anraesa A.IIL'
'$. F. 1., npodeccop, TCOPUSIIBIK KOHE KOJAaHOaIbI TiT O11iMi Kadenpachl,
AObInaii xaH arbiHIarbl Ka3ak XanbIikapasiblk KaTblHACTAp JKOHE
aneM Tinzepl yHuBepcureti, Anmarsl, Kazaxcran
'e-mail: altacva.a58@mail.ru

AHaaTna. ATalMBIII MaKaJIaHBIH HETI3TT MakcaThl - COuiey
MOJICHUET1 MEH OMIMHIBaHbIH KOMMYHUKATUBTI KY3BIPETTUIII apachIH1aFbl
OaitnanbicThl KOpceTy. Coiley MOICHUET] YFBIMBI O€IT111 01p KapbIM-KaThIHAC
KaraibIHIa OaillaHbIC MaKcaTTapbIHA KOJ JKETKI3yTe bIKIA 00JIaThIH TUIIIK
Kypayapabl TaHIay XOHE YHBIMIACTBIPY KaOlleTiH FaHa eMec, COHAaii-
aK KapbIM-KaThIHAC 3TUKACHIHBIH CaKTaJlyblHA 9CcepiH TUTizenl. Makamama
coeiliey MOJICHHMETIHIH aJaMHBIH KOFaMJIarbl PyXaHH OMIPIHIH MaHbI3/IbI
Kypamaac OemikTepiHiy Oipi eKeHAIri, COHBIMEH KaTap OMIMHTBaHBIH 0acka
TUT OKUIZEpIMEH MOACHUETAPAJBIK JKOHE TiMapajiblK KapbIM-KAThIHACKA
KAaOLIeTTUIIrT MEH JAalbIHABIFBl TYPFBICBIHAH KOMMYHUKATHUBTI KY3bIPETI
KapacThIPbLIA/IbL.

Conpaii-ak OyJ1 >KYMBICTA MEMJIEKETTIK CTaHAAPTTHIH WIET TiliHE
KATBICTBl YCBHIHATBIH KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTUIIK KOMIIOHEHTTEPiHIH
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CO3MIIK MOIIMETTEpiH CajbICThIpyFa opekeT xacainabl. Onapra ceiiney
HEMece COLIMOIIMHTBUCTHKAIIBIK JKaFbl )KaTaJbl: COUIIEY OpEKETIHIH Typiepi;
TUINIK HEMECE JTUHTBUCTUKAIBIK: TUIIIH aCMEKTUIepi; dIeyMETTIK-MOJICHHU:
OKBITBUTATBIH TUT EMIHAETI MIHE3-KYIBIK HOPMaJIapblH OLTy: enTaHy
CUNATbIH, 9/ICTl MEH MiHEe3-KYIbIK HOpPMallapblH, KYHABUIBIK OafaapiiapblH
Olly; KOMIIEHCATOPJBIK: JE€HE KHMBULAAphI, Oacka TUIMIH KOJJIAHBLUIYbI;
OKy-TaHBIMJIBIK ~—  aK[aparneH, MOJCHUETAPANbIK  KapbhIM-KAThIHAC
TEOPHUSACHIHBIH EpPekKeJIepIMEH JKYMBIC ICTEY CTPAaTerHsChIH 3epTTEy, OFaH
CollKeC KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTUIIK TOPT KOMIIOHEHTTEH Typaibl: 1)
rpaMMaTHKaJbIK KY3bIPETTUIIK (Ce3/1ep MEH epexesepAiH TIpKeciH Oiny);
2) COUMOJIMHIBUCTUKAJIBIK KY3BIPETTUTIK (OPBIHIBUIBIK); 3) IUCKYpPCHBTI
KY3bIPETTLIIK (KOTe3Usl )KOHE KOTePEHTTUIIK); 4) CTpaTerusiIblK KY3bIPETTLIIK
(>karmaiira colikec KeJeTiH KOMMYHHUKATUBTIK CTpaTerysyIapabl Maigaiany).

JKYMBICTBIH TEOpUSIIBIK MAaHBI3ABUIBIFBl  KOMMYHHKATHUBTI-COUIEY
KY3IpEeTTUIIrH 3epTTeyTre JIereH KbI3bIFYIIBUIBIKTBIH apTybIMEH aHBIKTAJIa Ibl,
KY3IPETTUNIK TYKBIPHIMJIAMAChl HAKTBUIAHAABI. 3€pPTTEY HOTWIKEICPIHIH
MPAKTUKAIBIK MaHBI3ABUIBIFBL - OJAPIbl YITTHIK ayAUTOpPUSAIA OPbIC TUIIH
OKBITY TOXKIpUOECiHIe KOJIIaHy MYMKIHAIr. Makanajga cunarraMaiblk 9Jic,
JMHTBUCTUKAJIBIK JKOHE KOMIIOHEHTTIK TaJaay diCTepl KOJIJaHbLIa bl

Tipek ce3mep: ceoiiey MOIEHUETI, COWICY MOICHHUETI, COMIey
ATUKETi, KOMMYHHUKATUBTI KY3BbIPETTLIIK, COIMIICY TYIFAChI, COMIICY XKaFIaibl,
KOCTITILTIK

SPEECH CULTURE AND COMMUNICATIVE COMPETENCE OF A
BILINGUAL
*Altaieva A.Sh.1
Idoctor of Philological Sciences, Associate Professor, Department of
Theoretical and Applied Linguistics,
Abylai Khan Kazakh University of International Relations and World
Languages
Almaty, Kazakhstan
le-mail: altaeva.a58@mail.ru

Abstract. The principal purpose of the given article is to show the
connection between speech culture and the communicative competence of a
bilingual. The concept of speech culture includes not just the ability to choose
and organize language tools that in a certain communication situation help
achieve communication objectives, but also contributes to the observance
of communication ethics. The article considers speech culture as one of the
most important components of a person’s spiritual life in society, as well
as communicative competence of a bilingual in terms of their ability and
readiness for intercultural and interlanguage communication with native
speakers of another language.

61



HU3BECTHUA KasYMOuMS$ umenu Abblial XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Homep 4 (63) 2021, 51-62

The article attempts to compare the dictionary information of the
components related to communicative competence offered by the state standard
in relation to a foreign language. They include speech or sociolinguistic ones:
types of speech activity; language or linguistic: language aspects; socio-cultural:
knowledge of behavior norms in the country of the language being studied. As
well as knowledge of a country-specific nature, etiquette and behavior norms,
value orientations; compensatory one: gestures, the use of another language;
educational and cognitive one - the study of the strategy related to the work with
information, with theory provisions of intercultural communication, according
to which communicative competence includes four components:

1) Grammatical competence (knowledge of a combination of words
and rules); 2) sociolinguistic competence (appropriateness); 3) discursive
competence (cohesion and coherence); 4) strategic competence (the use of
communicative strategies appropriate to the situation).

The theoretical significance of the work is determined by the increased
interest in the study of communicative and speech competence, competence
concept under consideration is clarified. The research results’ practical
importance lies in the possibility of their application in the practice of teaching
Russian in a national audience.

Key words: speech culture, speech culture, spe ech etiquette,
communicative competence, speech personality, speech situation, bilingual.
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REPRESENTATION OF EMOTIVES
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Abstract. The article is devoted to the problems of studying the
representation of emotives in the linguistic picture of the world. This paper
presents relationship between the concepts of a picture of the world, a

62



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (63) 2021, 62-71

scientific picture of the world and a linguistic picture of the world. Language
picture of the world is analyzed by the scientists. According to the scientists’
point of view language picture of the world conveys essence and content of
the thesaurus level in the concept of linguistic persona. It reflects national
outlook and manifests itself in linguistic units of different levels. The naive-
value picture of the world in its value orientations, which has been existed
for a long time, regardless of specific economic and political conditions,
based on ethnic predispositions and historical traditions, manifests itself in
the feeling, reason and will of each individual member of society. On the
basis of a common language and upbringing it represents a part of the folk
spiritual culture, which creates the ethno-mental space of the people in the
given territory of its existence, etc.

The features of the Russian, Chinese and English language pictures of
the world are described, which are manifested in the processes of reflecting
the emotional state of a person, reality.

The authors of the article support the definition of the linguistic picture
of the world as a set of holistic and systematized ideas about the world,
which are based on the worldview of a certain human society. On the basis of
this definition, the author examines the features of the concept of Joy in the
linguistic consciousness of the Russian, Chinese and English ethnic groups.
The core part of the concept is represented by linguistic units of a nominative
nature, there are syntactically and phraseologically related linguistic units in
the periphery.

Key words: linguistic picture of the world, linguistic consciousness,
Russian linguistic picture of the world, English linguistic picture of the world,
Chinese linguistic picture of the world, emotives.

Basic Provisions

In the context of intercultural communication, it is especially important
to study the national and cultural specifics of the linguistic consciousness
of ethnic groups. The linguistic consciousness of ethnic groups reflects the
phenomena of objective reality.

The picture of the world that has arisen in the mind of a person is denoted
in different ways in his language. The picture of the world is understood as a
set of holistic and systematized ideas about the world, which are based on the
worldview of a certain human society.

It should be noted that originally the term picture of the world began
to be used in the field of exact sciences by the scientists G. Hertz and M.
Planck in relation to physical phenomena and notions. In the course of the
development of scientific thought, terminological designations began to
appear for such varieties of pictures of the world as sensory-spatial, spiritual-
cultural, metaphysical, biological, philosophical, mythological, religious,
idealistic, materialistic, cosmocentric.
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Introduction

In linguistics, the use of the term linguistic picture of the world is
associated with the names of L. Wittgenstein, L. Weisgerber, as well as M.
Black, D. Himes, and others.

Zaliznyak Anna A. defines the linguistic picture of the world as
historically formed consciousness of a given linguistic community and
reflected in the language as a set of ideas about the world, as a certain way of
perception and structure of the world, as a conceptualization of the reality [1].

Materials and methods

In modern linguistics, the problems of the linguistic picture of the
world were investigated in the works of Yu.N. Karaulova, G.A. Brutyan,
S.A. Vasilieva, G.V. Kolshansky, E.S. Yakovleva, N. D. Arutyunova, Yu.D.
Apresyan, A. Vezhbitskaya, V.V. Morkovkina, Yu.S. Stepanova, V.N. Telia,
NL.F. Alefirenko, Anna Zaliznyak. A., N.B. Maslova.

Yu.N. Karaulov, characterizing the linguistic picture of the world in
connection with the linguistic personality, notes that the picture of the world
conveys the essence and content of the thesaurus level in the concept of a
linguistic personality [2].

N.B. Maslova notes the linguistic picture of the world, which reflects the
national worldview and manifests itself in linguistic units of different levels.
The linguistic image of the world in the process of life forms it, because
thanks to language, a person is able to understand the world and himself.
Social and historical experience is enshrined in the language, in connection
with where the two-sided nature of this process can be noted: 1) the material
world around them determines their consciousness and behavior, which is
reflected in the language, primarily in semantics and grammatical forms; 2) a
person perceives the world mainly through the forms of his native language,
which determines the structures of human thinking and behavior [3].

Discussion

It should be noted that the term “linguistic picture of the world” is
metaphorical, as “the specific features of the national language, in which
the unique social historical experience of a certain national community of
people is recorded, creates for the speakers of this language not some other
unique picture of the world, different from the objectively existing one, but
only a specific “coloring” of this world, due to the national significance of
the objects, phenomena, processes, selective attitude towards them, which is
generated by the specifics of the activity, way of life and national culture of
the definite people” [3]. E. D. Suleimenova emphasizes that the “linguistic
picture of the world” cannot be “equated with the picture of the world, just
as the language itself cannot be equated with thinking”, therefore, “The
distinction between the picture of the world and the” linguistic picture of the

64



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (63) 2021, 62-71

world “is as fair as the distinction between thinking and language, and not
their identification. However, she notes “the linguistic picture of the world” as
a terminological combination arose due to the inclusion of language in direct
(bypassing thinking) interaction with reality” [4, 125].

According to N.V. Dmitriyuk nature and social landscape where any
activity is carried out, as well as artifacts in which the activities of previous
generations are realized are understood precisely as conditions of activity. In
process aimed at different peoples to perform identical activities, a “universal
and regional” socio-historical experience is realized, since the world of things
cannot be the same for a person, since there is also a qualitative diversity of
national cultures [5]. In addition, the cognitive characteristics of language
are associated with ideas about language as a form of consciousness and
thinking, as a set of various knowledge of different ethnic groups about the
world, manifested in their native languages.

Linguistic reflection of reality is not passive, but active, as language,
while dividing the surrounding reality, simultaneously selects specific features
and generalizes them in observed phenomena and objects, classifies them,
and therefore language also performs the function of cognizing the world, i.e.
cognitive function.

The function of human behavior in the world, depending on the types
of mentality are carried by the speakers of the language-mentality inherent
in one linguocultural community, or different linguocultural communities,
can be universal or idioethnic. The universal function of human behavior is
equally manifested in different peoples in various situations, and the idio-
ethnic function of human behavior in the world is predetermined by the
peculiarities of the mentality, where following V.V. Kolesov, we understand
“a naive value picture of the world in its value orientations, existing for a long
time, regardless of specific economic and political conditions, based on ethnic
predispositions and historical traditions, manifests itself in the feeling, reason
and will of each individual member of society on the basis of a common
language and upbringing and as a part of the people’s spiritual culture, which
creates the ethno-mental space of the people in the given territory of its
existence “’[6].

Results

Emotives — linguistic means denoting human emotions, have
similarities and differences in their reflection in the linguistic picture of the
world of different ethnic groups. According to S.V. Korostova, “the concepts
of emotions act as structures of knowledge, mental formations that form the
linguistic picture of the world” [7].

L. Shevchik notes that the main frequently studied initial emotives in
Russian are: “grief” (8.6% of all emotive lexemes), “love” (8.6%), “joy”
(7.6%), “dislike” (7.4%). In the Old Church Slavonic language, the main
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number of lexemes falls on the basic initial emotive meanings “love” (7.6%),
“dislike” (6.4%), “anger” (6.3%), “kindness” (6%) [8].

In Russian linguistic picture of the world, the concept of Joy is verbalized
using the lexical, syntactic, phraseological means of the language.

In the Explanatory Dictionary of the Russian Language S.I. Ozhegov,
N.Yu.Shvedova we find the following definition:

1.joy

- u, oc. 1. A cheerful feeling, feeling of great mental satisfaction.
feel joy. Bring a joy? Overjoyed (very happy). I will be happy to help (very
willingly, readily).

2. That (who)

makes that feeling. The joy of life. Children are mother's joy. My joy
(drawing smb's attention)

3. Joyful, happy event, circumstance. In the family of joy:

the son arrived. There was a big river. * On joy (colloquial) - on the
occasion of joy, good luck. Let’s take a walk to celebrate. With what joy?
(colloquial disapproval) - what for, why [9].

In the linguistic consciousness of a Russian person, the concept of
joy is represented by the synonymous — holiday, pleasure, celebration,
entertainment, fun, and by the antonymic — grief, sadness, longing etc.

We see the representation of this concept in such phraseological units as
joyous, overjoyed, being in seventh heaven, jumping for joy, not remembering
oneself for joy, etc.

The Chinese linguistic picture of the world is characterized by charisma,
labeling, regulation, metaphor, confort / non-confort, mythology [10].

Chinese culture is characterized by nepotism, respect for children and
the elderly, hard work, restraint in the manifestation of feelings, collectivism,
perseverance, solidarity, discipline and patience, peacefulness, kindness,
hospitality, thrift, pragmatism, prudence, patriotism etc.

Russian-Chinese dictionaries offer several options for translating the
Russian emotive “joy” into Chinese: =17 (xiyue), PR 5% (kuaile), = = (xishi),
XX & (huanxi) or separately & (xi) and % (1¢). To understand the etymology
of the Chinese equivalents of the Russian emotive “joy”, it is necessary to
refer to the spelling and composition of the keys of the hieroglyphs of which
they are composed:

- & (xi) - joy, love, pregnancy.

It is represented by two components: music and singing. The ancient
hieroglyph depicts an old drum with an elongated skin and a straightened right
hand. The key is the singing mouth. Consequently, music brings joy to the
senses and human nature.

— % (1&) — joy, the same hieroglyph can be translated as music (yug).

In Chinese, joy as a feeling is associated with other reasons such as:
celebration, exultation, satisfaction.
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Representation of the concept of Joy in the Chinese person is manifested
in such proverbs as:

BE el Y 29 - m2% 15 K & (rén féng xi shi jing shén
shudng) - Become a beggar with a golden cup. (get stupid with joy)

SRMAERE (1€ ji shéng bei) - Excessive joy leads to sadness.

WHY BN N & 158] PR (16 1edé déshou shouwit zidio pi) -
You help your neighbor - you recognize joy.

In the Russian and Chinese languages, the process of nomination of the
emotion “joy” took place in accordance with the mental, cultural and national
characteristics. Identical for the two languages, from an etymological point of
view, were indications of the cause of this emotional state [11].

English mentality and national character, which contribute to
the formation of the “English” linguistic worldview. English culture is
characterized by: moderation, restraint, conservatism in society, observance
of the law in many areas, honesty, politeness, tolerance, respect for property,
individualism, a sense of English superiority, pragmatism and rationalism.
The image of the English world is formed, first of all, at the lexical level of the
language through the use of fixed expressions, phraseological units, idioms,
proverbs, sayings, anecdotes, etc. [12].

In English the concept of ‘joy’ is mainly represented by the borrowed
words from French. In the middle of the 12" century, the lexeme joy
penetrates into the English language from the vocabulary of the French
language. It was a transformation of the French word joie / joye which
means “feeling of pleasure and delight”. A century later, the lexem joy
began to nominate not only a feeling, but also a source of pleasure: “source
of pleasure or happiness” [13]. In English the emotion of joy is represented
by the following synonyms: pleasure — ynoBonbscTBHe (Russian), delight
— Boctopr (Russian), joy —pagocts (Russian), delectation — pa3Bieuenue
(Russian), enjoyment — Hacnaxaenue (Russian) [14]. The result of joy can
be feeling of energy, health, peace, a desire to share with joy with other
people, a feeling of carelessness, gratitude etc. In English, the noun joy
means joy. The concept of the English person’s joy is represented in such
proverbs as:

- A constant guest is never welcomed.

- Joy of grief.

- Joys shared with other are more enjoyed.

- Friendship doubles our joy and divides our grief.

Conclusion

The British feel a joy for nature, for family life, love, associated with
entertainment. They are polite and straightforward at the same time. For the
Russian language, the concept of joy is characterized or connected with heart
and soul, with success, receiving guests, pleasure, delight etc. For a Russian
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person, joy is an important, meaningful feeling, showing a desire to share it
with everyone around him. For the British, this emotional phenomenon is a
manifestation of politeness related to the etiquette of communication. There
are more units describing joy in Russian than in English. If we compare the
concept of joy in Chinese and English. The emotion of joy in Chinese can
be described in the parameters of individuality and excitement as a personal,
energetic uplift, inspiration, and delight characteristic of an individual.
Russian joy is characterized to a greater extent by collectivity and calmness:
it is a striving for general harmony, for peace of mind. The Chinese are more
secretive and shier according to the cultural rules, they are not used to express
their feelings publicly. Therefore, native Chinese speakers use proverbs
and phraseological units to express their emotions. This explains the high
frequency of using proverbs and phraseological units in Chinese language,
which exceeds the frequency of using the corresponding units in Russian
language.
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Anparna. Makana TyYHUEHIH oleMaiK OeHHeciHIeri SMOTHUBTEpAiH
KOPIHICIH 3epTTey MacenesnepiHe apHanrad. JlyHuwe OeifHeci, AYHHUEHIH
FBUTBIMU O€HEC1 KoHE TYHUESHIH TUIIK OCHEC1 YFBIMIapBIHBIH apaKaThIHACHI
KapacThIPBLIAIbI.

MakanaHblH MaKcaTbl — OPTYPJIi STHUKAIBIK TONTAp QJIEMIHIH TUTIK
OeliHeciHJIerT SMOTHUBTEPII calbICThIpy. KapacTelppliaTblH — MaceNeHIH
3epTTey OMliCHAMAChl TIJI MEH OWMJIAyIbIH, TLT MEH MOJCHHETTIH OailylaHbIC
TEOpHsIapbIHA, SMOTHOJIOTHUS TEOPUSCHIHA YKOHE QJIEMHIH TUIIIK OeifHeci
TEOPHSCHIHA HETI3IENITeH. 3ePTTEY 9IICTEePi: CHITATTAMAIIBIK, CATBICTBIPMAIIBI,
CTaTUCTHUKAJIBIK, TAJI/Iay )KOHE CHHTE3 9MIICTEPI.

FaneiMaapabiy qyHHEHIH TIAIK OeliHEec Typasbl MiKipJepiHe Tanaay
xkacanraH. Faneimaapapiy mikipiHie, oJIeMHIH TULIIK OeifHecl TUIIIK TyIFa
KOHIICTITICIHJIE TE€3aypyCTHIK IEHTeHIIH MOHI MEH Ma3MYHBIH KETKi3el,
VATTBIK JTYHHETAaHBIMJIBI KOPCETEIl >KOHE OpTypil JEHredaeri TULMIK
OipiikrepMen Oenrieneni. JlyHueHIH KYHIBUIBIK OaF1apbIHIaFbl KapanaibiM
KYHIBUIBIKTap OeifHeci HaKThl SKOHOMHUKAJBIK JKOHE CasCH JKarJdaiimapra
KapaMacTaH Y3aK YakbIT jkacaipl. ON JITHHUKAIBIK OCHIMIUIIKTED MEH
TapUXH JOCTYPIIEPTe HET13IeNTEeH, OPTAK T1JI MEH TOpOUE HET131H/1e KOFaMHBIH
opOip Keke MYIIECiHIH Ce3IMiHEH, MapacaTThIIBIFBI MEH €pKIHEH KOpiHel,
XaIIBIKTBIK PYXaHH MOACHHUETTIH Oip Oeiri Oonbin TadblIaabl. byt MogeHuer
©31HIH eMip CypyiHIH OepiireH ayMarblHIa XaJbIKTHIH STHOMEHTAJbJIBIK
KEHICTIrH yKacaiabl.

OpsIc, KbITal, aFbUIIIBIH TUIACPIHAET] JTYHUEHIH TUIMIK OeHHEeCiHIH
epeKIeTiKTepl CUMATTaliFaH, oJap aJaMHBIH AOMOIMOHANIBIK KYHiH,
IIBIH/IBIKTHI OeiiHeney mpouecTepine KopiHesi.
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Makamna aBTOpJIaphl JAYHUCHIH TUIMIK OeiHeciH Oenrini Oip agam3ar
KOFAMBIHBIH JYHUETAaHBIMBIHA HETI3[CNTeH AYHUE Typalbl TYTac >KOHE
KYWETICHTeH HJesUTapAblH JKUBIHTBIFBI PETIHAC KapacThIPyIAbl KOJIAMIIBL.
Ochl aHBIKTaMa HETI31H/AE OPBIC, KbITAM, aFbUINIBIH 3THOCTAPBIHBIH TUIIIK
caHacbIHAaFbI [11aTThIK YFBIMBIHBIH €PEKIICTIKTEP] KAPaCThIPbLIAIbI.

YFBIMHBIH ©3€Ti HOMHHATUBTI CHUNATTarbl TIAIK OipJikTepMeH
OcliHeneHce, IMIETKI OONIriHIE CHUHTAKCHUCTIK OaMIaHBICKAH  JKOHE
(hpazeonorusIbIK TYPFBIIAH cabakTac TUIAIK OipiikTep Oap.

3epTTey HOTHIKENEpl YHUBEPCUTET TKIPUOECCIHIIC JTMHTBUCTHKAJIBIK
MOHAEPAl OKBITY[a, MAarUCTPAHTTAp MEH JOKTOpPaHTTAapFa FhUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIH/IA, COH/JAW-aK MOJICHW JMHTBHCTUKA JKOHE KOTHUTHUBTIK
JUHTBUCTHKA MOCEJIETICpiHe KBI3BIFYIIBUIBIK TAHBITKAH MaMaHAap YIIiH
Nal1aJaHbUTY bl MYMKIiH.

Tipek ce3aep: aneMHiH TUIAIK OeifHecl, TULIIK caHa, JYHUEHIH OpbIC
TiMiHAeT1 OeifHecl, AYHUEHIH aFbUIIIBIH TiTiHAETi OciiHecl, TYHUEHIH KbITal
TUTIHJET1 OCHEeC1, SMOTUBTED.

PENPE3EHTALIUS DMOTHUBOB B S13bIKOBO KAPTUHE
MMWPA 5THOCOB
*bassuaguna C.K.!, AGsikanosa 1.2
'okTop (humosornyeckux Hayk, mpodeccop,
Kazaxckuii yHUBEpCUTET MEXAYHAPOIHBIX OTHONICHUH U MHPOBBIX
A3BIKOB UMEHU AObLIali XaHa,
2 MarucTpaHT 2 Kypca crenuanbHoctu «MHocTpanHas puimoaorus»
KazYMOuM: nm. AObuiaii XaHa,
*le-mail: bayandina2004@mail.ru,
’e-mail: dinara065@gmail.com

AnHoTanus. Ctarbs OCBAIICHA TPOOIeMaM U3yUeHHsI pelpe3eHTaLUN
SMOTUBOB B SI3bIKOBOM KapTuHE Mupa. PaccmarpuBaercs COOTHOILIEHHE
MOHATHI KapTHHA MUpa, Hay4dHasi KapTUHA MUPA U SI3bIKOBask KapTHHA MUpA.

Lenpto craTbu SBISETCS COMOCTAaBICHHE 5SMOTHBOB B S3BIKOBOU
KApTUHE MHpa Pa3HbIX 3THOCOB. MeETOHONOrus H3y4eHUs HCCIeayeMOi
po0IeMbl OMHUpaeTcs Ha TEOPUH B3aMMOCBS3MU SI3bIKa U MBIIUICHUS, SA3bIKa
U KyJIbTypbl, TEOPUM 3MOTHOJIOTMM, TEOPUU S3BIKOBOH KAPTHHBI MUDA.
Hcnonp30BaHbl METO/IBI UCCIIEIOBAHUS: ONTUCATEIbHBIN, COITOCTaBUTEIIbHBIH,
CTaTUCTUYECKUM, METOABI aHaIM3a U cuHTe3a. [IpoBeneH ananus B3MISA0B
YYEHBIX Ha A3BIKOBYIO KapTHHy Mupa. [lo MHEHMIO y4YEHBIX, S3bIKOBas
KapTHHAa MHpa IEpeaacT CyIIHOCTh U COAEpXKaHUE Te€3aypyCHOI'O YpOBHS B
KOHILIETILIUHU SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, OTPa)KaeT HAllMOHAJILHOE MHUPOBO33PEHUE
U IPOSIBISIETCSA B SI3bIKOBBIX €IMHULIAX pa3HOro ypoBHs. HauBHO-IeHHOCTHAs
KapTHHA MUpPA B €€ LIEHHOCTHBIX OPUEHTUPAX, CYLIECTBYIOIIAs JUINTEIbHOE
BpeMs, HE3aBUCUMO OT KOHKPETHBIX ASKOHOMMUYECKMX M IOJUTHYECKUX
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YCIJIOBUH, OCHOBAHHAs HA ’THUYECKUX MPEAPACIOI0KEHUIX U HCTOPUIECKUX
TpaguLUsAX, IPOSBIIAETCA B 4yBCTBE, Pa3yMe U BOJIE KaXKI0I'0 OTACIIBHOTIO YIeHa
o011ecTBa Ha OCHOBE OOIIHOCTH SI3bIKA M BOCTIUTAHUS U ITPEJCTABISET COOOM
4acThb HAPOJHOW JYXOBHOW KyJBTYPBI, KOTOpPas CO3JA€T 3THOMEHTAJIbHOE
IIPOCTPAHCTBO HAPOJA HA JAHHOM TEPPUTOPUU €TI0 CYIECTBOBAHUSA U T.1.

Onucanbl OCOOEHHOCTH PYCCKOM, KHUTAaHCKOH W  aHIIMHACKON
SI3BIKOBBIX KapTHH MHPA, KOTOPBIEC IIPOSBIIAIOTCSA B MPOLIECCAX OTPAKCHUS
SMOLIMOHAIBHOIO COCTOSHHS YEIIOBEKA, NEHCTBUTEIBHOCTH.

ABTOpBI CTaTbH NOIJEPIKUBAIOT ONIPEIETICHHE I3bIKOBOM KAPTUHBI MUPa
KAaK COBOKYIHOCTH LICJIOCTHBIX U CUCTEMATU3UPOBAHHBIX IIPEICTABICHUN O
MHpE, KOTOPBIE CTPOSITCS HA MUPOBO33PEHHUH OIIPEIEIICHHOTO YEI0BEYECKOTO
obmecrBa. Ha oOCHOBaHMM JaHHOrO OIPENEJIEHUS] PACCMATPUBAIOTCS
0COOEHHOCTH KOHLenTa PalocTh B A3BIKOBOM CO3HAaHUM PYCCKOTO,
KUTANCKOI0 ¥ aHIVIMMCKOIO O THOCOB. fl1epHas 4acTh KOHLEITA [IPEACTaBIcHa
SI3BIKOBBIMH €IMHUIIAMHA HOMUHATUBHOTO XapakTepa, B nepudepun HaxoasTes
CUHTaKCUYECKH CBS3aHHbIE U (PPa3eoJOrMuecKd CBSA3aHHbBIE S3BIKOBBIE
€IMHULIBI.

Pesynbrarsl Mccae0BaHus MOTYT OBbITh MCIOJIb30BaHbl B BY30BCKOM
IIPAaKTUKE B IPENOAABAHUU JIUHIBUCTUYECKUX JUCLUILUINH, MAarUCTPAaHTAMU
U JOKTOpPAaHTaMU B HCCIIEOBATEIbCKUX pabOTax, a TAaKKe ClelHUaTUCTaMH,
UHTEPECYIOUIMMUCA MpoOJieMaMH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMH M KOHUTHUBHOM
JIUHIBUCTUKH.

KuroueBble cjioBa: s3bIKOBas KapTUHA MHpA, SA3BIKOBOE CO3HAHUE,
pyccKasi s3bIKOBas KapTHHA MHpA, AHIVIMICKas A3BIKOBAas KapTHHA MMHpA,
KHUTaNCKasl A3bIKOBAsi KApTUHA MUPA, SMOTHBBI.
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Abstract. This article attempts to explain the figurative grammatical
meaning of the tense of the verb in its colloquial use. The identified problem is
solved on the basis of colloquial constructions that include a verb in a certain

71



HU3BECTHUA KasYMOuMS$ umenu Abblial XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 4 (63) 2021, 71-84

tense form. The subject of the research is the cognitive and communicative
nature of the figurative meaning of the verb, which underlies the semantic
transformation of verbal meanings and forms. The interpretation of the
figurative meaning of the Russian verb in the research includes three aspects:
a) semantic; b) cognitive; c¢) pragmatic. The factual material consisted of
the verbal meanings and forms used in the Russian colloquial speech of the
inhabitants of the Mogilev city in Belarus. In the course of the study, a set of
scientific methods was used, the dominant among which were the methods of
semantic and cognitive analysis. Analysis of the material in anthropocentric
direction allows us to conclude that the figurative meaning of grammatical
forms of time is based on the formation of cognitive structures in the form of
scenarios, gestalts and frames.

Key words: verb, tense category, grammatical meaning, semantic
transfer, colloquial speech, cognitive structure.

Basic Provisions

In linguistic literature, the figurative meaning of the verb forms is
interpreted from the standpoint of functional grammar. This indicates the
actualization of the analysis the meaning of which mainly in the semantic
aspect, leaves out of the analysis the answer to the following questions: 1)
what determines the semantic transfer of the verb meanings? 2) for what
purpose is it used in the utterance process?

Meanwhile, the comprehension of the figurative semantic processes
makes it possible to motivate the study of the figurative meaning of the
verb in school and university teaching, which indicates the relevance of this
study. The answers to the questions posed can be obtained from a modern,
anthropocentric approach to the analysis of a linguistic sign, in particular,
cognitive and pragmatic approaches to its interpretation.

The proposed article is structured on an aspectual basis and includes
three aspects of the interpretation of the figurative meaning of the Russian verb:
a) semantic; b) cognitive; c¢) pragmatic. The semantic aspect predetermines
the verbal semantics analysis from the point of the linguistic unit function
in the statement. This is the most covered analysis of the Russian verb in the
linguistic literature.

Thus, the figurative meaning of verb vocabulary based on the analysis of
its functioning in the literary text is devoted to the study of N.V. Chesnokova
[1]. Grammatical analyticism and synthetism as two opposite tendencies of the
last decades in the Russian grammatical system, including in verb formations,
are analyzed in the scientific works of T.B. Radbil [2].

The cognitive aspect makes it possible to explain the figurative
grammatical meaning of the verb on the basis of the mental processes that
occur when the speaker understands the reality. It is no coincidence that in
recent studies, scientists have actualized the distinction between such concepts
as “descriptive grammar” and “explanatory grammar” [3].
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The designated aspect corresponds to the explanatory grammar, which is
dictated by the modern anthropocentric paradigm. It should be emphasized that
explanatory grammar, according to the available data, remains anunderdeveloped
area of modern linguistics. Attempts to substantiate grammatical phenomena in
Russian from the standpoint of cognitive science were undertaken by T.V. Radbil
[2]. The pragmatic aspect predetermines the ability to identify the speaker’s
target attitudes in the process of real communication and their implementation
in the form of a perlocutionary effect.

The analysis of the semantic transfer of the verbal meanings of tense
used in Russian colloquial speech predetermines the identification of its study
in modern colloquial studies. A review of works by a group of scientists [4]
indicates that the study of modern Russian colloquial speech is reduced to the
analysis of the written form of colloquial speech, its new forms, such as chats,
SMS communication [5]; the problem of dialogue in the process of colloquial
use [6] and its functional aspect [7].

The cognitive and pragmatic aspects in relation to the field of
colloquialistics in the above-mentioned review, as well as in the studies we
have, were not recorded, which confirms the relevance of the undertaken
research.

Introduction

The purpose of this article is to explain the semantic rearrangement
of verbal meaning in Russian colloquial speech on the basis of three
interdependent aspects, within which speech-thinking activity takes place.

At the same time, we emphasize that the general processes of this
activity in relation to cognitive science are set forth in the works of Yu.N.
Karaulov [8], as well as in our interpretation [9].

The object of the research is the figurative meaning of verbs in Russian
colloquial speech. The subject of the research is the cognitive-communicative
nature of the conditionality of the figurative meaning of the verb as a leading
projection, which allows to identify the semantic transformations of verbal
meanings and forms.

The factual material of the research is made up of verbal meanings
and forms used in the Russian colloquial speech of the inhabitants of the
Belarusian regional center - the city of Mogilev. The sources of the factual
material were tape and hand recordings of the speech of representatives of
the intelligentsia, people with higher and secondary specialized education,
people of Belarusian nationality, who are equally fluent in Belarusian
and Russian literary languages, but in daily communication use mainly
Russian.

We stipulate that when presenting illustrative material, the original
phonetic features of the speech of Belarusian bilinguals are preserved.
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Description of material and methods

The description of the analyzed material was carried out in the following
sequence: a) semantic aspect: the essence of the subject’s action provoking a
figurative verb meaning against the background of direct, primordial meaning
and its embodiment in the language system in the corresponding verb form;

b) the cognitive aspect: the essence of the cognitive structure of a
person’s speech-thinking activity, which provides the possibility of realizing
the indicated figurative meaning. We emphasize that these cognitive
structures (cognitives) are considered by Yu.N. Karaulov as a repository
of all knowledge about the world, in connection with which scientists use
the concept of “thesaurus” in the meaning of “treasury”. Its main elements,
according to the scientist, are: images of perception - gestalts (ideal cognitive
models), frames (pictures), scripts (scripts) [10, p. 209]. Associated with the
communicative activity of a person, they ensure the implementation of the
goals or intentions of the speaker;

c) pragmatic aspect: the essence of the speaker’s goal-setting in the
process of constructing a speech act that contributes to the perlocutionary
effect when using the figurative meaning of the verb.

When analyzing the collected material, a complex of research methods
was used, caused by the multifaceted nature of the figurative meaning of verb
forms. The semantic aspect of the research predetermines the need to use the
method of component analysis. In the frame of this method, the technique
of reconstruction of the original meaning of the grammatical meaning of the
verb was used. Equally necessary within this aspect is the application of the
method of distributive analysis. He emphasizes the importance of the text as
a necessary linguistic environment in determining the semantics of the verb
meaning.

The study of verb meanings in the cognitive aspect determines the use
of the cognitive research method. Within the framework of this method, the
technique from meaning to its cognitive structures (cognitives) was used.
The pragmatic aspect, in addition to identifying the degree of realization of
the speaker’s intentions, also predetermines the conduct of an associative
experiment, which makes it possible to reveal the degree of the perlocutionary
effect of a speech act. However, it should be noted that the acquisition of
experimental data is extrapolated to the further research process.

Extra-linguistic factors of colloquial speech, primarily thoughtlessness,
the spontaneous nature of the flow, orality, informality, dialogicality of
communication, its consituativity, predetermine the process on the basis of
which a number of verb forms are endowed with specific functions in it. The
informality and immediacy of communication contributes to the fact that the
speaker uses the forms of the tense of the verb in a figurative sense.

Present tense verbs are used in Russian colloquial speech in the sense
of the past tense. In linguistic literature, it is unanimously defined as present
historical / present descriptive.
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We will consider semantic transformations and their effectiveness in
speech use in the following indicated three aspects:

a) semantic aspect: the described past actions move into the zone of
the moment of speech, into the plan of the present tense, that is, into the zone
“here and now”, which in the language system is realized in the figurative
meaning of the verb form of the present tense;

b) cognitive aspect: a perceived action (a series of monotonous actions)
that occurred in the recent past makes an indelible impression on the speaker,
without leaving the memory zone at the time of its description. At the
cognitive level of speech-thinking activity, this is expressed in the form of a
certain frame (picture);

¢) pragmatic aspect: the figurative meaning of the verb form allows
you to revive the described action, to present it as happening at the moment
of the message (also a series of actions). Here is the following illustrative
material: Mo1 6 mom capaii 3a6esxcanu u cmompum, 1 mym npuxooum Jlopa,
A cHpawmuear...

The analyzed material also indicates that the meaning of the present
tense of the verb is able to convey the meaning of the future tense:

a) semantic aspect: the intended action with a high degree of probability,
according to the speaker, should take place immediately after the moment of
the message about him, that is, in the near future. This allows you to translate
it into the zone of the moment of speech, into the plan of the present tense,
and in the language system to implement it in the figurative meaning of the
present tense;

b) cognitive aspect: the speaker perceives the given action in his mind
as already realized. The cognitive structure that predetermines the transfer
of meaning lies in the semantic spectrum of verbs that can act in a figurative
meaning. It mainly includes verbs of movement or physical action (a series of
actions), which can be attributed to the verbs of action. Thus, it can be argued
that a certain scenario of the nearest action is formed in the speaker’s mind,
which is embodied in the cognitive structure of the script (script);

¢) pragmatic aspect: the figurative meaning of the verb form in the
present tense makes it possible to convince the addressee in the relevance of
the indicated action, the obligatory implementation is beyond the doubt, for
example: (about the bus) Tax Ceemnana sce edem na 3mom, Ha KUPOBCKOM;
Knrou bepewv? A oecamouii knacc ne udem na cyooomuux? Kaxoe coopanue
6bl nposooume? Hy vt udeme? (o peoenxe) Hy mozoa s ee ne oepy; Tol 60
6MOPHUK npUe3Ncaeutv u3 oepesti, bepeutb omey, U Mol e0eMm.

Past tense verbs can be used colloquially to indicate future actions:

a) semantic aspect: a procedural feature that conveys the movement of
the subject, where the speaker or listener (the attribution of the procedural
feature to a third person is impossible) is presented as a fact that has already
happened before the moment of speech. The value of this nature is defined
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by researchers as volitional [11, p. 132]. At the linguistic level, this semantic
space is lexically limited to a group of verbs of motion with the prefix po;

b) cognitive aspect: the speaker perceives the designated action in his
mind as realized before the moment of speech, which allows him to transfer
it to the plan of the past. The semantic circle of verbs that limit the described
process suggest that a certain sequence of events is organized in the speaker’s
presentation, therefore, a cognitive structure in the form of a script (script),
preceding the formation of a figurative meaning;

c¢) pragmatic aspect: the figurative meaning of the verb form in the
present tense allows the speaker to communicate about a future action
immediately before starting its implementation.: X nowna; Hy umo? Tbi
noexan?; Tax evl nowau snauum ysce? Bee, s nooexcana, noka, Ilonecnace
A, a Mo ono30aio.

It should be emphasized that the formation of an identical figurative
meaning of the verb in the past tense, which performs the function of the
future tense, at the semantic and cognitive level, we note in statements like
the Chief freed you. Formed according to an identical model, this meaning is
essentially different in its pragmatics: the denial of the feasibility of an action
in the future is emotionally expressed as an ironic recognition of it as already
realized: A. Ilnenxy on mue dondwcern npunecmu. — b. JKou, yoice npunec; A.
Hy u umo, oyenam smu wkonohuxu 6 6yoywem nauty nomows? b. Koneuno,
yorce oyenunu,; A. Tax mosxcem nonpooosams niazmy? b. Tax u nomozna mue
nnazma, kak oce; Tak s mebs u nosepu..

According to the data obtained from the factual material, verbs in the
past tense in colloquial use are also capable of transmitting an imperative
meaning:

a) semantic aspect: the action is aimed at implementation by the
addressee, therefore, the subject of the designated action is the addressee, that
is, the listener; the attribution of the action to a third party is impossible.

The action itself, endowed with imperative semantics, therefore, not
localized in time, is transformed into localized in time space: it receives an
additional shade of an imperative action that took place before the moment
of speech.

In the linguistic system, this kind of transfer mostly extends to the
group of verbs of movement and physical action as part of a stylistically
colored statement, with a rude, dismissive shade. Accordingly, the
axiological orientation in the use of this kind of figurative forms of the verb
is not recommended, since it indicates an insufficient degree of the speaker’s
communication skills;

b) the cognitive aspect: in the perception of the speech producer,
the designated action, devoid of a time plan, is presented in the form of
its correlation with the action realized before the moment of speech. This
allows you to transfer it in the linguistic consciousness to the past plan. In
the speaker’s mind, a certain ideal image of the performed action is formed,
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which is desirable for the speaker and which has already been realized by the
listener. In the intermediate language, this is embodied in the form of an ideal
image - a gestalt;

¢) pragmatic aspect: the figurative meaning of the verb form in the past
tense allows the speaker to express the necessary action as an unquestioning
demand or order, which is mandatory and not subject to discussion: 4 uy
nowen oocman; bvicmpo omoosunynca, 3acuyna vue cevvac e, Ilowen
omcrooa; Ilowna bvicmpenvKo.

Along the way, we note that in a number of cases, using the past tense
verb form, nouwnu is sent to the interlocutor to perform some action. In such
contexts, the desemantization of this form takes place with its transformation
into a particle with the meaning of joint action: IHownu s mebs yzouyy
oensimamu, Iownu npunecem 6vicmpenvro smu kuueu, Iownu noeoum.

Past tense verbs are also used in Russian colloquial speech to express
conjectural semantics. The contextual limitations of such use, however, do
not allow for an unambiguous interpretation of this meaning. It consists in the
fact that the form of the verb used to convey this semantics is noted only in the
context of verbs in the forms of the subjunctive mood in the direct meaning,
for example: 4 0b1 He Hawmusana, s 6v1 >5mo coenana dvl, Ha MKAHL KPECMUK
Hanoxycuna, B wkone He ckazanu ovl — Ha yiuye ycaviwan, Ilpuwinu oo,
Xombv 0bl ROOBLIU, 10]I0K HAOPATIU.

This indicates that the verbs with the suffix -1 are a kind of “involuntary
homoforms” of the past tense verbs. Their use without a particle would be the
result of the economy of speech means characteristic of colloquial speech,
contributing to the omission of a given particle due to its presence in the
previous verb forms.

Verbs in the future tense can also be used in Russian colloquial speech
in a figurative sense. This is especially clearly manifested when they are used
in the meaning of the past tense. Interest in this context are the verb forms in
combination with a particle xax.

a) semantic aspect: significant in the action produced by the subject is its
intensity and simultaneity. From the point of view of grammatical semantics,
it is necessary to actualize the fact that it can be transmitted exclusively by
verbs of the perfect form.

As you know, the temporal space of these verbs is limited by two time
plans: the plan of the past and the plan of the future, since the semantics of
the perfect form and the semantics of the present tense are incompatible in
principle. This suggests that this kind of meaning is identical to the descriptive
(historical) present tense, only with the proviso that verbs of the future tense
are used instead of the present tense verbs. The particle as kak gives the
described action a shade of intensity;

b) the cognitive aspect: in the perception of the producer of speech,
the designated action is transferred in the linguistic consciousness to a
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time plan that does not yield to unambiguous interpretation. The assertion
that this is a plan for the future seems unfounded: after all, the speaker is
restoring a certain picture of what happened in order to revive the events of
the past.

And he does it at the moment of speech. And only the grammatical
restrictions of the perfect form do not allow to convey the action that caused
the emotion by the form of the present tense verb. On this basis, it can be
assumed that a frame (a picture) is formed in the speaker’s mind, depicting a
one-time action, which he projects onto the plan “here and now”;

c¢) pragmatic aspect: there is no doubt that the figurative meaning of
the verb form in the future tense in the indicated construction is used by the
speaker in order to revive the past events, carried out suddenly and intensely,
transferring them to the present tense plan (if it is impossible to use, however,
the corresponding forms of the verb in present tense): (about a burning pan)
Ona kak BcrbixHeT; [loToM OH Kak pazmaxHeTcs; BUTS Kak pacKpyTHUT €ro;
Harama ¢ FOnpkoii xanenuch, a moToM Kak ynaayT; (o cobake) S momomuia
OJrKe, OHa KaK PBAaHET, KaKk COpBETCs — M Ha MeHs; Tosbko crate Makcuma
YJIOXKHJIa, TYT 3BOHOK KaK 3aTapaxTHT; Sl OMIsTHYThCsl HE ycIena, OH Kak JacT
KaMHEM €1l B TOJIOBY.

It should be emphasized that the specificity of the Russian colloquial
speech of Belarusians-bilinguals in relation to the described construction is
expressed in the fact that, as a rule, a particle is replaced in them as - in a word
if: 1 oHa ecim HauHET MOPOTH MEHS ATHUMHU Bompocamu; W eciau oTkpoer
CBOH POT, €CJIH 3aKPUYHT, KaK MBI U TEPIENN — He 3Hat0; Ecim moOexxuT Most
KacTpIOJIsl, BECh T'a3 3aimJIa, ykac; Ecim kuHels ycé, ecii OOSIKBIIb C XaThl,
KakK sl BUHOBATA.

Even the most general analysis of the comparison of constructions that
include a verb in the future tense and a particle as, with identical constructions
in which this particle is replaced, allows us to assert that the essential difference
that ensures the use of the word if lies in the logical stress of the compared
constructions.

In the first case, it falls directly on the verb, while in the second - on the
word if. This testifies to the syncretism of the grammatical meaning of this
word, which combines the meaning of a particle and a conjuction. In the role
of a particle, it contributes to the expression of the intensity of the productive
action, while in the role of a conjuction it retains its original semantics of
conditional meaning.

It is no coincidence that, as can be seen from the above examples, the
described constructions are used as part of the predicative part of an asyndetic
complex sentence with a conditional meaning, which occupies an initial
position in the statement. In the statements presented only by this first part,
the second, investigative, part of the statement is implicit due to the economy
of speech means.
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A wide range of meanings of future tense verbs is also provided by their
ability to lose temporary localization. Both synthetic and analytical forms of
the verb participate in this kind of processes, endowing the statement with
additional shades of meaning:

a) semantic aspect: synthetic forms of the future tense convey an action
that is usually carried out, constantly. Defined as the constant future tense
of the verb, this meaning is often used in colloquial speech to convey an
additional shade of hypothetical action, namely: the potential / impossibility
of its implementation. Participation in such statements of hypothetical
semantics determines the focus on the future space, which is provided by a
certain cognitive structure;

b) cognitive aspect: focus on the perspective of the designated action,
that is, for the future, in the perception of the speech producer is expressed in
the form of a script. This is due to a fragment of his knowledge paradigm: this
action was performed in the past, is performed in the present, therefore, from
the point of view of the speaker, it will be performed in the future in the same
sequence;

¢) pragmatic aspect: the used meaning of the verb form in the future
tense enables the speaker to realize a pragmatic attitude towards the statement
that the action indicated by him, often condemned by him, is not subject
to any changes: Ora Hukoecoa me paccmpoumcs, céoezo He ynycmum, (0
Konxoze) Bce xomsam denveu, mam paz noobedaewts, a blcHumMarOm 3a 06a
obeoa; (K oceHwuHe, KOMopou doma comosum ee mams)Tbl yorce npudeuts
¢ pabomol, a mam 6éce comogenvkoe, OHa e2o Kaxcovlll pa3 epluumaem, a
NOMOM OMAPAGUM 8 WIKOTT).

A similar, but not identical, characteristic is possessed by future
tense verbs in analytical form. Losing their temporal localization, they also
acquire the meaning of the constant future tense of the verb. At the same
time, according to the obtained analytical data, these forms convey long-
term actions, as a result of which the set goal is achieved: Torwvko on 6 xamy,
oHa Oydem mouump €20, NOKa OH He yudem, M som 6yoem Oenv x00umo,
npocums 5mom pyonv, noka He oaws, byoem ynupamucs, noka ne noiyuum
meneghon oopamno; byoem oenv cmosims, a npooacm ceou yeenol.

As the presented examples testify, the promising nature of the described
actions carried out by the subject is obvious, but which are condemned by the
speaker, as well as the produced subject, and therefore are interpreted by the
speaker as negative and undesirable in the future.

This kind of semantics, due to the above-mentioned cognitive structure, is
found in the forms of the analytic future tense with the meaning of disapproval
of an action that is usually carried out constantly. This form is part of a complex
structure with opposing-contrastive relationships between parts.

In the first part, the disapproving action itself is described, in the
second - the absence of any measures from the outside to prevent it: (about
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the collective farmer) X eom 6ydem dsice mecmu ¢ cobou yenyrwo KOp3uHy
MOPKOBKU, U HUKMO HUYe2o ne ckaxcem,; On fyoem necmu 8CaKyio Opsb
8 00M, OHa Oadice cosa He ckaxcem,; OHu Oydym no jiecy Xo0ums, a ona 3a
ux demomu cmompems?; Mue oemeii 3abupaii, a ona dyoem xooums boe
s3Haem 0okyoa, Ou Gydem nums, a i cmompu Ha Heeo. Byoem necmu scsikyio
Yenyxy Ha coOpaHuu, cosewjanul, CIyumams mouwiHo,; Boinbem, mozoa dyoem
Kpuuames, 0okazvieams, Bom npudem ¢ pabomwvl u 6yoem danosamvca c
amou Hamaweu, kax 6yOmo 3aHAMbCs HeueM.

Monosyllabic statements, including the analytical form of the future
tense, are also capable of conveying the speaker’s negative position about
the action he is describing. It is difficult to disagree with the following
interpretation of this form, used in such a context, which is indicated in the
studies of A.V. Bondarko.

The scientist emphasizes: “The speaker’s indignation causes the
incompatibility of the subject (deserving from the speaker’s point of view
only neglect) and the action on which this subject encroaches” [12, p. 169].
It is no coincidence that the logical emphasis in the statements in this case
falls on the subject of the action, which, as a rule, plays the role of the
addressee. In many cases, the actualization of the subject is supported by
the use of particles by the speaker: Euge mot mne 6yoewms ykazvieéams, Ewe
He xeamano medcecmpa Oydem yuumeneu yuums, Ewe cekpemapuwia mym
oyoem menegorom pacnopaxcamuca, Mooicem dvimo, Bel ewje mne oyoeme
cogemosamp?

The forms of the past and future tense of verbs can convey identical
meanings in Russian colloquial speech, in particular, a visual-approximate
meaning. According to the just statement of A.V. Bondarko, this is an
expressive technique of “depicting a repetitive, ordinary action: one of the
many acts of repetition stands out as a kind of example that gives a visual
representation of other similar acts” [12, p. 23].

It is easy to assume that the formation of this semantics is provided by
the cognitive structure in the form of a script, for example: On noonumaemcs,
o0egaemcsi, 8ce, NO3AGMPAKATL, UOEM 8 2apadiC.

In this example, as we can see, the past tense verb is used in one
homogeneous row with the present tense verbs with an identical meaning.

At the same time, one should point out certain distinctive shades in the
semantics of the indicated forms, endowed with a visual and approximate
meaning. The procedural feature, represented by the verb in the form of the
past tense, conveys an action that took place in the past and, under certain
conditions, is carried out in the present or future spaces. Here is the following
illustrative material: bonvroii ecmb O0OMbHOU, €20 3aMKHYN U nouwien Ha
pabomy; A umo? Kaoscooe ympo ecman, ymwlaca u Ha pabomy, a noecmb
mak; (o cmpuoicke) Tenepov s npuyecanacy u He HAOO NPUYECK) MYOPUMDb,
Coobpana 6vicmpeHbKO USpyUwKY, U max Kaxcowlil eyep.
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The future tense of a verb with a visual-approximate meaning is
conveyed in our materials mainly by the form of the 2nd person singular,
which gives this meaning an additional generalization, for example: Ympou
eécmanewtb, Moibko noewy — u Ha pabomy, Y nee nopadomaeutv co 6cem: u
¢ TCO u abcontomno éce-6ce ucnonvzyeutb, Mooicno omseeyamv-omeeuansv,
a nomom 630peewtbca; 2onyoyo8 uz Mol Kanycmvl He coenaeuty; /loma
MOJIOKO ell He 6Onpeutb, a mym MoJlo0Ka et nodasatl, (o uwecroke) Eciu 6 3emne
nepeoepcuuis, Hauunaem pacnadamocs 3yoyamu; Panvuwe mot 6e3 cnpasku
¢ KOIX03a HUKYOA He yeoeuls.

The interrelation of the semantics of the past and future tenses of
the verb in Russian colloquial speech is noted in the analysis of complex
constructions with conditional-consequence relations.

a) semantic aspect: the initial predicative part of the construction
contains hypothetical semantics, thereby the speaker indicates the potential
for the implementation of the proposed action. The second part of the
construction involves doubts about the appropriateness of this action. On this
basis, a hypothetical negative meaning of past and future verbs is formed. At
the linguistic level, the indicated semantics of the first part are conveyed by
verbs of the past or future tense, the second part - exclusively by verbs of the
future tense;

b) the cognitive aspect: the focus on the inexpediency of the perspective
of a hypothetical action in the speaker’s mind forms a script that determines
the above semantics of the entire utterance;

¢) pragmatic aspect: the use of the indicated verb forms in a hypothetical
negative meaning provides an opportunity for the speaker to convey a negative
attitude towards the proposed action and express its unpromising nature, for
example: (about the student) Hy donycmum: nepesenu moi e2o 6 ciedyrowuil
Knacc, maxk umo? Bel nam cnacubo ckaxceme?; Omocaanu mvl e20 K
oupexkmopy, a darvuie umo?; Hy Kynum mvl 5mom cmoin, a HOCMAGUM €20
kyoa? Hy eo3bmeutv mol cumapy, a umo moi ¢ Hell Ha none oydeutb oenams?

Conclusion

Russian colloquial speech is a phenomenon that embodies the imagery
of the speaker’s speech. With regard to the grammatical meanings of the tense
of the verb, this is expressed in the semantic transfer. The anthropocentric
approach to the analysis of a linguistic sign makes it possible to identify the
cognitive aspect of this process. The knowledge paradigm of human speech-
thinking activity predetermines cognitive structures that are metonymic in
nature, based on contiguity. This determines the ability to transition from one
time zone to another: the plan of the past into the plan of the present or future;
plan of the past, present or future into temporary delocalization, etc.

As the analyzed material shows, the dominant cognitive structure in
this process is the scenario, somewhat less often - the gestalt or the frame.
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At the semantic level, the transfer of the subject’s action to an adjacent time
plan is actualized, which at the linguistic level is embodied in the figurative
meaning of the verb tense. Conversational speech, having specific properties,
activates this process. At the pragmatic level, the implementation of the
speaker’s speech attitude is noted.

Analyzed in an anthropocentric context, the grammatical meanings
of the tense of the verb, used in a figurative meaning in Russian colloquial
speech, can be effectively extrapolated to other grammatical meanings of the
verb in order to further develop the concept of explanatory grammar.
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Angarna. byn Makananma eTICTIKTIH aybI3eKi TUIAEri KOJJaHBIC
IIAKTaFbl AybICTIATBI TPAMMATUKAJIBIK MaFbIHACKIH TYCIHIIPYT€ THIPHICAIBI.
Benrinenren mocene Oenrinmi Oip mak (opMachlHAa ETICTIKTI KaMTHUTBHIH
aybI3eKi celjiey KOHCTPYKIMSUIApbl HETI31HIE WIemIieAl. 3epTTey MoHI —
eTICTIKTIH MarblHaJlapbl MeH (OpMalapblHBIH CEMaHTHKAIBIK TYPJICHYIHIH
Heri3iHJe JKaTKaH eTICTIKTIH aybIClajdbl MaFBIHACBIHBIH TAHBIMJBIK-
KOMMYHUKATHBTIK CUIAThl. 3€pPTTEYAE OPBIC TITIHAET! €TICTIKTIH acTapibl
MarblHACBIH TYCIHIIPY YII AacCMeKTiHI KAMTHIBI: a) CEMaHTHKAJBIK;, O)
KOTHUTHUBTIK; B) TparMaTukaibiK. DakTOIOTUSIIBIK MaTepHrall benopyccusHbIH
MoruseB KajdachbHBIH TYPFBIHAAPBIHBIH OPbIC TUTIHAET1 aybI3eKi coineyinae
KOJIJAaHBUIFAaH MarblHaJap MEH (opMmanapiaH TYpIbl. 3epTTey OapbhIChIHIA
FBUTBIMHU OJICTEP KEIIeH! KOJJAHBULABI, OJIAPJABIH IMIIHJE CEMaHTHKAJBIK
YKOHE KOTHUTHUBTIK Tajaay dicTepi 6achiM OONIbI.

AHTPOTIONICHTPIIIK ~ TYPFBIJAH  MaTepuajibl  Tajjay YaKbITTBIH
rpaMMaTHKAIBIK (OpMaapblHBIH —aybICTIAbl MAaFbIHACH CIICHApHIIED,
TeIITAIBTTAp JKOHE (permaep TYpiHAET! KOTHUTHBTIK KYPBUIBIMIAPIBIH
KaJIbIMTacyblHA HET13/I€JITeH JIeTeH KOPBITHIH/IBI JKacayFa MYMKIHJIIK Oepe/i.

Tipek ce3aep: eTicTiK, MAK KaTErOPHUICH, TPaMMAaTHKAJIBIK MaFbIHA,
CEMaHTHKAJIBIK TaChIMAJIIAy, aybI3eKi COUIICY, KOTHUTHUBTIK KYPBLIBIM.

INEPEHOCHOE 3HAUEHHUE PYCCKOI'O I'TAT'OJIA B
AHTPOINIOUEHTPUYECKOM OCBELHIEHHUHA
*Kunesas JI.T.!

'n.¢unon.u., mpod., JIMHrBHCTHYECKO-TEXHUUECKUI YHUBEPCUTET B
ITmacueime, IMmacHsim, Ionpina
'email: kilevaya@mail.ru

AHHoOTamusi. B HacTosimied crarbe NpEANpUHATA  MOMBITKA
OOBSICHUTHh TEPEeHOCHOE TpaMMaTUYeCKOe 3HAYeHHE BpPEMEHHU IJaroia B
ero pasroBopHoMm ynorpebnenun. OOo3HaueHHass TpodIeMa pemaeTcs
Ha Marepuajne pasrOBOPHBIX KOHCTPYKLHMH, BKJIIOYAKOMMX IVIarojl B
onpeneneHHo ¢opme Bpemenu. [IpenMeroM wuccienoBaHUs SABISETCS
KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHAs MPHUPOJia MEPEHOCHOTO 3HA4YeHHsl Iyaroja,
Jiexaiiass B OCHOBE CEMAHTHUYECKOI'O HpGOGp&BOBaHI/I}I [JIaroJILHBIX 3HAYCHUI
u ¢opm. MuTepmperamusi MEPEHOCHOTO 3HAYEHHs] PYCCKOTO IJarojia B
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HCCIIEIOBAaHUHN BKJIFOYAET TPH ACHEKTa: a) CEMaHTUYECKUIl; 0) KOTHUTUBHBIN;
B) mnparmMaruyeckuil. DakTHUeCKUH Marepuajd COCTaBWJIM IVIaroJibHbIE
3HaUeHUs U (POPMBI, UCIIOIB3yEMbIE B PYCCKOM Pa3rOBOPHOM peyM KHUTEIeH
oemopycckoro ropoga MoruneBa. B Xxome wuccienoBaHUST TPUMEHSIICS
KOMIIJIEKT HAay4YHBIX METOAOB, JOMUHUPYIOIIUMH CPEAH KOTOPBIX SBUIINACH
METObl CEMAaHTHUECKOTO M KOTHUTHBHOIO aHaiM3a. AHajau3 Mmarepuaia B
AHTPOIIOLIEHTPUYECKOM OCBEILICHUM TI03BOJIAET 3aKJIIOYUTh, YTO IIEPEHOCHOE
3Ha4YeHHE IPaMMaTHYECKUX (hOpM BpEMEHHU OCHOBBIBAETCS Ha (HOPMUPOBAHUU
KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP B BUJIE CLIEHAPUEB, FeIITAIBTOB U (PpeiiMOB.
KiroueBble ciioBa: miaroisi, Kareropusi BPEMEHH, PaMMaTHYECKOE
3HAYEHUE, CEMAaHTUYECKUN IIEPEeHOC, pa3rOBOpHAs peyb, KOTHUTHBHAs

CTPYKTYypa.
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Abstract. This study aims to study the influence of the linguistic and
social factors on changes in linguistic communication for a social context.
The article examines the factors influencing the choice of words, social
environment and speech behavior, characterizes the analysis of language
as a socio-cultural phenomenon, as well as the use of the first and second
languages, since the social context is a key element of this process. The
social, cultural and psychological rules in society influence the worldview
of people, changing the model and structure of the language. There were
argued linguistic and sociolinguistic variations and factors of communication
models. With regard to the continuous advancement of human civilization
and the differentiation of people’s status and interaction, the findings can raise
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awareness of language variation caused by various social factors, as well as
the influence on the language development. The article analyzed the opinions
about sociolinguistic variations and factors of communication models.

Key words: linguistic situation, dialectics, socio-communicative
system, sociolinguistics, linguistic norm, bilingualism, language style

Introduction

Linguistics studies the linguistic manifestations of local people’s speech
experience, their cultural models, traditional features of life, concepts related
to the linguistic manifestations andverbal signals, while the culturology
studies the features of idio-ethnic development, spiritual culture, customs and
traditions, and the mythology studies the worldviews, believes and attitudes
to the environment. All of them are interconnected, and there is a common
“intersection point”’exactly the road where they intersect. In this sense,
sociolinguistics is a holistic synthesis of an image for the linguistic scientific
research.

Ralph Fasold developed sociolinguistics in terms of relationship
between the language and ethnicity, language and culture, language and
mentality [1, pp. 315-334]. The development of the common language and
ethnicity is always closely related. Therefore, it is not easy to imagine the
extralinguistic study of language without paying close attention to ethnic
history of nation. There are not many special works that comprehensively
investigate the development of language and ethnic history of people who use
that language.

The connection between the development of civilization and vocabulary
changes, intellectual progress and creation of new grammatical forms and
categories were demonstrated by Meillet A. [2, pp. 384-400]. Sommerfelt
A. studied the connection between the language, social order and thinking
[3, pp. 64-70]. The research direction such as the economics of language is
developing on the basis of sociolinguistics and economic theory.

Charles A. Ferguson researched depending on the field of speech how
the use of language is changed, the prestige of each language, the recognition
of its native language, grammatical systems, diversity of vocabulary, literary
heritage, phonology and other factors [4, pp. 325-340]. Dell Himes proved
the relationship between speech and way of thinking. Based on the theory
that understanding a language requires knowledge not only of its vocabulary
and grammatical form, but also of each word volume, he developed the model
that identifies components that determine language interaction [5, pp. 8-38].
Basil Bernstein’s work focused on the sociological structure of the language
and pedagogical discourse, defining relationships between a person’s manner
of speech and social class [6, pp. 73-84]. There are three main areas of
sociolinguistic research, each of them has its own methodology and object.
They are urban numerical variations, linguistic sociology and communicative
ethnography. The urban quantitative or variation field studies the linguistic
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variation depending on the social factors in which speakers live. Among other
things, it analyzes the influence on religion, education, socioeconomic status,
occupation, age, gender, historical aspects and ethnicity.

Methods

The specific methods of sociolinguistics as the linguistic discipline
are divided into three groups: methods of collecting material, methods of
processing it and methods of assessing the reliability for obtained data. The
methods such as questionnaires and interviews and general scientific method
for analyzing written sources were used in this study. After analyzing the
written sources during the observation process, a hypothesis was formulated.
To verify the collected data, a certain part of the social community resorted
to the survey.

There were 105 Kazakh repatriates of which 55 males and 50 females
took part in the experiment. Most of them arrived in Kazakhstan from China,
Turkey and Mongolia between the years of 2000-2019. The data was collected
from real life situations, interviews and communication (2019-2021). About
50 speech acts were analyzed and 3 sociological experiments have been carried
out. The sociological experiments included topics for outdoor discussions
with friends and customer services at work. The experiments examined how
native speakers use the language, examined the impact of the language on
community, social dynamics and personal identity, and analyzed the use of
two languages in the same area and the reasons why a person wants to use
two or more languages in a certain situation, or if a person is forced to use two
or more languages in service centers, and some reasons have been identified
when choosing a language.

Discussion and Results

The language norm is a set of rules of the choice and use of linguistic
means in the same society. In multilingual society, where more than two
languages function and interact, sociolinguistics studies in which areas of
social life these systems are used, what are the relations between them in
terms of status and function, which language is dominant, i.e. state or official,
accepted as the main means of communication and which are forced to play
the role of family and everyday languages, under what conditions and in what
forms of bilingualism and multilingualism arise. The languages are rarely
equal. The use of the primary language is often predominant, and the other
language acquires an additional status.

Table 1. The impact of the social aspects to the language.

Language Second | Typology of linguistic Relationships Cross-
dominance and | language | situations determined | between linguistic linguistic
proficiency | acquisition by social factors and social structures| influence
25.72 32.86 18.57 14.28 8.57

86



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (63) 2021, 84-90

As it can be seen from table 1, the subjects of our sociolinguistic
research were the national and linguistic relations, mutual behavior, evaluative
attitudes and predispositions of speakers and the forms of linguistic existence
in relation to both foreign and native languages, as well as the linguistic
variants, their attitude to the use of language and its policy.

Table 2. The repatriates’ facing language difficulties after moving to

the country.
Pronunciation | Euphemisms | Dialectism | Neologism | Sentence structure and word
(accent) (Taboo words) order
40 % 17.1% 8.16% 4.3% 30%

Most of all, the repatriates are hampered by pronunciation of words,
for example, Chinese belongs to the Sino-Tibetan language family, and the
other language belongs to the group of the Turkic languages, their manners of
articulation are completely different. The words typical for spoken language
include euphemisms, taboo words, dialectics and professional words.The
speech-style equations are usually too simple, even crude. The words that
cannot be spoken due to religious beliefs, old customs or censorship are
called euphemisms. The taboo words do not convey the message directly,
they describe the situation in a hint. From the point of view of their style, it
is better to use a metaphor than to speak directly. Dialecticism is also used in
the scientific, formal, and office styles. Professional vocabulary has a broader
scope than dialectics. This area of vocabulary includes words and various
terms related to the types of activities specific to the particular sphere, e.g.
coal mining, cotton farming, fishing and etc.

Different vocabulary is used depending on the means of communication,
the topic under discussion, communication between native speakers and the
reason for the conversation. Contextual versions refer to different speaker
cases and linguistic differences which depend on their contexts. The historical
or diachronic versions refer to the linguistic differences that have arisen over
years as the result of linguistic evolution. Some words may be lost, unused
and disappeared, the new words will appear that have not existed before,
such as ‘Covid’ or ‘coronavirus’, and etc. By describing the national language
from the point of view of its social differentiation, it usually contains certain
subsystems: the literary form, the territorial dialects, the professional and
social jargons. For example, ‘telefon sogu’ - to call ‘telefon yru’ - to hit the
phone; ‘Mashina tez jure ma?’ - Does the car go faster? - ‘Mashina tez jugire
ma?’ - Does the car run faster? and etc. Such expressions are translated directly
from Chinese, the direct translations of words, phrases and expressions are
widely welcomed among people.

In the context of globalization people translate many expressions
directly from the other dominant languages. In any society if a language has
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no social support for development, sooner or later it will die, therefore the
language gets filthy and foul and the scope of language application narrows.
Due to the small number of sources, people are often forced to use only
dominant language data.Since people nowadays mainly use social media
more than television, newspapers and magazines, they get used to language
of social media and build their vocabulary from them. There is no language
control here, nobody edits language style and people learn its poor language.
This demonstrates that if there is no communication in the native language
for interaction, then the language is in a state of survival. The simplification
of the morphological structure is noticed. Such signs of speech may appear
in speakers under similar social conditions, it can be judged the linguistic
situations are typical for the socio-communicative system.

Conclusion

The change of political situation and economic transformation affect the
condition of the socio-communicative system and function of its components.
As the research shows people violate the language norm, make mistakes
and mix different language styles. The language variant occurs when there
are social barriers. The linguistic variants as geographic, contextual, socio-
cultural and historical refer to different forms that exist in language to denote
the same concept. Depending on the socio-ethnic tradition, colloquial speech
may or may not constitute the normative space of the same language.

Geographic versions refer to linguistic differences associated with
different geographic origins of speakers. All factors that may affect the use
of language are taken into account: the characteristics of speakers (age,
gender, level of education, culture and occupation) and characteristics of
particular speech acts and speech factors (theme, setting, communicator), e.g.
a person cannot talk to an adult as he usually talks to a child. It also changes
language depending on the topic of discussion with friends on the street or
client service at work. Sociolinguistics focuses on how native speakers use
it. The sociology of the language examines how language affects community,
social dynamics and personal identity, and analyzes the common use of two
languages in the same area, why a person wants to use two or more languages
in the certain situations, the reasons of choosing them and the relationship
between different languages. In linguistics, it is customary to distinguish
between the synchronic and diachronic conditions of language and some
aspects of linguistic research.
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Angarna.bynzeprreyoneyMeTTiK KOHTEKCTTeIMHT BUCTUKAIBIK KAPbIM-
KATBIHACTBHIH ©3TepyiHe JTMHTBUCTUKAIBIK KOHE ONIEYMETTIK (pakTopiapabiH
ocepiH 3eprreyre OarbITTanFaH. Makanaga ces3lepil TaHuayra, dJIEyMEeTTIK
opTara JKOHE CeWJiey OpEeKEeTIHE dcep €TEeTiH (akTopiiap KapacTbIpbUIaJbl,
COHBIMEH KaTap TUII dJIEYyMETTIK-MOICHU KYOBUIBIC PETIH/IE TaJI1ay, COHIaM-
aK OIpiHII >KOHE eKIHII TUIAepAl KOJAAHBIC asChl CHUIATTaNIabl, OUTKEHI
QJIEYMETTIK KOHTEKCT OYJI MPOILIECTIH HEri3ri 3JeMeHTI OOJbIN TaObuUIabl.
Koramaarsl oneyMeTTIK, MOJICHU JKOHE IICHUXOJOTHSIIBIK €pekernep T
MOJIe Il MEH KYPBUIBIMBIH ©3repTe OTBIPHIIN, aJaMIap/blH JTyHHUETaHbIMbIHA
ocep ereni. KapbiM-KaTbiHAC MOJENBIAEPIHIH JIMHTBUCTHKAIBIK JKOHE
COLMOJIMHIBUCTUKAJIBIK BapHalMsIapbl MEH (pakTopiapsl Typalibl MiKipiep
TajjaHajbl. AfaM3ar epKEeHUETIHIH Y3/IIKCI3 ajFa AaMybl MEH aJaMJIap/IblH
MOpTEOECiHIH ©3apa opeKeTTECTIriHIH auddepeHInanusIchiHa KaThICThI
TYKBIPBIMAAP 9P TYPJIi QJI€YMETTIK (paKTOpIapAbIH oCepiHEH OONaThIH TIMIIH
©3repyiH OHE J€ COHBIMEH Karap TULAIH JaMyblHA 9CEp €Ty BIKIAJIbIH
apTThIpa anmaabl. Makanazna oJeyMETTIK OpTara JXKOHE COiiey opeKeTiHe
ocep eTeTiH (pakTopiap KapacThIPhLIAIbl, COHBIMEH KaTrap TUIII 9JI€YMETTIK-
MO/IeHU KYOBIIBIC peTiH/Ie Tallay, COHAal-aK OIpiHIII JKOHE eKIHIII TUIAep/al
KOJIJIAHBIC asIChl CHITATTaNIa (bl, OUTKECHI OJISYMETTIK KOHTEKCT OYJI MPOIIEeCTiH
HET13T1 AJIEeMEHT1 OOJIBITT Ta0bLIA B,

Tipekce3aep: TULIIK aXyall, THAJIEKTHKA, OJIEYyMETTIK-KOMMYHUKATUBTIK
Kyiie, OJIIeyMeTTIK JUHTBHCTHKA, JIMHTBUCTUKAJIBIK HOpMa, OWIIMHIBH3M,
TUIAIK CTHIIb
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AHHOTaNUsl. DTO UCCIIEOBAHNE HANPABICHO HA U3yYEHUE BIIUSHUSA
S3BIKOBBIX M COLMAIBHBIX (PAaKTOPOB HAa U3MEHEHUS S3BIKOBOTO OOIIECHUS B
COLIMAJIbHOM KOHTeKcTe. B crathe mcciemyrorcs (pakTopbl, BIHAIOIIME Ha
BBIOOp CJIOB, COLMAJIBHYIO CpPELy M PEYeBOE MOBEIECHUE, OXapaKTepU30BAH
A3bIK  KaK  COLMOKYJIBTYPHBI (EHOMEH, a TakkKe UCIOJIb30BaHue
IIEPBOIO M BTOPOTO S3BIKOB, IOCKOJIBKY COLIMAJIbHBIM KOHTEKCT SIBIISETCS
KJIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM 3Toro mnporecca. ColuanbHble, KyJIbTYypHbIE U
NICUXOJIOTMYECKUE TIPAaBUIIa B OOILECTBE BIMAIOT HA MUPOBO33pEHUE JIONEH,
U3MEHA MOJENb U CTPYKTYpPY s3blKa. PacCMOTpEHBI JIMHIBUCTHYECKHUE U
COLMOJIMHIBUCTUYECKUE BapHallUH U (PaKTOPbl KOMMYHHUKAaTHBHBIX MOJIEIIEH.
Uro KkacaeTcss HENPEPbIBHOTO Pa3BUTHSI 4YEJIOBEUECKOW LMBWIM3ALMU U
nuddepeHIuanum cTaTyca U 4eJIOBEYECKUX B3aMMOJEHCTBUM, Pe3yNbTaThl
MOTYT IHOBBICUTH OCBEIOMJIEHHOCTb O S3BIKOBBIX BapHalMsIX, BbI3BAHHBIX
Pa3NUYHBIMHU COIMABHBIMU (PAKTOPAaMH, a TAKKe O BIMSHUU HA S3BIKOBOE
pasButue. B crarbe paccMaTpuBaroTcs (aKTOpBI, BIUAIOIINE HA COLUATbHYIO
Cpely M PpEYEBYIO IEATENbHOCTH, a TAKKE INPOBOAUTCS aHAJIN3 S3bIKA
KaK COLMOKYJIbTYpHOrO (peHOMEeHa, a TakXe HCIIOJIb30BaHUE IEepPBOrO U
BTOPOTO SI3bIKOB, MOCKOJIBKY COLMAJIbHBIN KOHTEKCT SIBJISIETCSI KIIIOUEBBIM
3JIEMEHTOM 3TOr0 Iporecca. AHAIN3UPYIOTCSI MHEHUS O JIMHIBUCTHYECKUX
U COLMOJIMHIBUCTMYECKMX BapHalusAX M (pakropaX KOMMYHHUKAaTHBHBIX
Moene.

KuroueBble ciioBa: s3bIKOBasi CUTyalus, JUAJEKTHKA, COLIMAIBHO-
KOMMYHHUKaTHBHasi ~CHUCTEMa, COLIMOJIMHI'BUCTHKA, S3bIKOBAas HOpMa,
IBYSI3bIYHE, I3BIKOBOM CTHIIb
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Anparna. XKactap MOJIEHHETI eIl Hopcere YKCaMalThIH ©31HIIK MOHI
O6ap aynue. O epecekTep OJEeMIHEH HKCIPECCUBTI, KEHE TINTI AOpeKi
OPHEKTEY TOCUTIMEH epeKIIeneHe i, OyKuI aieMre ToTemn Oepe anaThiH JKOHE
©31HIH KailTamanOac oJeMiH »acail ajaTblH ce3diK (opmackl, OaTbUl JKOHE
HICTYII, TeK KacTap KojiaHa anajasl. MyHaii TyHue sxacayabiH 0ip Kypasisl
— ’KacTap CIIEHT1.

3epTTey TaKbIphIOBIHBIH ©3eKTLIIT: KapbIM-KaThIHACTa Ka3aK KacTapbl
Ka3ak TUTIHEH 0acKa aMepUKaH/IbIK JKaproH TUTIHAE CoilIen .

Herisri Mmakcar, >XyMbIC OaFbITTapbl KacTapiAbl KbI3BIKTHIPAThIH
CIIGHI'TepIH epeKILIEeTIKTepPIH, KacTapAblH aMEpUKAaHJIbIK CJIEHI Ce3lepil
KOJIIaHy ceOenTepiH HaKThIay, Ka3aKCTaHbIK KacTap IblH COMey TUTIHEeT1
KaproH OIpIIKTEpiHIH TUMOJOTUSIChIHA cCUIIaTTaMa Oepy.

Makasnaza cJIeHr TiH Kyp/eli )koHe 00Mai KOWMaMThIH TUTIIK KyObUIBIC
exkeHair: aran etuiredH. OHbIH Maiga OOMybl opKamiaH Oenrum Oip TUIAIK
KaybIMJIACTBIKTBIH OMIPIHACT] TAPUXH, QJICYMETTIK JKOHE MOJICHH YpAICTEpre
OaitmanpicThl Oonabl. CIEHT JTUHTBUCTUKANBIK TEOPHsl TYPFHICHIHAH FaHa
eMec, ayJjapMa TEOPHSICHI TYPFBICBIHAH J1a KbI3BIKTHI.

JKYMBICTBIH FBUIBIMH MaHBI3IBUIBIFBl aFBUIIIBIH TUTIHEH Ka3ak TUIIHE
€HTeH CO3/IEP/IIH JIEKCHKAJIBIK TOOBIH KapTOHBIK OipJIiKTEp PETIHIIE, OJIapIbIH
©31HE TOH epeKIeNiKTepiMeH, OenTiiepiMeH TeOPHSUIBIK TYPFbIIaH TYCIHYIH/e
KATBIP.

MakananelH =~ TYKBIpbIMAApel  KazakcTaH — JKacTapbhlHBIH — TUTIH
cumarTaysa, ’kac Ka3aKCTaHIBIKTBIH Ceisey MOPTPEeTiH Xkacayda, »acTap
KApTOHJAPBIHBIH CO3MITIH KYpacThIpyda, COHAal-aK ceiliey MOJCHHETiHE
apHaJFaH eHOeKTep/e JKoHe T.0. mai1ananpliaibl.
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ABTOp ceiiliey MaTepuajblH CEMaHTHUKAChl, KOJJAHBIC asiChl, IIBIFY
Teri >KaFblHaH Tajjan, cunartaiapl. CTaTUCTUKANBIK JAEPEKTEP MaKaJlaHbIH
epexesiepiH HeTi3/1ey YIIiH YChIHBIIA/bI.

Makanazna «Kapron» TEpMHUHIHIH IIBIFY TapUXbl MEH OHBIH MarbIHACHI
JKaH-)KaKThl KapacThIpbUIaabl. JKaproH cesnepiH TUIMIK epeKIIeTiKTepi
MeH KaiiHap ke3zaepi cumartanansl. [llbirapMaga opTanblk OpbIHAA Ka3ak
’KacTapbIHBIH CJICHITIK COWUIEyre He UTEPMETICH Il XKoHE Ka3aK >KaCTaphIHBIH
ceiyieyiHe JKaproH OIpJIKTEepiHIH KAl TONTaphl KOOIPEeK Ke3mecell JereH
CypakTap TypaJibl.

ABTOp Ka3akCTaHJBIK KacTap YIIIH CIEHITIH TapThIMIbl OOTYBIHBIH
Heri3ri cebenrTepi KOMIBIOTEPIIIK TEXHOJOTHSUIAPIBIH JaMybl, 3aMaHayd
My3bIKa MOJCHHUETI, COHJAal-aK aFbUIIIBIH TUTIHIH Ka3ipri Ke3/eri eH CoHJIl
JKOHE YHWpeHyTe OHall TaOWFaThl JIET CaHalbl. ABTOpP CJICHITI acTap.IbIH
eMipiHiH Oip Oesieri, OHbl OYIiHIT KYHJE KYHAETIKTI emipae KoijgaHoOay
MYMKIH €MeC JIET€H TYXKBIPbIMFa KeJeIi.

Tipexk ce3mep: XaproH, >KaproH, CJEHI, JeKcukorpadwus, xacrap,
KOFaM.

Kipicne

CrneHr KOHTEKCTeT1 IUajeKT — afaMIap/iblH a3/Ibl-KONT] LIEKTEYI1 CaHbl
KOJIJIAaHATBIH KOHE O31HIH KYpPhUIbIMBI OoibIHINIA ((hOHETHKA, rpaMMaTHKa,
JICKCUKAJIBIK KypaM HEMece CEeMaHTHKA)TUIIIH ayMaKTbhIK, YaKbITIIa HEMEce
opTypii Oonaabl. AFBUIIIBIH JEKCUKOTPadUACHIHAA «CICHT» TEPMHHI OTKEH
FacbIpJIbIH OachIH/Ia KeH Tapaja 6actanbl. bys TepMuHHIH oeOueTTe naiina
6oy mep3imi ¥ael Okcdopa cesmirine colkec OelaruIeH[l, OyJI «CIICHI»
tepMuHi «language of a low or vulgar type» mMarbiHacbIMeH ajirail pet 1756
KBUIBI KyQJIaHABIPbUIFaHIBIFBIH KepceTeni. [1;3].

Crnenrrep Herisri TULAIH KbI3METIMEH KapbIM —KaTblHAC (YHKLMSICHIH
aTKapajapl, Tikeleld xabap OepymiH adpsiKmia ¢hopmachklH Kypanabl. CiaeHr
ce3lep TUIAIK Oenrijiepi OHBIH KBI3METIHIH €peKIle HIApThIH aHBIKTANIbI.
OmnapasiH 6acThUIapbl MBIHAAP:

* belipecmuiik;

* Celiney epKiHILIIT;

* Celiney KapbIM — KaTbIHACBIHBIH 3KCIIPECCUBTLIIT;

e Tinaik TocunmepIi CYpBINTAYIbIH KaXKeTCI3/IIT;

* Celiney/iH aBTOMATTHIFBI.

«CrneHry» co31HIHATUMOJIOTUSICHI IAYITBI TYIBIPFaH XKOHE TUTO1TiMIH e Oy
TYKBIPBIMJAMaHbIH KaliJaH Maiiia 00IFaH bIFbI TYPAIbl KOTITETeH TEOPUsLIIAp
0ap. Dpuk [laprpumkain (oUruIi CICHT 3epTTEYIIici) HYCKAChl €H OPBIHIBI
JIeT TaHbLIa kI, 01 slang ce3i sling — to utter ericTiriMeH OalIaHBICTHI OOTYbI
MYMKIH €KeHIH KopceTTi(JakThipy). CIeHT YFBIMBI Ka3ipri (PHIOIOTUSHBIH
HazapblH aynapa Oactazpl. Kasipri yakpITTa CIEHITIH aHbIKTaMmalapbl oTe
Ket, onap kebiHece Oip-OipiHe Kaimibl keneai. by kapama-KalbUIbIKTap,
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€H aJIILIMEH, «CJICHT» YFBIMBIHBIH KOJIEMIHE KaThICTBI: aTal aiTKaHaa, 91eou
OanaManapMeH CHHOHHUM OOIBbINM TaObUIATBIH SKCIPECCUBTI, HPOHHSIIBIK
Ce3/Iep/ii CIIEHTKEe KOCy KEpeK Iie, KOK Ia, OHbI KOJJIaHy OuTiMII amamaap
meHOepiHae TankpuiaHaabl. OHBIH KalHap Ke37epi, Oip jKarblHAH, 9p TYPIIl
QJICYMETTIK TONTAp/AbIH CJCHITEpi, aj CKIHII >KaFbIHAH, Ka3akK TLIIHZICTI
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHIETI CO3IEPIiH 9p TYPAl TaKbIPBINTHIK TONTapbIHAA
Ke3JeCe/Il.

AHIIIMANA CIEHT CO31HIH aybl3Ila TYpJAE KallaH Maijga OOJFaHIbIFBI
oenriciz. Asram per 18-raceipma AHDIMsIIA jka30daiia Typae >Ka3bUIFaH.
Copnan keifin 6y «xopmay» nerenni Oimmipai. [lamamen 1850 >xputbl Oy
TEPMHUH «3aHCHI3» )KEPTUTIKTI JIEKCUKA PETIH/IE KeHIPEeK KOJIJaHbL1a 0acTaIbl.
bipkarap arbUIIIBIH FalbIMAApbl CIEHI CO31H YKaproH, aproHbIH CUHOHUMI
peTiHae FaHa KoigaHaabl. by Oenrim cieHr raiasiMbl Dpuk [lapTpumkain
nikipi. On: «bonamakra MEH CJIEHI TEPMHHIH JKaproH CO31HIH CHMHOHMMI
peTiH/Ie KOJITaHAMBIH»-ICIl aTarl KeTTi.

Crroapn ®nekcHep «aMepuKa CISHI CO3/IrHIH» aBTOphI peTiHae 0ipa3
akmaparrtap eHrizai. OHbIH MabIMIAybIHIIIA, Op aMEPUKAH/IBIK CO3IIKTEpIe
kemigge 10,000 e 6ommaca 20,000 ce3 Oomanpl. Conl CO3MIKTIH 1IIIHIET]
2,000 ce3 cuenrrepaeH Typanbl. Oy CIEHITIH JIEKCHMKAa KOpPBIHBIH 10-
20% xypangel exeH. Jlerenmenne Oyn Crroapt DiekcHEp/IH KO3-Kapachl
OoiipIHIIIA, OYJI JISKITUST KOpPhI OYKIJT aMepUKaHIbIK XaJIbIKKa Oenrisii Gosca
na, KYHAENIKTI eMipe aca KojjaHbuia Oepmeiini. FaneimaapasiH 3eprTeyi
OolibiHIIa, AMepUKaaa aFbUIIIBIH co31iK KopbiHAa 1000 cineHr Oap, skoHE
6acka typaepinge 3500 ce3 6ap. Onap KociOu CIEHT, XKaproHaap, apro KoHe
KaHaTTHI CO3JIEP.

3epTTey KYMbICHIHBIH HITHKECI

Crenr TyJ1a 0oiibIHa OailTaHBICThI SpKaLlaH )KaHAPbII, ©3rePiIl OThIPYAbI
Tajamn eTeil. OUTcene, CASHITePiH KOIIIUIIT CalbICThIpa KEJITeHIEe KOTIKE
IIblJaMail, KOJJIaHBICTAH aJIbIHBIN TaCTaIbIHAIBI.

1. «CrieHr» TepMHUHIHIH MaFbIHACHI Typasbl SPTYPIIi KO3KapacTap OHbIH
€H MaHbI3/Ibl KACUETTEPIH KaJlIbulayFa MYMKIHIK Oepei;

2. Cnenr-0yn on1e0u JIGKCHKa emMec, SFHU OyJ1 971601 aFbUIIIBIH TUTIHEH
ThIC ce3/iep MeH Tipkectep (Standard English);

3. Cnenr-Oys eH aiJIbIMEH, aybI3lia Ceiliey Ke3iHie maiiia OomaTsiH
YKOHE KOJIIAHBUIATHIH JICKCHUKA;

4. CneHr-0yJ1 SMOIIMOHAJIIBI JICKCHKA,

5. CneHrTiH KemNTereH ce3fepl MEH €3 TIPKECTEpiHIH TaHbIC
HMOIMOHANIBI 0OSyBl OPTYpPJIl TYCTEpPMEH epeKieneHe Il (9311 aiTy, Ma3ak
€Ty, ’KYMBICTaH LIBIFapy, KEK KOpy, A0pEKi co3lep);

6. Konmany canacelHa OaiIaHBICTBI CIEHTTI OCNTUI KOHE JKaJIITbI
KOJIJIaHBLIATHIH (KAJIIIBI CJICHT ) 5KOHE TaHBIMAJl eMeC HEMECE a3 KOJAaHbLIAThIH
(apHaiibl cieHr) nemn O6emyre Oomaibl).
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CreHrTiH KONTereH ce3/epl XaJbIKThIH KeIl OeJiri yumH TYCIHIKCi3
(ocipece omapablH maiina Oomybl KOHE KOJJAHYABIH KEH cajachlHa KeIly
Ke3eHiHAe) Oomybl MYMKiH. TYCIHIKCI3AIK OyJl CIEHITIH IIEeT TiAAEpiHIH
JUAJICKTIJIEP] MEH KaproHAapblHAH Kapbl3 ajly caljapblHaH maiiaa 0oJassl,
CrneHrke op TYpJii ce3lep MEH Ce3 TipKecTepl Kipemi, ojap/blH KOMETIMEH
anamzaap Oeinrisi Oip 9J€yMETTIK jKOHE KociOM TONTapMEH TaHbICa aslafbl;
Crnenr-0yn oe0u eMec JeKCUKaHBIH JKapKbIH, SKCIIPECCUBTI OOIIri, TUNIIH
CTWII, onebu TUIMEH ceiyieyre TikeJlel Kapama-Kaimbel kenemi. CreHr-
OYJI yakbIT ©T€ KeJie ©3repeTiH )KOHE €1 MEH KOFaM OMIpiHAeT] Ke3-KeJITreH
e3repicrepre *xayan OepeTiH Tipi, KO3FaJMalbl, aybICHaJIbI TL.

Kaszak »acTapbIHBIH CIICHT CO3/ICpIMEH COiJieyiHe Helep acep eTei?:

- KommbroTepiik TeXHOIOTUSUITap IbIH 1aMybl. IHTepHET )KoHE OHBIH KEH
MYMKIHAIKTEPI, KbUIaM JIaMbITT KeJIe )KaTKaH KOMIBIOTEPIIIK TEXHOJIOTUsLIIap
OpKalllaH KacTap/bl KbI3bIKTHIPA/IBI.

- 3amaHayn My3bIKQJIBIK MojeHHeT. JKacTapablH oyecTiriHiH Oipi-
My3bika. On sxkactap emipiHiH Oip 6esiri. Kasipri 3aManfbl My3bIKa - OpTYpIIl
MOJICHUETTEP/IIH, MY3bIKaJbIK OarbITTapAblH KOCHAChl, KOMIIO3UTOPJIBIK
HKCIIEPUMEHTTEPAIH HoTHxKecl. Ka3ipri yakpITTa *Kactap apachlHaa MIETEeNIIK
My3bIKa TaHBIMAJI, aJl Ka3aK OPBIHAAYIIBIIAPEl MEH KOMITO3UIHSAIAphl KOOiHE
YKaCTap/IbIH KOHIJTIHEH IIbIFa OepMen/i.

XKacrap apacblHAarbl aFbUIIIBIH Tl «E€H COHJI» JKOHE YHpeHyTre
oHaii Oonbim caHananwl. KemrTeren >xactap oHbIMEH TaHbIC. COHABIKTaH
KONTEreH >acTap CICHITepl arbUIIIBIH TUIIHEH ajblHFaH, Ka3ak TUTiHe
ayJapbUiMaraH cesnep. bip KbI3bIFbI, OyJI CICHTTEpAl eMipje CeIIKallaH
arpUIIIBIH TUTIH YHpeHOereH ajamMaap Ja TYCIHe I, COHABIKTaH CJICHT CO3/EeP
Ka3ip KoyigaHbicTa. MbIcaibl: janton — HOyTOyK; pudru-pudru - 50-1e 50;
PECHEKT — KYpMET; YeHHK-amacy; Jy3ep-0aKbpITChI3, 0ei0aK; IpUHK-CYChIH;
MUTIT — aJlaMJiap; Kpei3u — KYIITi; mpaic — 6ara; 6ecT — y3/iK; JaB CTOPH -
Maxa00aT XHUKasChl; JAPJIUHT — CYHIKTIM; TOy XOyM - Yiire Oapaiibik! CieHrrep
KOoFamra OaiilaHbICThI OipHeIlIe TonTapra OemiHeT:

» KeHin keTepyre apHairaH cieHrTep: maru(party) - kKem (eMTHXaH
TalChIpFAHHAH COH TMaTh YWBIMIACTHIPAMbI3); TMOWHT (appointment) —
Ke3/1eCeTiH kKep (MEH OFaH Ke3ICCETIH MOMHTTHI aUTThIM, O1paK OJ1 KeaMesi);
kypec, kypecy( fight, fighting ) - TeGenec (omerterineit 6opi (halTUHTTICH
asiKTanabl: 013/11H OajanapblH ChIpa IMIKeHHEH KeHiHT1 9feTTepi);

» KapsiM-KaTbIHaC Ke31HJer1 CJICHTTED: dbpena(moc),
nank(yHaty),/1aB(yHary), MUT(Ke31ecy).

» AnamublH jgeHe wmymienepi: (eric(6er), sumnc(epin), xemn(6ac),
tu3(Tic), xeHa(komn), ner(ask), puHrep(caycak), Hein(TeipHaK).[2;37].

» Op TYpIi yakbIT Ke3eHIepi, kecTenepae: TepM (term )-cemectp (Oy1
TepMm ote y3ak. Kaman askranaasl ekeH?); xomuaen (holiday) - memaibic
(MeniH emipimae 6api xaKchl, cededi xKaKbIHIa Xonuaeh 6onaasl) [3; 25];

» Yii TypMbICbIHa KaXeTTi TexHonorusap: tenuk(TV) tenenuaap,
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dbpumk(fridge) mys3garkei, komr(computer) kommbiorep, auBuan(DVD)
DVD mnneiiep, cunu (CD) CDmuneliep.

» TyraH-TybIcTapra apHainraH: Masep (mother) ana , ¢asep (father)
oKke, cuctep (sister) amke, 6pasep (brother) ara, penerus (relative) TybICcKaH,
nepeHTc (parents) aTa-aHa.

» Byiteimpnap: upunre (earrings) ceipra, 09k (bag) cemMke, keiic (case)
YeMOJIaH.

» Kuim kuiny yiriciaze: apec (dress) keitiek, Tpaysepce (trousers) manoap,
mxuHc (jeans), Tamopt (T-shorts) gyroomka, 6yte (boot) ask kuim.[4;78].

Kynpaenikri cabak ke3iHAe KOJJAHBLIATHIH TaHBIMAN CIEHITEp: Very
good; Because; LoL; Hello, baby! I don't know. Hello, my friend; Super;
Fair; People; Help me! Usually; How are you?

KopbIThIHABI

3eprTenren aknaparTap OoiibiHIIA 613 CICHITIH 9J1e0U TUITE JKaT eKeHIH
JKOHE OFaH KapamacTaH ofaH Oac TapTa aJlMaWThIHbIMBI3 Oenriiti. CieHr
YKacTapIblH OMIPIHJE 6T€ MaHBI3AbI POJI aTKAPaJIbl, OJap IbIH OMipi CICHTCI3
MYMKIH eMec CeKinmi, Oy »actapra Oip-OipiMeH ceiijiecyre KOMEKTeci
KaHa KOWMaii, CO3/IK KOPBIH KCHEUTY apKbLIbl JKaHA IIETENIIK JTEKCUKAHBI
urepy nporecid keHimgaereni. CiaeHr o emipiMmi3miH Oip OeJIieri CUSKTHI,
KYHJIIETIKTI eMip/ie OHbI KoigaHOay MyMKiH emec. Kasipri xkactap Oimimai
yprak peTiHje, Ka3ak TiTiHIH KYHABUIBIFBIH CaKTam, AspinTeyi Kaxet. ClieHr
o7 0137iH I9yipimisre AediH OONBIN KNl KoHEe eMip CYPYIH JKalFacThlpa
6epeni. CieHr o kol FaHa emip/e KOJAaHaThIH 3aMaHayH, [IeT TUIIEpiHeH
KEJITeH Cce3Jiep FaHa eMec, COHBIMEH KaTap op aJaMHbIH eMIpiHAe MaHbI3IbI
pen arkapassl. CIeHT Typasbl aKnaparTap, acipece, Ka3zak TUTIMEH CallbICThIPY
6oiibiHIIa oTe a3. Con cebenti OyJ1 Kyp/esi TaKbIPBII 9711 JIe 3ePTTEITyl KaxkeT.
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AHHoTanus. MononexHas KyJIbTypa - 3TO MHP CO CBOUM CMBICJIOM, HE
MOXOXKUHHUHAYTO ApyTroe. OTB3POCIOro MUPAOH OTIANYAETCS BBIPA3UTEIIBHOM,
WHOTJA Jake TpyOOl MaHEepOil BBIPAKEHHUS, CIOBECHON (HOpPMOM, KOTOpas
MOKET MPOTHUBOCTOATH BCEMY MHPY U CO3/aTh CBOW HEMOBTOPUMBIA MUD,
CMEJIbII U PEIIUTENbHBIN, KOTOPHIM MOXKET MOJIb30BATHCS TOIBKO MOJIOAEHKb.
OpfHUM U3 CPENICTB CO3/1aHuUsl TAKOTO MUPA SBJISETCS MOJIOACKHBIN CIICHT.

AKTyaJlbHOCTh TE€Mbl HCCIIEJOBAHMS: Ka3axCTaHCKas MOJIOIEKb B
OOIIEeHUH, TOMHUMO Ka3aXCKOTO 3bIKa, TOBOPUT M Ha aMEPHUKAHCKOM CJICHTE.

OCHOBHOHM 11I€NbI0, HAINpPaBICHUAMU PAaOOTHI SBISETCS BBIICHEHUE
0COOCHHOCTEH ClIeHTa, MPUBJIEKAIOUIEH MOJIO/IEKb, TPUUUH UCIIOJIb30BAHUS
MOJIOJICKbIO AMEPUKAHCKUX CJCHTOBBIX CJIOB, OIKCAHUWE TUIIOJIOTUU
CJICHTOBBIX €MHMUII B PEUU KAa3aXCTAHCKOM MOJIOJIEHKH.

B cratbe oTmMeuaeTcs, 4TO CIEHT - CI0XKHOE U HEU30ekKHOE S3bIKOBOE
sBieHue. Ero nosBieHue Bceraa 3aBUCENO OT UCTOPUUECKUX, COLUATbHBIX U
KYJBTYPHBIX TEHACHIIUN B KU3HU TOTO WJIM MHOTO S3bIKOBOTO COOOIIECTRA.

Hayuynast 3HauumocTh pabOThl 3aKIIOYAeTCsl B TEOPETUYECKOM
OCMBICIIEHUH JIEKCUYECKOM TPYIIIbI CJIOB, 3aMMCTBOBAHHOW W3 aHIIIMHCKOIO
S3bIKa B Ka3aXCKUM $3bIK KaK CJCHTOBBIX €AMHHUL, C MPUCYIIUMH WM
OCOOCHHOCTSIMU U MPU3HAKAMH.

BbIBOIIBI cTaThul MOXHO HCIIOJIB30BaTh B OMMCAHUU SI3bIKA MOJIOACHKU
Kazaxcrana, B co3gaHuM pedyeBOro MOPTPETa MOJOJOTO YellOBeKa —

96



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (63) 2021, 91-98

Ka3axCTaHIla, B COCTABJICHUU CJIOBAPS MOJIOJCIKHOTO JKAproHa, a TaKkKe B
paboTax 1o pedeBoOy KyJIbBType H JIp.

ABTOp aHaJU3UPyeT W OIKUCHIBACT PEUEBOM MaTepuan B acleKTax
CEeMaHTHKH, cdepbl  ymnoTpeONeHus, NPOUCXOKIEHUsA. [IpuBomsarcs
CTaTHCTUYCCKHUE JAHHBIC JIJIS apTyMEHTAIUH ITOJIOKEHUH CTaThU.

B crarbe paccMaTpuBaeTCst HCTOPHS IIPOUCXOXKICHUS TEPMHUHA «CIICH)
U ero 3HadeHus. ONMUCHIBAIOTCA JTUHIBUCTUYECKIE OCOOEHHOCTH CIEHTOBBIX
CJIOB, UX MCTOYHUKH. [eHTpaibHOEe MecTo B paboTe 3aHMMAeT BOIPOC O T
OM, 4TO MOOYKJIaeT Ka3aXCTaHCKYI0 MOJIOJIC’Kb TOBOPUTh Ha CJICHIe M KaKHe
IPYINIbl CJICHTOBBIX €IMHUI[ HAauOoJee MOMYJAPHBI B PEYM Ka3aXCTaHCKOU
MOJIOHEXKU.

ABTOp CYMTAaeT OCHOBHBIMHM IPHYUHAMH IPHBIICKATCIIBHOCTH CJICHra
JUIST  Ka3aXCTAaHCKOM MOJIOJCKH PA3BUTHE KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH,
COBPEMEHHYIO MY3bIKAJIBHYIO KYJIBTYPY, a TaKKe XapakTep aHMIUKHCKOrO
sI3bIKA KAK CAMOTO MOJTHOTO CeMYac ¥ JISTKOT'O JIJIsl U3ydeHUs. ABTOP MPUXOTUT
K BBIBOJTY, UTO CJICHT - 3TO YaCTh )KM3HU MOJIOJIC’KH, YTO HE MCIIOJIH30BATh €TI0
B IIOBCEIHEBHON XU3HU CErOMHSI HEBO3MOYKHO.

KuroueBble cj10Ba: )KaproH, CJICHT, CIICHT, JICKCUKOTpadus, MOJIOICKb,
00I1IECTBO.

HISTORY OF AMERICAN SLANGS AND THE WAYS
BORROWINGS IN THE KAZAKH LANGUAGE BECOME SLANGS
*Duisenbay A.E.!, Bekkozhanova G.K.?
2nd year master’s degree in foreign philology (Western languages), Al-
Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan,
*Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer, Department of Foreign
Philology and Translation Studies, Al-Farabi Kazakh National University,
Almaty, Kazakhstan
*le-mail: aikumis.duisenbay@mail.ru,

?e-mail: almaty.gulnar@mail.ru

Abstract. Youth culture is a world with its own meaning, unlike
anything else. It differs from the adult world in an expressive, sometimes
even rude manner of expression, a verbal form that can withstand the whole
world and create its own unique world, courageous and decisive, which can
only be used by young people. One of the means of creating such a world is
youth slang.

Relevance of the research topic: Kazakh youth in communication, in
addition to the Kazakh language, speaks American slang.

The main goal, directions of work is to clarify the features of slang that
attracts young people, the reasons for the use of American slang words by
young people, a description of the typology of slang units in the speech of
Kazakhstani youth.
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The article notes that slang is a complex and inevitable linguistic
phenomenon. Its appearance has always depended on historical, social
and cultural trends in the life of a particular linguistic community. Slang is
interesting not only from the point of view of linguistic theory, but also from
the point of view of translation theory.

The scientific significance of the work lies in the theoretical
understanding of the lexical group of words borrowed from the English
language into the Kazakh language as slang units, with their inherent features
and characteristics.

The conclusions of the article can be used in describing the language of
young people in Kazakhstan, in creating a speech portrait of a young man - a
Kazakhstani, in compiling a dictionary of youth jargon, as well as in works
on speech culture, etc.

The author considers the main reasons for the attractiveness of slang for
Kazakhstani youth are the development of computer technologies, modern
musical culture, as well as the nature of the English language as the most
fashionable now and easy to learn. The author comes to the conclusion that
slang is a part of the life of young people, that it is impossible not to use it in
everyday life today.

Key words: jargon, slang, slang, lexicography, youth, society.
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3AH TEPMUH/JIEPIHIH JIUHI'BOKOI'HUTUBTIK ACIHEKTICI
*EnybaeBa A.A.
'}. ¥. M. A0Obutait xan areigarsl KazXK sxone OTY,
Anmartsl, KazakcTan,
'e-mail: aluanai96@gmail.com

Anaarna. byn Makamana KyKbIK CalachlHIAFbl 3aH TEPMHUHJIEPIHIH
JMHTBOKOTHUTHUBTIK AaCIHEKTICI TEOPUSUIBIK TYPFbIIAH 3€pITENIreH. 3aH
TEPMUHOJOTHACHI, 3aH TEPMHUHI JKOHE KOTHUTHMBTIK JIMHI'BHUCTUKAaFa
aHbIKTaMa OepiTin, OHBIH ayJapMma mpoleciMeH OalIaHbIChl TYCIHAIPUITeH.
3aH TepMHUHJEPIHIH KOIHUTHUBTIK AacCIMEKTiCl TYNHYCKa TUIIHAE CONIEUTIH
XaJBIKTBIK TaHBIMBIMEH, JIOTMKAJBIK Oilay KaOuleTiMeH OaillaHBICTHI.
Aynapma nporecinzie Oy epeKIenik aipbIKiia 3epTTey/l Tajan eTei. 3aH
TEPMHUHIEPIH ayfapy OapbICBIHIA, TEPMHUHJIEPre CaJIbICTHIPMANbl Tajjaay
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JKYPri3in, JUHIBOKOTHUTHBTIK acTIEKTICIH HEMeCe COJl TEpMHUHHIH OUTIipeTiH
KYKBIKTBIK OCHECIH YFBIHY KEpeK.

TynHycKa TiTiHIer1 TepPMUHHIH YKcac 6ajJaMachlH ayiapMa TUTIHEH 1311ey
KepeK. 3aH TEPMHHJEPIHIH JIMHTBOKOTHUTHBTIK ACTEKTICI CaJBICTHIPMAIIbI
Tajjay HETi31HAEe MbICAJIMEH TYCiHAipinreH. Makanaaa HbICAaHFa aJIbIHBII
OTBIpFaH TEPMUHAEP Ka3aK 3aHbl MEH arbUIIIBIH 3aH MaTepuajjapblHaH
anpiHFaH. EKi enmiH KYKBIKTBIK JKYHecl opTypii OOJFaHIBIKTaH, 3aH
TepMUHAEP1 A€ SpTYpsi Oomnbin kenedl. Exi Ti - ekl JyHHeTaHbIM JIeMEeKIi,
Op TYpJi CeMbsiFa )KaTaTblH TUIAEP opaaibIM Oipaei HopceHl OuTaipmeitni,
TEK OFaH 9p TYPJi Ke3KapaciieH Kapaiinsl. bip Tii - o1 6ip Oesek anem Gosca,
aJl exi TUI — 011 eKi OeJeK ayem.

JlereHMeH, TEepMHUHJEPIe JIMHIBOKOTHUTHBTIK AaCHEKTi TYPFBICBIHAH
CaJIBICTHIPMAJIBI-TUIIONIOTHSUTBIK ~ TAJIJIAy OKYPTi3ymiH ©31HIIK MoHI  Oap.
CanpICThIpy apKbUIBI HOTHXKECIHIE TEPMUHACP/IH 63apa YKCACTHIKTaphl MEH
allBIpMAaIIBUTBIKTAPBIH aHBIKTAYFa 001161 MaKaiaga TepMUHHIH KOTHUTHUBTIK
EpeKIIeNIr Xaliabel ce3 Ko3raraH Oarhic koHe OTaHIBIK FalbIMIAPIbIH
ecimaepi aranrad. Conaii-ak, Oy 3epTTey *KYMbBICBIH/IA TEOPUSITBIK 3EPTTEY
OMici, CalIbICTHIPMAJIbI-CATFACTBIPMAIIBI,  CAJIBICTHIPMAIBI-TUIOJOTUSUIBIK,
KOTHUTHUBTIK TaJlZiay CUSKTHI 3€PTTEY 9IICTePl KOJAAHBLIIbI.

Tipek ce3nep: 3aH TepMHHI, aynapMma, KYKbIK, JUHIBOKOTHUTHBTIK
ACIEKTIi, TAHBIM.

Kipicne

Hakrer anbsikTamace 6ap, Oenruii 0ip MoHre ue opi Oenrim Oip canana
FaHa KOJJAHBLJIATBIH apHaWbl ce3lep TepMHHIAEp ekeHi Oenriiai. Heicanra
aNbIl OTBIPFaH KYKBIK cajachlHAa 3aH TEPMUHIECPI KEHIHEH KOJJIaHbLIAIbI.
JIMHIBUCTUKAHBIH OyJ1 alphIKIIa KaTeropuschl aygapMa TEOpUsChI MEH
ayJlapMma IMpoIIeCiH/Ie epeKIle MOHre We. 3aH TePMUHICPIH ayaapMma TUIIHE
ayJlapy ayaapMaiiblaH epekiine KaOiaeT MmeH OUTIMII opi sKayarnmKepIIiIiKTi
tanarn eresii. OHbIH ce0ed1, 3aH TEPMHUHEPIHIH O111ipETiH MaFbIHACHIH/IA XKOHE
ne aynapy OapbIChIHIA €Ki eNJIiH JIe KYKBIK KYWECIHIH albIpMaIIbUTBIFBIHIA
KaTbIp. 3aH TEPMUHAEPIHIH KaJbIITaCyblHA COJI €JJIIH KYKBIKTBIK XYyieci,
TapHXbl, CANT-ISCTYPl, MOJICHUETI MEH XaJIKbIHBIH TAHBIMBI 9CEP €Te/l.

3epTTey MaTepuaiapbl MeH dicTepi

3epTTey Marepuaiapbl Ka3aK >KOHE aFbUINIBIH TUIAEPIHACTI 3aH
KyKaTTapbl MEH 3aH TEpMHUHIEpIMEH aWKbIHIAadaaAbl. 3epTTey oJicTepi
CaJBICTBIPMAIIBI-TUTIONIOTUSIIBIK ~ Tajjay, KOTHUTUBTI  Tajjay >KOHE
CHUITaTTaMaJbIK dJIICTI KAMTHUIEI.

Tanaay KOpbITBIHABICHI
Ka3zak TimiHzeri 3aH TepMHHIEpiHE TiT MEH caHa JeHreuinzae
Tangay kyprizinmi. Kazak TumiHaeri 3aH TepMHHICPIHIH KaJbIITACybIHA
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KaJIbITaCyblHa OIET-FYPBIN, YCTaHbIMIAp, IIHW EpEKIICNIKTep CHSAKTHI
Oipkarap ¢axTopaap ocep eTei. AFbUILIBIH TUIIHACT] 3aH TEPMUHICPIHIH J1e
JIMHTBOKOTHUTHBTIK €PEKILENIKTepl O0ap eKeHi aHbIKTAJIbI.

Taakbuiay

3aH  TEepPMHMHOJIOTHMSACHI  JIeTl  3aH  LIbIFapy  ToXKipuOeciHae
nMaiganaHpUIaThlH, KOMIIUNK MaKylJlaFaH, THICIHIIE POCIMACITCH >XOHE
KYHEJIeHIN KaJbIITaCKaH 3aH TEPMHUHJIEPIHIH JKUBIHTBIFBIH alTaMbI3. Al
3aH TEepMHUHI OYJ 3aH Ma3MyHbl MEH KYKBIK HOpMajapblHa TYCIHIK Oepy
MaKCaThIHJa KOJJIAHBUIATBIH YFBIMIAPIBIH CO3IK Oenriiepi MeH apHaiibl
TEpMHUHIEPre KaTbichl Oap ce3aep. TepMUHIEpIiH JHMHIBOKOTHHTUBTIK
aCHeKTICIH TEOpUSIBIK TYpPFbIIAH 3epTTeMec  OypblH, KOTHUTHBTIK
JUHTBUCTHUKA YFbIMbIHA TOKTaJailblK. «KOrHUTHBTIK JMHTBUCTUKA - TUIIIK
caHa KOpIHICTEpiHIH TaOWFAThIH, JHHTBUCTUKAJBIK ONIAYAbIH aKUKAThIH
3€pPTTEUTIH TiJ1 OUTIMIHIH calachl. Op XaJIbIKTIH, YJITTHIH CAHACKHIH/IA QJIEMHIH
FBUIBIMU O€HHecl Typalibl, KOpIIaFaH OPTAHBIH IIBIHJBIFEI TYpaJbl YKcac
unesnap Kaupimnracansl [1]. KOrHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA ajiaM OaiachlHBIH
JIOTUKAJIBIK Oiiay KaOljleTiMeH, MEHTAIUTETIMEH KOHE TaHBIM KOK)KUETIMEeH
THIFBI3 OalylaHBICTaFbl TOH. TepMHHICPAIH KOTHUTHBTIK epeKUIeNiKTepi
ayzapma mpoiecine kepinic Tabaapl. MoceneH, «eki TiT - €Kl JYHHETaHbIM
JIEMEKII, 9p TYPJi CeMbsiFa JKaTaThlH TULACP OpJalbiM Oipaeil HopceHi
OlaipMeiii, TeK OFaH op Typii Ke3KapacneH Kapaias» (B. I'ymOGonbn).
bip T1in - on 6ip Genek anem Gosica, an eki T — o exi Oenek anem. bipak
Oy onmemaepniH Oip-OipiHe yKcacThIKTapbl OoiMaybl n1a 907€H MYMKIH.
OpOIp STHOCTBIH, VITTHIH TEK ©31HE FaHA TOH EpPEeKIICNIKTepi Oosambl
XKoHe OacKanapiaH eMip CaiThl, AYHUETe JIETeH KO3Kapachl, UIesIapbIMEeH
QXKBIPATHUIABL. OP XaTBIKTHIH (MBIC. Ka3aK, aFbUIIIBIH) €PTEICH KaTBIITACHIIT
KeJie )KaTKaH ©31H/1K MOJICHUET1 MEH OOJIMBICHI, CAHACHI MEH TaHBIMbI O0JIa TbI.
Coran opaii, 6enrini Oip camama 3arTap MEH KYObUIBICTapFa aray Oepumir,
TEPMHHJIEP JKacanalbl fece O00iabl, OHbI T OUTIMIHIAE TEPMHUHKAcaM et
aTauml.

Tepmunnep agamMHbIH JIOTUKAJBIK OMIay KaOUIETIHIH HOTHXKECIHJE
Kacajaabel opl OHBI KaObuigay mporeciMeH epekmiencHeni. JKoHe amgam
OanaceIHBIH TaHBIM MPOLIECIH OCWHENIEeHTIH, COHJa-aK SJIeMHIH FhUIBIMU
KOPIHICIH TYCIHyre MYMKIHAIK OepeTiH KOTHHTHBTI KYpBUIBIMAAp pPETiHAEe
«TEPMUHJIEP» dPAANBIM YFBIMJIBI OUIIpe/l. AJl YFBIM CaHa IEHIeHiHC TAaHBIM
MPOIIECCTEPIMEH TiKeseH OalyanbIcTa OOJIBIT OTHIPAAbl. AynapMa OapbIChIHAA
ayJapMariibl TepMHUHIEP/IIH TaOUFaThIHA TepeH YFbIHY Kepek. MacerneH, ol
YILiH 3aHA TEPMUHACPAIH (yHKIHMSIIBIK KYPhUIBIMBIHA, TEHIIK €pPEKILIeiriHe,
MarbIHAJIBIK )K9HE MOP(OIOTHSIIBIK ©3relleTIKTepl MEH HOPMAaTUBT1 CTHIIB/IIK
OenrijepiHe TOJBIKKAHABI 3€PTTEy XKyprizemi. TepMHUHOJIOTHS cajachlHA
AKCTPATMHTBUCTUKAIIBIK (paKTopiap ocep eTil, KOTHUTUBTI JUHTBHCTHKA
TypFbIcbiHaH 3eprTeny ycTiage. Conrbl Oec xburgsikra O.A. XKyOaesa,
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C.Ucaxosa, I"AnmyxaHoBa cusakTbl OTaHABIK 3€pTTEYIILIEP TSPMUHICPIIH
KOTHUTHUBTI CHUNATBIH 3€pTTeN, OChbl OarbITTHIH JaMyblHA ©3 YJIECTEpiH
KOCTB. ABTOpHapiblH IiKipiHIIE, TEPMUHAEPre KOTHUTHUBTI TYPFBIIAH
Tajjay JKypri3y YIIiH, €H ajJAbIMEH TiJ1 MECIHIH CaHACBHIHIAFbl TAaHBIMIBIK
KOHE MEHTAalbJbl MPOLECTEp/l aHBIKTAl ally KEepeK >XOHE TepMHUH ajaM
TaHBIMBIMEH OailIaHBICTBI KApaCTBIPBLIAABI JIET€H KOPBITHIHIBIFA KEITeH
[2, 15-23 6]. 3aH TepMUHAEPIH JMHTBOKOTHUTHBTIK TYPFBIIAH 3€pTTEY
MaHpBI3/Ibl Tpoluecc. byn TUAmIK KypbUIBIMIAP TaHBIMJABIK (KOIHUTHBTIK)
aknaparka ve. Tinaik ¢Gopmana 3aHIpl MaFrblHaFra M€ TEPMUH CO3/Epre TOH
epeKIIeikTiH Oipl akKmaparThbUIBIK OONFaHIBIKTAH, 3aH TEPMUHACPIHIH
TUITIK JKOHE TAHBIMABIK (JIMHTBOKOTHUTHBTI) KYPBUIBIMBIH 3€PTTEY MaHBI3/IbI
niporiecc [3]. Ochl TYKBIpBIMIaMaHbl MBICATIAAP APKBUTBI JAIUIIC KOPEHIK.

Moceinen, 3aH cajllachbIHJArbl KociOM aFbUIIBIH TUIIHAE «barrister,
solicitor» cuskThl TepMmuHaep Oap. Ochkl €Ki TepPMHH[I aFbUILIBIH TUTIHEH
Ka3aK TUIiHE TPaHCIUTEPAIs TOCI apKbUIbL, SFHU Ka3aK TUTIHIET1 opinTepai
JIOIIME-JI9JT Kelipin aynapyra 0onaasl (MbIc. Oappuctep, conucutop). bipaxk,
Ka3aK TUNHAE COWJICYIIiHIH TaHBIMBIHAA OV TEPMHHACPAIH KYKBIKTHIK
OeiiHeci KaJbllITaCIIaFaH, XKaHa AYHUE OOTybl MYMKiH. SIFHU, TAHBIMIBIK Opi
JIOTHKAJIBIK Oiylay KabiseTTepi icke Kochliaabl. bysn TepMuHaep TeK aFbUIIIBIH
XaJIKblHA TOH, ©3/I€piHE FaHa TYCIHIKTI JKOHE KYKBIKTBIK XYyHenepl MeH
3aHIapbIHA KU1 KOJJAHBICTA JKYPTeH KUITTIK co3ep. AJl aFbUIIIBIH TiUTIHEH
Ka3ak TUTIHE ayJapMa >KacalThIH ay/lapMalllbl OChl TEPMUHJIEPTe CUTMAaTTama
Oepy apkpUIbl aymapyra Oomanel. bappucrtep nen AHIIUSHBIH SKOFapbl
COTBhIHJIA COWJeyre KYKbUIbI, JKOFapbl JpEXKesl aJBOKaTThl (KOpFayIllbl)
auTagpl. Al CONMCUTOP KIMEHTKE OHBIH Moceseci OOHbIHIIA KeHec Oepy
(YHKUUMSACBHIH aTKapaThlH aIBOKATThI O1Aipeni (Kopraybl). Ocbuiaiiia, Oy
TEPMUHIEPII aynapyla TPaHCIUTEpaLUsIIdy KOHE CHIATTaMajbl ayaapMa
ToCUIIepiH KosigaHyFa Oonanbl. Hemece MarblHAchl JkaFblHAH yKcac, Ka3ak
TUTIHIE COWNICYIIiHIH KaObUIAaybIHA JKaFaall TyFbI3aThIHAAN Ka3ak TiUTIHEH
Oanamanap i37en, KOpraylibl HEeMece aJBOKaT, 3aHrep JEeTreH TepMHHIEP.I
yChIHYFa Oonaapl. byl mporeccte )orapblia OSpuIreH aFbUIIIBIH TUTIH/ET
€K1 TEpMUHHIH JJUHBOKOTHUTUBTIK aCTIEKTICI aHBIKTAJI/IBI.

Kazak TimiHAe FaHa KOJJIAHBUIBIN, aFbUINIBIH TUTIHIAE COMJICYIIIHIH
TaHBIMBIHAA JKOK 3aH TEPMUHICPIH i€ KapacThIPhIl KepeHik. MoaceneH,
banuzam oicacel Kazak TUIIHAE ceineymiire OipaeH TYCIHIKTI opi AiHK
aKmapaTrka TOJbl TEPMUH. SIFHU, UcIaM JiHI MEeHOepiHAe KOMEJIETTIK KaCThI
Oinmipeni. ¥a Gananap OH yIITe, KbI3ap OH-OH Oip KacTa OauFaT )KachlHa
xerenl nen ecenteneni [4]. An Oanurar kachl Oyl IIApuUFarT 3aHIapblHA
coiikec, KbI3 OeH Y1 OanaHblH (PU3UOTOTUSIIBIK TYPFBIIAH KBIHBICTBIK KETLTY
ke3eHl. Ocwl jkacTaH Oacrtam KbpI3 0ana MEeH yJ1 Oanara MYCBHUIMaHHBIH Oec
MapeI3apbIHBIH 01pi HaMa3 OKyJIapbIHA J1a pycKar eruresi. Jlemek, Oanmurart
Kac TEPMUHIHIH JIMHTBOKOTHUTHBTIK aCIMEKTiCl aHBIKTalAbl. Al OCBHI
TEPMUH/II aFbUIIIBIH TUTIHE MaFbIHACKIH KETKUIIKTI JeHAeH e Kanail Oepyre
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OoJsiazibl IereH CypakK TybIHAAybl MYMKiH. OJI YIIIIH €H aJJbIMEH, aFbUILIbIH
TUTIHEH Oasama i37e#iMi3. AFBUILIBIHAAPABIH KYKBIKTBIK JKYHECiHIe *XKoHe
3aH MaTepualapblHIa KOMENETTIK Kac TepMUHIH majority aen 6epeni. O
Ceri3 JKacKa TOJFaHIaFbl MPOIecC. AFBUIIIBIHIAPIBIH TAHBIMBIHIA OJ TEK
CaHJIapMEH JKOHE epeceKk eMipre Kajaam OacyMeH raHa IIeKkrenesi. SFrHw,
eIIKaH/Mal JIHUM CUIAT HEMece MOJEHU epekulenik koK. Ocwl opaiina,
majority TepMHUHIHIH /i€ JIMHIBOKOTHUTUBTIK aCIeKTICl aHbIKTaJabl. bipak,
Oanurar ’kachl MEH majority TepMHUHIEPiH OamaMa peTiHJe ajia aTManiMBbI3.
Cebebi1, KoMeNneTTIK jkac IeH majority TepMuHAepl Oanama »oHe ce30e-
ce3 ayaapMma Oousia anazabl. A GaJHFAT ’KAChl TEPMUHIH aFbUIILIBIH TiJIIHE
ayJapy YIIiH, aFbUIIIBIH 3aH MarepHajijapblHaH Oamama i31ey Kepek.
Mpicansl, BYY¥ Oana kykpifbl Typansl KonBeHuusiHblH 12-0aGbiHza
xoHe [ormmanausupiH 2014 KbpuUTbl KaObUITAHFaH Oajla KYKBIFBI Typallbl
3aHbIHAA OallaHbIH JKETUINeH KE3€HIH CUMATTalThiH maturity TepMuHi
ke3neceni. Meicansl: States Parties shall assure to the child who is capable
of forming his or her own views the right to express those views freely
in all matters affecting the child, the views of the child being given due
weight in accordance with the age and maturity of the child [5]. [dinu
cUmaTTarbl OaluFaT Kac TEPMUHIHE aFbUINIBIH TUTIHAC COWICYNIiIep/IiH
KaObu11ayblHa MYMKIH/IK OepeTiH opi ockl 00pa3apl OeiHenelTiH maturity
of the child Tepmunin Ganama perinae ycbiHyFa Oomaabl. TepMuHACPIIH
JMHTBOKOTHUTHUBTIK AaCIEKTICIH aHBIKTay MaKCaThbIHAA CaJIbICThIPMaJIbl
Tajjay OKYPri3yAiH HOTHXKECIHAE TEPMUHACPAIH YKCACTBHIKTaphl MeEH
allplpMalIbIBIKTAaphl Oipaeil aHbIKTasnaabl. byn mpouecc aymapMalibIHbIH
(dhoHabIK O1TIMIH, CaHACKIH KEHEHTYre MYMKIHJIIK Oepei.

Mpicanbl, arpUTIIBIH TiUTIHE bullying TepMuHI KOFamia xoHe 3aHIa Kl
Koyanbpuiaabl. OChbl TEPMUHHIH KOTHHTHUBTIK ACTHEKTICI MEKTETl JKaChIH/IaFbl
OaanapaplH, SFHU OKYIIbUIAPABIH O1p-OipiHe (PU3MUKAIBIK Opi MCUXHUKAIBIK
TYPFbIIaH KBICBIM KepceTy opekerrepiMeH cumnarranansl. lller ennepae
Oys1 KoFamza 6ap *oHe ©3eKTi Mocene. Al Ka3ak 3aHbIHJa MYH/Iall TEPMUH
KOJIZJaHBUIMAaFaH oHE Kapchl eMIKaHall 3aH KaObuinanOaraH. JlemMek, Ka3ak
KOFaMbIHa KoHE TopOuecine xar ayHue. Ocbl opaiinia, eKi eiiH 3aHbIHAaFbI
allbIpMallBUIBIKTap MEH KaTap, 6ana TopOuerneyse J1e alblpMalblIbIKTap 6ap
eKeHIH Kepyre 0oJaibl.

Tepmunmep apHaiibl  aKmaparTsl — TachbIMaNJaylibl — KOTHUTHBTI
KYpPBUIBIMJIAp JIET€H KOPBITHIHIBIFA Kelyre Oonanapl. 3aH TEPMHHOJIOTHSCHI
epeKIe 3epTTeyldi Tajam eTeTiH caja. TepMHHIepAl aymaapy Kypaenm
nporecc. Ayzapma TUIIHAE ceiieyliyiepre 3aH TEPMUHAEPIIH MaFbIHACBIH
IYPBIC JKETKi3e OUTy ayaapMalibiHBIH Mmedepiiri. TepMUHre TOKTaIaThiH
OoJicak, TepMUHEP HETI31HEH KbICKA J1a HYCKa, Oesriii Oip cajara KaTbICThI
aKnaparTbl KaMTUTBIH, KOTHUTHBTI OWJIAy/bIH HOTHXKECIHJE Maiga OoiFaH
TUINIK OipiiKTep HEMece KIUITTep €KeH. 3aH TepMHUHJIEpAiH Oip TuIaeH
eKIHII TUIre aJAeKBaTThl ayAapbUTybl JMHIBOKOTHUTUBTIK MACEJE TYIBIPHII,
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3aH ayJgapMachiHBIH Oapbepi aeyre Ooyiazbl. 3aH TEPMHUHACPIH aymapy YIIiH
MBIHA TOCUIJIEP/l KaTKbI3yFa O0sajibl: ayapMa TIIiHEH colikec Oanama i3zey;
CHIaTTall ayJapy (CUmarTamaibl ayJapMma); ayaapMma TULIer1 aHaJorbIH O0epy;
KaJIbKaJiay jKOHE TPAHCIUTEPAaIIns.

KopsbIThIHABI

3aH TepMUHAEP/I TYIHYCKA TUTIHEH ayilapMa TUTIHE ayapy YIIiH MbIHA
epexernepre cyleHyre Oomapl:

1) Heicanra ayibill OTBIpFAH €Ki €NJIIH 3aHJapblHA IOy jKacay.
TepMunzaepre  caibICTBIpMaibl — Tajjay  JKYPridy  apKbUIbl  SKaJIlbl
nzomopduzMaepi MeH quaMmopdu3MIepiH aHBIKTAY KEpeK.

2) 3aH TepMUHIHIH TaOWFaTbIH TOJIBIK TYCIHI€HHEH KeillH, yKcac opi
COMKeC KeJIETIH TEPMUHIEP 13/1€y KEPEK.

3) Erep coiikec keneTiH TepMuHAEp TabbuiMaca, TYCiHIIpMeNl HeMece
CHUIIaTTaMalbl ayapMa apKbUIbI ayapyra 0omaibl.

4) Kanbkanay MEH TpaHCIUTEpaLUs TOCUIAEPIH KOJIlaHyFa OoIabl.

KopsbITbiHABLIAN KeTle, 3aH TepMUHI apHalbl aKIapaTThl KAMTHTHIH 3aH
MaTepHaIapblHbIH 3J€MEHTI. TepMHUHepre CalblCThIPMAaIbl-THUIIOIOT USIIBIK
Tajaay Kyprizy MaHs3ael mporecc. Cebedi, 3aH TepMUHACPIHIH TYTHYCKA
TUTIHEH ay/ilapMa TUTIHE YphIC ay/lapbLIybl JKayanKepUIUTIKT] Tajan eTel.
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JJMHI' BOKOTHUTHUBHBIN ACIIEKT TEPMHUHOB ITPABA
*EnybaeBa A.A.
"Maructp dunonornueckux Hayk, KasYMOuMS umenu AObuiaii xaHa,
Anmarel, Kazaxcran,
le-mail: aluanai96(@gmail.com

AHHOTALUS. B CTaTbe TEOPETUYECKHU UCCIEAYIOTCS
JJMHI'BOKOTHUTUBHBIC ACIICKThI IOPUANYCCKUX TCPMHHOB B cq)epe
npaBa. JlaroTcs onpencieHusl HOPUIANYECKOM TEPMHHOJIOTMH, NPaBOBOU
TEPMHMHOJIOTMM U KOTHUTUBHOHN JIMHTBUCTUKH U OOBSCHSAETCS UX CBA3b C
npoueccoM nepesofa. KOrHUTHBHBIM acHEKT HOPUAUYECKUX TEPMHUHOB
CBSI3aH CO 3HAHUSAMMJIIOZIEH, TOBOPSILIUX Ha I3bIKE OPUTHHAJIA, CIIOCOOHOCTHIO
MBICIIUTh JIOTHYECKU. B mporecce mepeBona 31a 0COOEHHOCTH Tpelyer
crenuanbHoro usydenus. Ilpu mepeBone HOPUAUYECKUX TEPMUHOB
HGO6XOI[I/IMO IMPOBCCTU CpaBHI/ITeJIBHHﬁ aHaliu3 TCPMHHOB W IIOHATH
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIN acTIeKT HJIHN IOPUANYCCKOC 3HAUCHUE TCPMHHA.

AHaJOrMYHBIM JKBUBAJICHT TEPMUHA HA SA3BIKE OPUTMHAJIA CIIELYET
HCKATb B LEJIECBOM sA3bIKE. JIMHIBOKOIHUTHBHBIN AaCIEKT FOPUIMYECKUX
TCPMUHOB IMOACHACTCA HA ITPUMCPE, OCHOBAHHOM HAa CPABHUTCIIbHOM aHAJIU3C.
TepMI/IHI)I, HCITIOJI30BAHHBIC B CTATBHEC, B3ATHI U3 IOPUANYCCKHUX MATCPHATIOB
Ha Ka3aXCKOM U aHIVIMICKOM s3bIKax. M3-3a pa3HbIX IPaBOBBIX CUCTEM JIBYyX
CTpaH IOPUIMYECKUE TEPMUHBI TAKXKE paszinuyarorcs. JlBa sA3bIKa - 3TO ABa
MHPOBO33PCHUA, U SA3BIKH, IMPUHAAJICIKAIINC K PA3HBIM CCMbAM, HC BCCIa
03HAYaloT OJIHO U TO K€, HO OHU CMOTPSAT Ha 3TO Mo-pazHoMy. OMH SA3bIK -
9TO OTACIIBHBIM MUP, a J1Ba SI3bIKA - 3TO J1BA Pa3HBIX MUPA.

OnHako CpPaBHUTEIBHO-TUIIOJOTUYECKUN aHAIN3 TEPMHHOB C TOYKHU
3pCHUA JTMHIBOKOTHUTHBHBIX ACIICKTOB UMCCT CBOC 3HAYCHUC. B pe3yibTare
CpaBHCHHA MOXXHO BBISABUTH CXOACTBA W pPa3IMdYudg MCEKAY TCPMUHAMMU.
B crarbe ynomuHarOTCs HMMEHa 3amaJHbIX W OTCYECTBEHHBIX YYCHBIX,
paccka3aBIIMX O KOTHUTHBHBIX OCOOEHHOCTSX JTUX TEPMHUHOB. Takxke
B HCCICAOBAHMH MHCIIOJIB30BAJIHUCh TaKUEC HCCICAOBATCIBCKUE MCTOABI,
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KaK TEOpPETUYECKOE HCCIIEIOBAaHUE, CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIN
CPaBHHUTEIbHO-TUTIOJIOTUYECKU I, KOTHUTUBHBII aHAu3.

KuroueBble cjoBa: [OpUAMYECKUA TEPMHUH, TIEPEBOJ, MPaBO,
JIMHTBOKOTHUTUBHBIN aCIEKT, TO3HAHHE.

LINGUACOGNITIVE ASPECTS OF LEGAL TERMS
*Yelubayeva A.A.!
"Master of Philological Sciences, Ablai Khan KazUIRandWL,
Almaty, Kazakhstan
'e-mail: aluanai96@gmail.com

Abstract. This article theoretically explores the linguocognitive
aspect of legal terms in the field of law. Definitions of legal terminology,
legal terminology and cognitive linguistics are given and its connection with
the translation process is explained. The cognitive aspect of legal terms is
associated with the knowledge of the people who speak the source language,
the ability to think logically. In the process of translation, this feature requires
special research. When translating legal terms, it is necessary to make a
comparative analysis of the terms and understand the linguocognitive aspect
or the legal image of the term. A similar equivalent of the term in the source
language should be sought in the target language. The linguocognitive aspect
of legal terms is explained by an example based on a comparative analysis.
The terms used in the article are derived from Kazakh and English legal
materials. Due to the different legal systems of the two countries, the legal
terms are also different. Two languages are two worldviews, and languages
belonging to different families do not always mean the same thing, they just
look at it differently. One language is a separate world, and two languages are
two separate worlds. However, a comparative-typological analysis of terms
from linguocognitive perspective is essential. As a result of comparison, it
is possible to identify similarities and differences between the terms. The
article mentions the names of Western and domestic scientists who spoke
about the cognitive features of the term. As well as, theoretical, cognitive
analysis, comparative, comparative-typological research methods were used
in this research work.

Key words: legal term, translation, law, linguacognitive aspect,
cognition.
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SI3bIKA MOBUJIBHBIX YATOB
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AHHOTanusi. B 1aHHOW cTarbe paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIE
cojiepKaTebHbIC U CTPYKTYPHBIC YePTHI TMCHbMEHHOMN OHJIAH KOMMYHHUKAITAN
C MCMOJIb30BAHUEM MOOMIIBHBIX MPUIIOKEHHUH. AKTYaJIbHOCTh UCCIIEA0BAaHUS
OOBSICHSIETCSI KOJTMYECTBOM U JIOCTYMHOCTBIO MEXKIYHApOAHOTO OHJIANWH
oO0IIeHus, 1, B TOM YHUCIIe, OOIEHHs Ha aHIIMICKOM SI3bIKE BO BCEX cdepax.
I'mo6anwHas cutyauus ¢ COVID-19 u nocienoBaBmmii MacCOBBIN TIEPEXO]T
Ha oOydeHue M NpodecCHOHAIbHYI0 KOMMYHUKAIMIO OHJIAH TNPUBEIH K
HEMMOBEPHON 3HAYUMOCTH MPHIOKEHUH s oOmeHus. Mbl mpoBoaAUM
MHOTO BPEMEHH 32 YTCHHEM U HAIMMCAHWEM COOOIIEHUN B yaTax. DTOT THII
WHTEPAKTHUBHOTO OOIICHHUS OOBIYHO JOBOJIGHO KPATKWW, CIIOHTAHHBIA W
HIMPOKO PacHpOCTpaHEHHBIN. MBI MOJIb3yeMcsl YaTaMu BO BCEX BUAAX 3ajiad
U CUTYyalluil, B INYHBIX U CIY>KEOHBIX BOIpocax. Jaxe Hempekpalamascs
nasaeMust Obiia ObI Topaso Tskenee 03 MOOMILHBIX YaTOB.

Ilenr wccnenoBaHWsI - BBIIBUTH KIIFOUEBBIC JIMHTBUCTUYCCKUE U
CTPYKTYpHbIE 0COOEHHOCTH OHJIAiH KOMMYHMKAIIMM HAa aHIJIUHCKOM SI3bIKE
B MOOMNBHBIX uyatax Tuma WhatsApp, Telegram u apyrux momysisipHBIX
npuiokeHusX. HaydHas 3Ha9MMO CTh paOOTHITPOAMKTOBAHATEM, UYTO U3YICHHE
MaCCOBBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUH SIBISICTCS] BOXKHEUIIICH IEJIBbI0 TMHTBUCTHKH,
M3y4YaroleH 36K B COBPEMEHHOM coCTOsTHUU. CeroHs BepOaabHas OHJIaiH
KOMMYHHUKAIIUSl - 3TO OTPOMHAs 4YacTh €CTECTBEHHOTO s3bIKa YeJOBEKa.
SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH KOMMYHUKAIIMU B VIHTEpHETE aKTUBHO MPOHUKAIOT
B JIPYTHEC BUIBI KOMMYHUKAIUH. V3yueHne 3aKOHOMEPHOCTEH OpraHu3aIliH,
pa3BuTUid M (PYHKIMOHMPOBAHMS s3bIKA OOBSCHSETCS MPAKTHYECKOM
3HAaYMMOCTBIO MCCIIEAOBAHUS: ISl TIOJHOLIEHHOTO YYacTHsl COBPEMEHHOTO
YeJI0BeKa B I100ANbHOM npodeccnoHaabHOM, yaeOHOU WiIM pa3BiIeKaTeIbHON
cdepe ¢ UCIOoTb30BaHHEM MOOWMIIBHBIX MPHIIOKEHUH HEOOXOAMMO HE TOJIBKO
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3HaHHUE AHIVIMKUCKOTO $3bIKA, HO U MPUHATHIX HOPM M MPaBUJ MUCBMEHHOTO
MOBE/ICHUS B AHIVIOSI3bIYHbBIX YaTax.

MeTtomonorusi MCCIEIOBAHUS BKIIOYACT AHAIUTUYCCKUNH  0030p
MPEABIYIUX HAYYHBIX palOT, MOCBAIMICHHBIX U3YYEHHUIO OMOCPEIOBAHHOMN
OHJIalfH KoMMyHUKanmu B UHTepHET hopyMmax mdyarax. O HaKo OCHOBHOM YIIOP
MPAKTUYECKOTO PACCMOTPEHUsSI MPOOJIIEMbl CTAaBUTCS Ha JUHTBUCTUYECKHIA
U CTWIMCTUYCCKUN aHaIN3 OCOOCHHOCTEW INMHUChMEHHOW KOMMYHHUKAIIUU
B 4YaTax MOOWJIBHBIX TMPUIOKEHUHN, S3BIK KOTOPHIX B OOJIBIIEH CTETCHHU
uMeeT (hopMasbHble MPU3HAKU YCTHOM peuM, HEXKeNU OObIYHAs Mepenucka
(emaiin, ¢dopym, Omnor). OCHOBHBIE pE3YyNbTaThl HCCIEIOBATEIBCKON
paboTBI: OMPEEIICHBI CHCIM(PUICSCKUE JIMHIBUCTHYCCKUE, CTHIUCTHYECKIE
0COOCHHOCTH, BKJIIOYAs TpauuecKkue W APYTHe CEMUOTHYECKUE ACTICKTHI
AHIVIOS3BIYHOTO JTUCKYpCa MOOMIIBHBIX YaTOB, UMEIOIIUX MPU3HAKH YCTHOU
Y IUCbMEHHOU PEUHu.

KuroueBble ci10Ba: TMHIBUCTUYECKUE U CTUITUCTUYECKIE 0COOCHHOCTH,
OHJIAMH YaThl, OHJIAWH KOMMYHUKAIIHSL, JICKCUKO-TPaMMaTUIE CKUE UCKAKESHMUS,
rpadoHbl, SMOTUKOHBI, MyJITUMEIUNHOCTh, THTEPAKTUBHOCTD.

OcHOBHBIE N10JI0KEHHUS

CrpemiieHne mrofiell K OOIIEHUIO SBISETCS OCHOBOW LMBUIH3AIUU
COBpPCMCHHOT'O MHpa, 663 KOMMYHHUKallUU JIFOOH 651 HE€ CMOIJIM HHUYETO
co3nath. BO3MOXXHO, UMEHHO 3Ta 0COOSHHOCTH TTOMOTJIA JIFOASIM MUJUTHOHBI
JIeT Ha3aJ| CTaTh CaMbIM Pa3BUTHIM BHJIOM Ha 3emie. B coBpemMeHHOM Mupe
MHOTHE cdepbl KU3HU YeTOBEeKa MepPexXOoAsT B OHJIAIH, U OOIIEHHE TaKXkKe
YaCTUYHO NICPCIJIO B CCTh UHTCPHCT.

BOHpOCI)I, CBsI3aHHBIC C BIIMAHUEM I/IHTepHCT-KOMMYHI/IKaIII/Iﬁ
Ha aHINIMACKUK S3BIK, ObUTM B (DOKyce JMHTBUCTOB W (PUIIOIOTOB C
MOMEHTa, Koraa OblIo 3a(hUKCHPOBAHO MEPBOE OOIEHHE B CETH MHTEPHET.
IToBcemecTHO HaOMIOAAETCS BIUSHHUE S3bIKA, YIOTPEOISIEMOTO B MHUPOBOMH
IMayTUHEC, Ha pa3FOBOpHBIfI AHIINHCKUH SI3BIK KaK B JJMHI'BUCTUYCCKOM, TaK U
B CTUJIMCTUYECKOM IUIAHE.

BBenenue

CoracHO ~ COIMOJIOTHYECKMM  HcciefoBaHusM  KazaxcTaHcKoro
WHCTUTYTa CTpareruueckux uccienoBanuii npu Ilpesuaente PecmyOnuku
Kazaxcran, «xaxnapiii Bropoil pecrionneHT (49,4%) ucnons3yer MHTEpHET
exemHeBHO. [Ipm 3TOM Takas dacToTa Oollee XapakTepHa ISl JKHTENel
cenbckoit MectHOCTH (55,4%, B 1,2 pa3za Gonblie, yeM ropoxane)». [1, c.
22] Ipuaumasi BO BHUMaHHE, UYTO JaHHOE UCCIIEOBAaHUE MPOBOAMIOCH O
100anbHONH TaHIEeMHUH, 0€3 COMHEHHs, BO3MOXKHO IPEINOJI0KHUTh, YTO
9acToTa MCIONb30BaHus VIHTepHETa B HENENI0 3HAYUTEIBHO BBIPOCIA. JTO
MOATBEPXKIACTCS CTATUCTHUYECKUMHU HcciaenoBanusMu ot urois 2020 roxa
OHJIaliH areHTcTBa www.statista.com: «Almost 4.57 billion people were
active internet users as of July 2020, encompassing 59 percent of the global
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population. Mobile has now become the most important channel for internet
access worldwide as mobile internet users account for 91 percent of total
internet users» [2]. IlporHo3upyercsi pocT KOJUYECTBA IOJb30BATENICH
COIMABHBIX MeAua, BKIo4as Omoru, (Gopymbl, daTel, ¢ 3.6 MHIJIMOHOB
yesnoBek B 2020 1o 4.41 muironoB k 2025 romy.

MHorue uccienoBaresny 0opalaTces K TeMe 3TOM HOBOM peaibHOCTH U
K TOMY, KaK TaM ceOst IposiBisieT uenoBek. [1o MueHHto poccuiickoro ¢uiosnora
Komnanuesoit JI. ®@., «muHrBucTHyeckas napaaurma MHTepHeTa HaxoauTCs B
cTaguu (GOpMUPOBAHMS, YTO MPEATOIAraeT UCIIOIb30BaHUE KaK CTAPbIX, TaK U
HOBBIX METOJIOB UCCIICIOBAHMSL; IEPEOCMBICIICHUE JIMHIBUCTUUECKUX MTPOOiIeM
Ha HOBOM JIMHTBUCTHYECKOM Marepuaiie» [3, ¢.25]. Takas 3auHTepecoBaHHOCTh
CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB BbI3BaHA HE CAMHUM CPEICTBOM MHTEPHET OOILLECHMS,
a OONBLIIMM HMHTEPECOM K HEHl CO CTOpPOHBI MOJIb30BaTelell WHTEpPHETaA.
Kak BbIpasuwiu Jlu fIln u O.B. JlenoBa B cBOEM aHaIM3€ MEXKIMYHOCTHOU
KOMMYHHMKaIli1 B HMHTepHeTe, «MHTepHeT, Kak ocobas KOMMYHUKaTUBHAs
cpena, MpuHEC ¢ CO00 HOBBIE CIIOCOOBI OOIIICHMSI,

MecccuHaepbl

CouwnanbpHbie
ceTtn

INeKTpoHHaA
nouTa

Pucynoxk 1 - Busibl ”HTEpHET KOMMYHUKALUU

CTEPEOTHUIIBI PEUYEBOTO MOBEACHUS, HOBBIE (YOPMBI (POPMBI CYIIECTBOBAHUS
A3bIKa. VI3MEHEeHUs CHpPOBOLMPOBAHBI HMHHOBALIMOHHBIM  XapaKTEpOM
TEKCTOBOI'O HOCHUTENS U KaHalIoB KOMMyHukauum» [4, c¢. 506]. Ha pucynke
1 m300pakeHb! cxeMa BCEBO3MOXKHBIX CIIOCOOOB MHTEPHET KOMMYHHKAIUH,
KOTOpBIE JTOCTYIIHBI K MCCIIEIO0BAHUIO.

MarepuaJibl 1 METOAbI

MarepuanomucciieoBaHUS HACTOSIIIEH CTaTbU CIICIIBIO PO CIIC)KMBAHUS
Y aHAJIW3a JUHTBOCTHIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH SI3bIKa YaTOB IOCTYKUIN
BBICKA3bIBaHUS I0JIL30BATEIECH aHIIOA3BIYHBIX MOOMIBHBIX YaTOB B CETH
nHTepHeT. [Ipm 3TOM HCHONB3YHOTCS CPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIIbHBIN
W ONHCATCIBHBIA METONBI JIMHTBHCTHYCCKMX  HCClenoBaHui. Bcee
WCIIOJIb30BAaHHBIC MaT€PUaIbl B3SThI K3 CBOOOIHBIX UCTOYHUKOB.
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PesyabTarbl

bnaromapsi ~ oOmeHur0o B~ HMHTEpPHETE  MOSBWINCH  HOBBIE
CIIOBO(OPMBI, CTPYKTYpPbI M CTWJIM peud. B MaHHOIW cTaThe MBI MCCeryeM
JMHTBOCTUIIMCTUYECKOE MHOrooOpa3ue aHMIOA3BIYHBIX YaToB W BUIHM,
KaK Takoe OOIEeHUE MOBIHSIO HAa aHTIIMHCKUN S3bIK M CJIOT MOJIb30BaTeNel
MOOMJIBHOTO MHTEpHEeTa. J[Is1 TOJHOIIEHHOTO Y4YacTHsl COBPEMEHHOTO
YeNIoBeKa B III00AIbHOM npodeccnoHaIbHOM, y4eOHON M pa3BiIeKaTeTbHON
chepe ¢ ucnosb30BaHNE MOOUILHOTO OOITIEHUS, HEOOXOIUMO 3HAHHE:

-BO-TIEPBBIX, AHITIMICKOTO SI3bIKA;

-BO-BTOPBIX, TUHIBOCTUIIMCTUYECKIX OCOOEHHOCTEH SI3bIKA YaTOB;

-B-TPETHUX, IPUHSITHIX HOPM H IIPABUJI TUCbMEHHOTO TIOBE/ICHUS B YaTax.

Ham wuccnenoBarenbCKuil MPOEKT paccMaTpUBAET JTUHTBUCTUYECKUE
U CTUIHMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH si3blka ()OPYMOB M YAaTOB Ha Marepuale
aHIMOSA3BIYHBIX caiToB. Jlokanu3amms 1eneBoro ceppepa HeE SBISUIACH
ompeaensonmM (HakTopoM TpH BeIOOpe Marepuana Ui MPaKTHYECKOTO
aHanuza. Bce u3ydyeHHble HAaMH MPUMEPHI OOIIEHUS B YaTax ObUIM B3SITHI B
OTKPBITHIX UCTOYHHUKAX.

Oobcy:xxnenue

MpI paccMarpuBaeM si3bIK MOOMJIBHBIX YaTOB, TaK KaK ATO HauOoiee
pacnpocTpanéHHblii cnocod WutepHer oOmenus. [loutm y Kaxmoro
KazaxcraHIia co cMaprdonom ycranosieH Whatsapp wmu Telegram. CkopocTtb
pa3pabOTKN TMPHIOKESHUH W KECTKas KOHKYPEHIHSI MEXIY KOMITaHUSMHU-
pa3pabOTYMKaMU TIPWIOKEHHI TOCTENIEHHO HaKaIIMBaJIl OJWHAKOBBIC
HaOOpBI (YHKIHIA, TaK YTO B KOHEYHOM WTOTE MHOTHE MPOTPAMMBI CTaJIH
OYEHb TOXO)KUMHU. XOTS TEXHOJIOTHS TTO3BOJISIET MCIIOIB30BaTh TOJIOCOBOH,
rpaguveckuii ¥ MYJIBTUMONAJIBbHBIH OOMEH B darax, 3/1eCh Mbl Oyaem
CCBUIAThCSI UCKITFOUUTEILHO Ha MUCHhbMEHHBINM PEXKUM Yara.

[Moxkanyii, camble U3BECTHBIC MMPUMEPHI YaTOB - 3TO OOMEH MHEHUSIMU
MeXTy IoJib30BaTessiMu B npwiokeHusx Whatsapp, Facebook Messenger,
WeChat, ¢ ux xapakTepHbIM UCIIOJIb30BAHHEM PA3rOBOPHBIX CTUJIEH MHUChMa
U COCPEIOTOYCHUEM BHUMAHHS Ha TMOBCETHEBHBIX TeMaxX. Takue TEKCThI
MOTYT pa3IHyaThCsl MO JJIMHE, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, COJAEpPIKAT JIM OHU
M300paKeHHsI, OTCOPTUPOBAHBI JI OHHU 10 aBTOPY, TEME HITH JaTe, U HMEIOT
MIPUOPUTET B BUJIE CITMCKA WITH TAOIHIIBI, HO 3TO BCETO JIMITh KOCMETUYECKHE
nepeMeHHbIe (aKTOpPbI, KOTOpPBIC 3aBUCAT OT HHTepdeiica. [ToaToMy MbI
paccCMOTPUM OCOOCHHOCTH $SI3bIKa YaTOB HE3aBHCHUMO OT KOHKPETHOTO
TIPHITOKEHUSI.

CpaBHHBasi ¢ JaHHBIMU IJI00AJFHOTO HCCIICIOBAHHS, MMPOBEICHHOTO
Statista.com, aHIIMICKHIA $3BIK €CTh HAWOOJIee HCIOIb3YEMBbIH S3bIK
Wutepuer obmenust B mupe: «As of January 2020, English was the most
popular language online, representing 25.9 percent of worldwide internet
users» [5]. YuureiBas, uto B mupe cymectByer 0onee 7000 si3pikoB U 40
W3 HUX HauOollee pacipOCTPAHEHBI, MPOILEHT UCIOJIb30BAHUS AHIIIUICKOTO
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s3bIKa (25.9 %) MoxHO cunuTath «JIUMHrBa (hpaHka» HTEepHET coobdiiecTna.

YHUKaIbHOW 0COOCHHOCTHI0O MOOMIIBHOTO YaTa SIBISETCS CHHXPOHHOE
B3aMMOJICHCTBHE, KOTa aBTOP U YUTATENlb B3aUMOJICHCTBYIOT OAHOBPEMEHHO
B pa3HbIX MecTax. NHTepaKTUBHOCTh — OCHOBHAS JTMHTBOCTHUIIMCTUYECKAS
gepra 4aroB. Yar MOXXHO TOHUMarh Kak (opMy oOMEHa MTHOBECHHBIMU
COOOIIECHUSIMU B BU/IE TMAJIOTA WU TIOJTJIOTA B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMUECTBA
y4acTHUKOB. [ [puHIIMnInanbHast pa3HUIa MOOMIIBHOTO YaTa OT MHTepHET-4aTa
B TOM, YTO MOOUJIbHOE OOIIEHHE MPENIoNaraeTcs Mexay 3HAKOMBIMH JPyT
npyry moapmu, HacTporiku Whatsapp u Telegram mo3BomsitoT oTKa3arbes
OT OOIIIEHUSI C HE3HAKOMBIM YEJIOBEKOM, a B IHTepHeT-uaTe napTHepamu 1o
OOIICHUIO MOT'YT OBITh HE3HAKOMBIE JTFOJIH.

S3pIK YaTa MOXKHO CITPaBEUIMBO OXAapaKTEPU30BAaTh KaK pPe3ysbTar
BiUsiHUA VHTEpHETa M MacCOBOM KYJBTYphbl. 3HAYEHUE TAaKOW PEUH XOPOIIO
WTIOCTPUPYETCSI MOJABISIIONINM €€ Mpu3HaHueM. GakTU4YeCcKu, 3TO — OJHO
13 HanboJee 4acTo UCTIOIb3yEeMbIX CPEJICTB AUCTAHIIMOHHOTO OOIIICHHS CPEIU
Tozie. SI3bIK Yara ynpoCTHII M YCKOPHII IPOIECC TIepeaadr COOOIICHHUIA, eTo
JIETKO TIOHSITh U BOCIIPOU3BECTH, OH IIPOCT U TPEOYET MEHBIIIC BPEMEHHU.

B wyare s3bIK CTWJIMCTUYECKH OKpalleH, a0COJIOTHO MOAABISAIOLIEe
UCMONb30BaHNE HeGOpMAJBLHOIO M PAa3rOBOPHOIO CTWJIeH peun, 3a
UCKJTIOYCHHUEM CITy4aeB, KOT/Ia B YaTe PeIIatoTcsi BOPOCHI MPO(heCcCHOHATBHOTO
XapakTepa WM OOIIEHHe BEAETCS C JIMIOM, TPEeOYIOUUM COOMIOICHNUS
cyoopaunHanmu. Jis TpugaHus BBIPA3UTENLHOCTA CBOUM  COOOIICHUSM
MOJIb30BATEeNI  AaKTUBHO TMPUMEHSIOT HPOHMIO U MeTadopy, a TaKKe
IMOLMOHAJILHO-IKCIIPeCCMBHAsA JIeKcHMKy. Ha pucynke 2 — mnpumepsl
COOOIIeHUH M3 4YaToOB, Ha MEPBOM IPUMEpPE — 4aT Ha caifTe Maras3uHa, Ije
TroU 00IIAI0TCS BEXKIIMBO, COOMIONAst CyOOpAMHAIINIO, KaK B IEJIOBOM IMHUCHME,
Ha BTOPOM TPUMEpPE MOKHO YBHJIETh IMPOSBICHUE SMOIUN YYaCTHUKOB U
HCIIOJIb30BaHKE CapKa3Ma KaK CTHJINCTHUYECKOTO ITPHEMA. .

f Wutever

ff “I'll say it however | want
Hi Jennifer, how can | help you? -
Don't correct me | know
Hi, do you have the Minicns (

it I' i
slezping bag in stock? G
What?, texting*

Yes, ifs in siock and availablefor [W

|

inmedite dspelch CORRECT ME!!! | know
Great, thanks. What is the = = —
delvery tine to Melboume? Roniiniatintoitiog

Standard defivery wll teke 25
husiress days cr express delivery
will amive wihin 1-2 business
days

f U make me mad

A\ SR

Pucynok 2 — mpuMepsl cOOOIIEHUH U3 YaTOB B JACIIOBOM CTHIIE H C
SMOIIMOHAIIbHO-3KCIIPECCUBHON JIEKCUKON

110



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (63) 2021, 106-118

Yar npexacrasiseT coboii 04eHb OBICTpOE OOIIECHUE, YTO MPUBOAUT K
HSKOHOMUH CPEJICTB y aBTOPOB COOOIIEHUI HA PA3IIUUHBIX S3bIKOBBIX YPOBHSX,
3TO MOXXHO OTCIEIUTh Ha YpPOBHE JIEKCUKH, opdorpaduu, Mop(hoIOrHH,
MYHKTyaluu u Jp. JIMHrBUCTHYECKass OCOOCHHOCTh, KOTOpasi BBITEKAET U3
BBIIICONTMCAHHOM MOTPEOHOCTH U B MIEPBYIO OUEPE/Ib BBICISICTCS BO MHOTHX
yarax, — 9TO HUCIHOJb30BaHHE HECTAaHAAPTHOW (OPMbI HANUCAHUS CIIOB,
KoTopast popMupyeTcs 3a CYET CIEAYIOLINX IPUEMOB:

* CneuuduyecKkne CJEHIOBble COKPAIEHHs — KaK TPaBUIIO, 3TO
HCKa)KCHHE HanMcaHust (OPMBI CI0BA, OTCTYIICHUS Kak OT opdorpadruyeckoi
HOPMBI, TaK U OT Tpa)UyecKoro CTaHAapTa:

GNITE (Good night)

Bcoz (because)

hugz  (hugs)

* AKpOHHMMBI U 200peBHATYPBI

LOL (Laughing Out Loud);

OMG (Oh My God)

GTG (Got To Go)

* BykBeHHO-1u¢poBbIie rpadoHbl C HUCIOIH30BAHUEM CHMBOJIOB U
udp BMECTO CJIOB, @ TAKXKE OTBET HA BOMPOC B YaTe, MEPEAAHHBINA 3HAKAMU
«E» U «-»:

gr8 (great)

4u (for you)

el23 (easy as 123)

Hanpuwmep, Ha pucyHke 3 npecTaBiieHbl CO001IeHUs U3 yaToB whatsapp,
B KOTOPBIX MOXKHO YBHJETh COOOIICHHE, MOYTH TOJHOCTHIO HAIMCAHHOE
rpadoHamu. [IoHATH Takoe COOOILIEHHE MOXET TOJIBKO YeNIOBEK, KOTOPBIN
BJIQJICET CJIICHIOM, MPUHATHIM B 4arax. Bo BropoMm 4are — 3a0aBHOE OOIICHHE
MEXTy peOCHKOM U MaMOii, KOTOpasi He pa30MpaeTcsi B COKPAIICHUSX.

. Messages 1 Mossages

Gan Face Time Contact

call Add to Contacts  “What does IDK, LY &
A= T YL meamn?™ I

24 Feb 2011 13:48

- ~ :.:l:ll;:.m\' |Eh‘e HOIJ
2mro gr8 sale at Tightfit : L
clothes, come cr latest SOt 1 will ask your sister. )

range b4 it's to I18.

Pucynoxk 3 — nmpuMep COOOIIECHMIA U3 YaTOB C UCITOJIE30BAHUEM CIICHTOBBIX
BBIpaKCHHH, TpaOoHOB U aOOpeBUATYP

* DMOTHKOHBI C TIPUMEHEHHEM MPOCTHIX IpaUUEeCKUX SIEMEHTOB

(ciy>xeOHBIX CUMBOJIOB):
ANE AN

/11 %% * ///
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* Opdorpaduyeckoe ynpouenmne, Korjaa nUCbMEHHbIE MPEJI0KECHHUS,
KaKk [paBWIO, YNPOWIAKOTCA 3a CYET OIYCKAaHUS  IOIJIEXKALIETO,
BCIIOMOTI'aTeIbHBIX IVIaroJ0B WM ONPEAEIIUTENEH TPy CYLECTBUTEIbHbIX.
Huxe Ha mnepBoil KapTHHKE — MpUMEpP COOOIIEHHUH C IMOTHKOHAMHU B
MOOMJIBHOM 4aTe, a Ha BTOPOil — opdorpadudeckoe yrnpouieHne, Korjaa aBTop
npeHedperaeT raroiaamu «you there» (pucyHok 4).

Hey bro .06 pi «
Yeah bro -
Close your eyes bro ;.7 p
Okb
Her name isn't even closeto = :
mine though. Did you send this What do you see bro? ;.70
“on purpose to me? Don't worry Bro? -
il you did ;) * 208FM
’ = Hey bro, you there? 540 piy
maybe;). does that mean you like
me too? D<3 ... bro? s.10pm
B You can open your eyes now bro 5.1 pu
MNa. ™
r— BRO, PLEASE .10 p
o) ( ™ Goddamnit bro, open your eyes, read the
b F w messages 2:10 PM

Pucynox 4 — npumep cooOIeHnH 13 YaTOB C UCIIOIH30BAaHUEM
SMOTUKOHOB U OpdorpapuuecKkoro yrnporeHus
* UHTOHAMOHHAsI KANUTAJAW3alUs, T.€. BBIICICHHE CJIOB WIH
NPEUIOKEHUH 3araBHBIMM  OyKBaMu Ui TNPUBJICYCHHUS BHHUMAHHUS K
KJIIOUEBOMY 3JIEMEHTY BBICKA3bIBAHUS
* UckajkeHHOe HamucaHue TIPaMMaTH4YeCKHX CTPYKTYp, B
YaCTHOCTU OOMJIME NHTOHAIIMOHHBIX 3HAKOB MPENMHAHUS (BOIPOCUTENbHBIE,
BOCKJIMLIATEIIbHBIE, JPYTUe 3HAKU MpPENUHAHMA), a TaKKe OTCYTCTBHE WU
OTPaHMYEHHOE MCIOJIb30BAHUE 3HAKOB INPENHUHAHUS B IpaMMaTHYECKHX
nensx (Hampumep, s O0O3HAUYCHHsI KOHIA TPEUIOKEHHS), CIOla IKe
MOYKHO OTHECTH pa3[EJICHHE TEKCTa HE HAa YaCTH NPENJIOKECHUsSI, & HOBBIMU
cooOuieHussMu. Ha pucyHke 5 — mpumep 3710ynoTpeOieHus KanuTaau3ame,
a TaKKe NCKaXEHHOE HalMCaHHe PaMMaTHUYECKUX CTPYKTYp

DIS DOLLA WAT UP WIT  Haha rightocccocot )
DAT WHIP J 06/02/2011 1:41 AM
“Where did yu go 7
'{\ What? ™ r'ro rhe room throw m up
I'm s
U GOTA WHIP FA SALE | fSoock ™
WWAS LUKIN ON CRAIGS =
Sooooo cimk N
LIST )
Soo vim N
|‘{No I'm sorry | have a car sSponsick N
forsale on craigslist. Garanoyotiarih
YEA | NO DATS WAT IM CKnow what i malean N

TALKIN BOUT

Pucynok 5— npumep cooOIeHui U3 4aToB C NCMOIB30BAHUEM
KaIMATAJIU3ALUN U NCKaKEHHBIM HAITMCAHUEM IPAMMATUYECKUX CTPYKTYP
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Eume onHa mpumeuarenbHas OCOOCHHOCTb — OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
opdorpapuieckrx onmdoK, BO3MOXKHO, BBI3BAHHBIX HEXKEJTaHUEM JTUILTHUH pa3
[IEPEYUTHIBATH U IPOBEPATH CBOM TEKCT. [0 MHEHMIO pOCCUICKOTO JIMHTBUCTA
Tpodumosoit I'H., «iro60it yar nub0 cailT 0COOCHHO SPKO BHICBEUMBACT
npobGensl B opdorpaduueckoid, IMyHKTYallMOHHOM W CTHJIMCTHYECKOMN
I'PaMOTHOCTH €I0 CO3JaTejeil, y4aCTHUKOB WM IOJb30Barenei» [6, ¢.82 |.
Heo0xonumMo MOMHUTB, YTO MBI UMEEM JEJI0 C CUHXPOHHBIM OOIIECHHUEM,
KoTOpoe TpeOyeT Habopa TeKCTa B peaJbHOM BPEMEHH, U OITMOKH BO3MOKHBI,
B [IEPBYIO OYepe/lb, OT HEBHUMATEILHOCTU. TeM He MeHee, Mbl YOEeUIUCh B
TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO UCKAKEHU CJIOB SIBIISIOTCS MPEIHAMEPEHHBIMH.

B nienom, moxoske, 4To y COOECEHUKOB €CTh /1B OCHOBHBIX ITPUOPHUTETA
IIPU HAKUCAHUM IOJOOHOIr0 MUChbMA: OJUH W3 HUX — COKOHOMHUTH BpeEMs,
BTOPOI — pa3BUBaTh HKCIIPECCUBHOCTb B CUTYyallUH, KOIZa HET BO3MOKHOCTH
npuberarb K 0ObIYHBIM CPEACTBAM peuH (MHTOHAIIMU, MUMUKE, )KECTaM U T. 11.).

Eme omHOl mNpHHIMIIAATBHOW OCOOCHHOCTBIO 4Yara SIBISETCS €ro
MYJIbTUMeIUIHHOCTH, [IOMUMO BO3MOKHOCTH B MOOMJILHOM YaTe OTIIPABIIATH
yyacTHHKaM (OTO, BHAEO U ayAHOMH(OpPMAIMIO, KaK IPOM3BEICHHYIO
COOCTBEHHBIMU CHUJIAMHM, TaK U JHOObIE MaTepHuajbl B IPUHLUIE, YYACTHUKU
yara MOTYT OTIIPABIATH APYT APYry B OTBET AHMMHMPOBAHHbIC CMAWJIBI U
KapTUHKH, TOABM)XKHbIE KapTHMHKM B ¢opmare gif. Ota mpakrtuka oueHb
HOMYJIsIpHA B 4aTax MOOWJIBHBIX NMPUJIOKEHUH, YTO NMPUBOAUT K OOWIINIO
nepecbuiaeMoil MHGOpMaIMK U SIBISETCS XapaKTepHOW 4epToil TakuxX var
wiatdopm, kak Whatsapp, Telegram, Skype u npyrux.

Crnenyer OTMETHTH, YTO, TIOMHUMO BCErO IIPOYEro, 4aT COJEHCTBYET
HeopMambHOCTH OOIICHMS, OH TNEPCOHU(PHUIMPOBAH, TaKoe OOIIEHUE
MaKCUMallbHO MMHUTHUPYET JKUBYyIO peub. Dopmar uara CrocoOCTByeT
OTPBHIBOYHOCTH COOOLLEHHUI, KOT/Ia B OTHOM COOOIICHUH HAXOAUTCS KyCOUEK
BbICKa3bIBaHMUSL, a U1 IPOJOKEHUS [TPEIOKEHUS HY’KHO YU TATh 10 CIIEAYIOIIHE
coo01eHus. B aTom ciyuae B rpaMMaruueckoM aclekTe Mbl OOHAPYKUBAEM
npeaaokeHue 0e3 MyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB, KOTOPOE MEepeacTcsl He LEIbHO
— OTJENBHBIM COOOIICHUEM, a Yepe3 pa3lelieHue Ha CTPYKTYPHBIC €IMHHIIBI
WIA BBICKa3bIBaHUS. B TaHHOM cilyyae OJHO MPEIIOKEHHUE MOXKET 3aHSTh
HECKOJIbKO COOOIIEHU, Takoe HEeNpOU3BOJIbHOE BOCIIPOU3BEICHUE YCTHOM
peur TaKKe SBJISAETCS TUHTBUCTUYECKONH 0COOCHHOCTBIO S3bIKA YaTa.

Kpome Toro, ¢ Touku 3peHMs] CTUIMCTHKH, JIMHIBUCT W.B.ApHonbn
KJIacCU(UUUPYET S3bIK HA 2 TUIEPrpYIIbl: KHUKHBIE M DPA3TOBOPHBIE
CJIOBA M BBIPAKEHUS HA OCHOBAaHMM «YCJIOBUH OOIIEHUS B pa3HbIX chepax
4eJloBeuecKoi nesrenbHoct» [7, ¢. 169]. Ilpu atom U.B.ApHonb 1 yka3bpiBaeT
B CBOEH paboTe, YTO JE€JIEHWE HAa KHID)KHYIO M Pa3rOBOPHYIO T'PYIIIBI CJIOB
HE MOMKET HalpsMYyl0 KOPPEIMPOBAaTHCS C YCTHOM M NMUCHBMEHHOW peublo.
Hcxonst U3 3TOro, MOXHO YTBEpXKJaTh, YTO SI3bIK 4aTOB B OOJBIIMHCTBE
CBOEM COOTBETCTBYET KaTE€ropuu pa3roBOPHOI peuu, XoTs (uxcupyercs B
MMHUCbMEHHOU BUJE, @ 3HAYUT — OTHOCUTCS K MUCbMEHHOU peun. [Ipu ananuze
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JMHTBOCTHJIMCTUYCCKUX OCOOCHHOCTEW aHIVION3bIYHBIX YaTOB B MOOMIIbHOM
KOMMYHHUKAIIUU OBUTH BBISABIEHBI 7 TPyHI OCOOCHHOCTEH, OTPa’KEHHBIX B
JMarpaMMme Ha pucyHke 6.

cneunduyeck
We cneHrosbie
COKpaweHns

OTPBIBOWHOCTE
cooBleHui

HCKAMMeHHOoe
HanucaHue
CTpyKTYP,
opdorpadmuecroe
ynpoujenme,

ab66peBnaTypbl M
AKpOHWMBbI

MHTOHALMOHHAA
KanuTanuag

GyHBeHHO-

unbposbie
rpadoHbI

cMainmnKm,
3MOTHKOHDBI

MynbTUMEHN
HHOCTL
cMMBONOB

PI/ICYHOK 6 - IMHTBOCTHIINCTUYECKHIE OCOOCHHOCTH SI3bIKA aHIVIOS3BIYHBIX YaTOB

C TOYKHM 3peHHUs] CTHIMCTHKH, S3bIK YaTOB B 3aBUCUMOCTH OT IIEJIH
garta OyJeT BbIIEpKaH B Ipaiallid OT HE(POPMAIBLHOTO PAa3rOBOPHOTO CTHIIS
10 ounmansHOro (B cirydae mpodeccuoHabHbIX YaToB). [Ipu sTOM 4aTt, Kak
¢dbopMa CHHXPOHHOTO B3aWMOJEHCTBUS YYAaCTHHUKOB, MpEIIoiaraer oOMeH
MT'HOBEHHBIMH COOOIIEHUSIMH, a 3HAYUT, MAKCUMAJIbHO BOCTIPOU3BOJIHT )KUBYIO
pedb. SI3pIK YaTa Yamie BCEro SMOIMOHAIBHO OKpAIIeH, aBTOPBI CTPEMSITCS
UCIIONb30BaTh MeTaopbl U UPOHHUIO, HO NPH 3TOM OyayT CHIEpXKaHHBI B
OOILEHHUH 10 BOIPOCaM NMPOGECCUOHATBHOTO WM OPULMAIBHOIO XapakTepa.
B uarax odeHb pacmpoCTpaHEHbI CICHTOBBbIC COKpAIlleHUs, aOOpeBHATYpHI,
rpadOHBI Pa3IMYHBIX BHIOB, SMOTHKOHBI, yrnpomieHus. [Ipormecc co3manms
TAaKuX SBJICHUM [MHAMUYEH, I0Jb30BATEIM CO3/AIOT HOBBIE TBOPUYECKHE
COUETAHUS KaX[bIH JeHb. MckaxkeHHOE HalnMcaHue B yaTe MOXKHO Pa3eiIuTh
Ha TIpeTHaMepeHHOoe (KaK TBOPUECKUH aKT) M HelpeaHaMEepeHHOoe, KOorjaa
aBTOp JOIMYCTHJI ONEYaTKy WJIM OINIMOCS B HAIMCAHWM W OTIPABHI TEKCT
0e3 nmpoBepkH. B nepBoMm ciydae 3T0 — IPOSIBICHUE SKCIPECCUBHOCTH, a BO
BTOPOM — CTPEMJICHUE COKOHOMUTH BPEMsi 1 MaKCUMAaJIbHO OBICTPO OTHPABUTH
CBOHM OTBeT. MyJbTHMEINHHOCTD U Mepexoj OT BepOasibHOM MH(pOpMaLuM K
HeBepOabHOU (ay[u0, BUJEO, PUCYHOK) XapaKTepH3yeT 4aT MOOMIIBHOTO
npuioxkeHusi. OTpbIBOYHOCTD PEUM B YaTe TAKIKE TOBOPUT O BOCIIPOU3BEIEHUU
HETOJrOTOBJIEHHOM YCTHOM pedr B MTUCbMEHHOM BHJIE. Pa3iuHble COKpaIieHus,
TBOPYECKHE CTUIN3AIMH, U3MEHEHUS HAIIMCAHMS CJIOB U IIpOYee HalleIeHbI Ha
BOCIIOJTHEHUE JKCTPAIMHTBUCTUYECKOH WH(POpPMAIMK, OHU BOCIIPOU3BOISAT
aKILEHT, YMOLIMH, PA3JIMYHbIE ACIIEKThI )KUBOH PEUH.

3akiil0ueHue
B pesynbrare mpoBeneHHON pabOTHl OBLIIM YCTAHOBIIEHO, YTO B OHJIAMH-
oOIIeHnH B yarax OOHApYXHBAIOTCS MHOTHE OCOOEHHOCTH Pa3rOBOPHOTO
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AHIIMHCKOTO $I3bIKa, BEMb, [0 CYTH, 3TO CIIOCOO MPEICTaBUTh YCTHYIO peub
B MHUCHMEHHOM (hopMare. ITO OOCTOATENBCTBO OOBSACHSET, IIOYEMY B SI3bIKE
4aToB YacTO UCIOJb3YIOTCSI CBOMCTBEHHBIE ITUM YKaHpaM COKPAILLEHHUS, CIICHT
¥ B 1IEJIOM, CBOOOIHOE OOpalieHne ¢ TpaMMarudeCKUMHU HOPMaMH SI3bIKA.
C nomompro HUCKakeHUs (BopM sA3bIKa, yepe3 MOAU(DUKALMU ITyHKTYalUH,
NpoOJyieHne TPEIOKEHU Ha CTPYKTYpPHbIE YacTH COKpAlLaloT Bpems Ui
MIEPENUCKHU U YCHITHSI, HEOOXOTUMBIE 1151 OOIIEHUS, a [TTABHOE — TAKUM 00pa3oM,
Yyepes3 CJI0Ba Ha IKpaHEe B CO3HAHMHU YMTAOLLETO MPOECLUPYETCS YCTHAs Peyb.
Yar, BCIEICTBHE CHHXPOHHOM HWHTEPAKTMBHOCTH, AKTHMBHEE MOTUBHpPYET
NoJIb30BaTeNiel Ha OBICTPYIO PEaKIMI0 M SKOHOMMIO CHJI 10 CPaBHEHMIO C
apyruMu (popmaMu OOLICHUS B UHTEPHETE, HAIPUMED, B (hopyMax.

MobunpHble YaThl U B 1esoM MHTepHeT oOmieHue GpopMHUPYIOT pedb
OI'POMHOI0 COOOLIECTBA, KOTOPOE UCIIOJIB3YET pa3InUHbIE SI3bIKOBbIE BapUalluu
JUISL peai3aliii CBOMX KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4. MHOTMM He HPaBsTCS TaKHe
UTPBI C PeYbI0 U MAaHUMTYJISIIIMU C TPAMMATHKON, HO (haKT B TOM, YTO TEXHOJIOTHH
MPUJAIOT OOILECTBEHHOMY OIIBITY HEYTO OT CBOEW IMPUPOABI: BHES3BIKOBAS
PEaTbHOCTD JAUKTYET SI3bIKY CBOU HOBBIE [IPABUJIA U HOPMBI.
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tycinaipineni. XXahaunpik COVID-19 sxarnaiibl )koHE OlaH KEWiH OHJIAH
OKBITY MEH Koci0u OaiiiaHbICKa JKarai ayblcy 0aiiiaHbIC KOChIMINIaTapbIHbIH
MaHBI3BIHBIH apTybIHA ajblll Kenji. bi3 yar xabapinamanapblH OKyFa >KOHE
kKazyra KeIl YakKbIT KYMcailMbI3. VHTEpakTHBTI KOMMYHHKAIUSHBIH OyII
TYpi 9A€TTE OTe KbICKA, KCHETTI )KOHE KeH TapajFaH. bi3 garrapiabsl Oapibik
TalchIpMaJlap MEH >JKaFjaiiapaa, »KeKe JKOHE ICKEepIiK Mocemenepie
nmagasagaMbI3. TIOTI JKaJFAachbll JKaTKAH ITAHJAEMUS MOOWIBIlI YarTChI3
onnekaiaa ayslp 6omap ei.

3eprreynin Makcatsl — WhatsApp, Telegram >xone Oacka sa TaHbIMal
KOCBIMITIaIap CUSIKTBI MOOWJIBJII YaTTapia arbUIIIBIH TUTIHIE OHJIAWH KapbIM-
KaTBIHACTBIH HETi3Tl TUMIK JKOHE KYPBUIBIMIBIK EPEKIIETIKTePIH aHBIKTaYy.
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Bykapanbik TUTIIK KyOBUTBICTApBI 3€PTTEY TUIII Ka3ipri KaJIbIHIA 3€PTTEUTIH
TLUI OUTIMIHIH €H MaHBI3IbI MAKCAThl EKEHITT €HOEKTIH FHEUIBIMU MAHBI3AbLILIFBIH
anraprajpl. OHJAlH aybl3lIa KapbIM-KaTblHAC OYTIHT1 KYHI aJaMHBIH TaOWFu
TUTIHIH, yJIKeH Oemiri Oombin TaObutagbl. MHTEpHETTErT KOMMYHHUKAIUSIHBIH
JIMHTBUCTUKAJIBIK EPEKIIeNIKTepl 0acka KOMMYHHUKAIMS TypiiepiHe OeceH/Ii
Typae enyae. TianiH YibIMAaCThIPBLTY, 1aMy KOHE KbI3MET €Ty 3aHIbUIBIKTAPbIH
KapacThIpy 3epTTEYyiH MPAKTHKAIBIK MaHBI3IbUIBIFEIMEH TYCIHAIPUISI: Ka3ipri
3aMaHfbl aJlaMHbIH KahaHIBIK KOCINTIK, OuTliM Oepy Hemece OWBbIH-CaybIK
cajlacblHa MOOWJIB/II KOCBhIMINIATAP/Ibl KOJIJaHy apKbUIbI TOJIBIK KATBICYbI YIIIIH
aFpUIIIBIH TUTIH OLTyMEH Karap aFbUIIIBIH TUTIHAETI YarrapAa KaObUIIaHFaH
HOpMAaJIap MEH jka30alia MiHe3-KYJIBIK epexXeTIepiH e OLTy Kepek.

3eprrey oaicreMeci MHrepHeT-Qopymaap MeH darraplarbl OHJIANH
KOMMYHUKAIUSHBl 3€pTTEYre apHaJIFaH aJJIbIHFbl FBUIBIMH >KYMBICTapFa
AQHAIUTUKAIBIK IIOMYIbl KaMTUABL. JlereHMeH, MoceseHl MpPaKTHKAIbIK
KAapacTBIPYIIBIH HETI3T1 eKMiHI MOOWIB/I KOCBHIMIIAIAP/BIH YaTTapbIH/IaFbI
kazbamra KapbIM-KaThIHAC  CPEKIICTIKTePIH  JIMHTBUCTHKAIBIK — JKOHE
CTWJIMCTUKAJBIK TajjayFa KOWbUIAJbl, OJapAblH TUIIHAEC KapamailbiM
XarT anMacyra KaparaHaa (dMEKTPOHIBIK MomiTa, ¢opym, OJ0T) aybI3Iia
ceineynin ¢dopmanpabl Oenrinepi Oap. 3eprTey JKYMBICBIHBIH HETi3Ti
HOTWDKENEpi: aybI3la JKoHE jkazbamia ceiyiey Oenriiepi 6ap MOOWIIBIL
YaTTap/IbIH aFbUIIIBIH TUTIHET]1 TUCKYPCHIHBIH TpaduKaibIK XKoHE Oacka aa
CEMHUOTHUKAJBIK ACHEKTLUIePIH KAMTUTHIH CHEIM(HUKAIBIK JTUHTBUCTUKAIIBIK
KOHE CTUIIMCTUKAIIBIK €PEKIIETIKTEPl aHBIKTAIIBI.

Tipek coe3aep: TUHTBHCTUKAIBIK KOHE CTHIIMCTHKAIBIK €PEKIICITIKTED,
OHJIAaliH -yaT, OHJAliH -OaljaHbIC, JIEKCHKAJIBIK >XOHE TI'paMMaTHKAaJIbIK
Oypmanay, rpadoniap, CMalIuKTEp, MyJIbTUMEIUS, UHTEPAKTUBTLIIK.

LINGUASTYLISTIC PECULIARITIES OF THE ENGLISH
LANGUAGE OF MOBILE CHATS
*Kozhbaeva G.K.', Ermagambetova A.S.,? Dinassilova.M.A.?
'ML.A., teacher, The Kazakh Ablai Khan University of International
Relations and World Languages, Almaty, Kazakhstan,
’Candidate of Philology, assistant professor, The Kazakh Ablai Khan
University of International Relations and World Languages, Almaty, Kazakhstan,
SM.A., Senior Lecturer, The Kazakh Ablai Khan University of International
Relations and World Languages, Almaty, Kazakhstan
*lokozhbaeva@gmail.com,
‘ermagambetove@mail.ru,
’mdinassilova@gmail.com

Abstract. This article focuses on the key content and structural aspects
of written online communication in mobile applications. The relevance of the
research is explained by the quantity and availability of international online
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communication, and, in particular, communication in English in all social
and professional areas. The COVID-19 pandemic and the subsequent forced
massive transition to online education and professional communication
led to the increased significance of communication apps. People spend a
lot of time reading and writing messages in chats. This type of interactive
communication is usually quite short, spontaneous and widespread. People
of all ages, social or professional status use chats for the variety of tasks and
situations, in personal and official interaction. Definitely the pandemic would
have been much harder without mobile chats.

The purpose of the study is to identify key linguistic and structural
features of online communication in English in mobile chats such as
WhatsApp, Telegram and other popular applications. The scientific
significance of the work is explained by the fact that the study of mass
linguistic phenomena is the most important goal of linguistics that studies any
contemporary human language. Today online communication is a vast part of
a person’s natural verbal activity. Linguistic features of communication on
the Internet are actively penetrating into other types of communication. The
scientific interest of regularities of language organization, development and
functioning is assumed by practical significance of the issue: for the full-scale
participation in global professional, educational and entertainment life via
mobile applications one needs not only knowledge of English language but
also needs to follow accepted norms and regulations of written behavior in
English-speaking chats.

The research methodology includes an analytical review of previous
papers related to the study of online communication in Internet forums
and chat rooms. However, the main basis of the practical review of the
problem is the linguistic and stylistic analysis of the peculiarities of written
communication in mobile chats as its language has more formal features of
an oral communication rather than usual correspondence (emails, forums,
blogs etc). The main results of the research work: specific linguistic, stylistic
features are defined, including graphic and other semiotic aspects of the
English-speaking discourse of mobile chat rooms.

Key words: linguistic and stylistic features, online chats, online
communication, lexical and grammatical distortions, grafons, emoticons,
multimedia, interactivity.

Cmamos nocmynuna 02.12.2021
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K BOITPOCY O JIMHI'BOKYJIBTYPHOM U KOTHUTUBHOM
AHAJIN3E KOHLEITA “DRINKING” I1PU IEPEBOJIE
MNYBJINIHUCTUYECKOI'O TEKCTA
*Tynunosa B.C.!, Aybakuposa A.K.?

'MaructpaHT 2 Kypca crnenunaibHocTu «IlepeBogueckoe aemo»
Kazaxckoro yHuBepcUTETa MEXAYHAPOAHBIX OTHOIICHUN U MUPOBBIX
SI3BIKOB MMeHU AObLIak Xana, Aamatel, Kazaxcran,
’Kanauaar nearorndeckKux Hayk, ToIeHT Ka3axcKoro yHUBepCUTeTa
MEXTyHapOIHBIX OTHOIIIEHUI N MUPOBBIX S3bIKOB NMEHH AObLIail XaHa
. Anmarsl
*le-mail: viktoria_almaty@list.ru ,
e-mail: aubakirova-aiman@mail.ru

AHHOTanusi. B pamkax [naHHOW cCTarbu MpPEANpPUHSTA TOMbITKA
MPOAHAIIU3UPOBATh  JIMHIBOKYJIBTYPHBIE  ACHEKThl,  Y4Y€T  KOTOPBIX
HEOOXOAMM TIPH TIEPEBOJIE C AHTIIMIMCKOTO sA3bIKa HA pycckuid. Ha marepuane
MyONMUIIMCTUYECKOTO TeKCTa (B YacTHOCTH, Ha mnpumepe crartbu «Got
Impeachment Trial Milk? These Senators Do» [ 1], omy6nukoBanHo# B National
Public Radio (NPR, Hamumonansnoe OOmectBeHHoe Paano), moka3aHbI
0COOCHHOCTU BOCTPUATHS JACHUCTBUTEIHLHOCTH HOCHUTEISIMU AHTIIUHCKOM
KYJBTYPBI UEpE3 MPU3MY €IMHHUIL, YKa3bIBatomux Ha KoHIENT « DRINKING».
JlaHHass cTaThsl TOCBSIIEHA BEChbMA AaKTyalbHH TeME COBPEMEHHOMN
JUHTBUCTUKH W 3aTparuBaeT NpOOJeMbl KOTHUTUBHOW JUHTBUCTHKH,
YTO SIBJISETCA KpailHe BOCTpeOOBaHHBIM B TIOCJIEIHUE JIECATUIIETHS.
KorautuBHBIE TIPOOIIEMBI BOCTIPHUSITHS OKPYXKAIOIMIEH JIEHCTBUTEIHHOCTH
MpEeACTaBUTENECH aMEPUKAHCKOW KYJbTYpbl IPEICTaBICHbI 4Yepe3 NpHU3My
NEePEeBOJIOBEICHUS, B PabOTe MPOBOAMUTCS MEPEBOJUECKUN aHAIN3 €IMHHUIL

119



HU3BECTHUA KasYMOuMS$ umenu Abblial XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Homep 4 (63) 2021, 119-130

koHuenta «DRINKINGy. bbutn ucnonb30BaHbl pa3auyHble METO/bI, TAKUE
KaK CpaBHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEIIbHBIN, MEPEBOAUYECKUM aHAIU3 TEKCTa
MEPEeBO/Ia U TEKCTA OpUTHHAJA, KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAJIN3, METOJT BBIICIEHUS
nepeBoMueckux Tpancopmaruii. PesynbraToM AaHHOTO HCCIEAOBAHUS
SIBUJICSL TIPAKTUYECKUA Marepuas, KOTOPBIM MOXET OBITh HCIIOJIb30BaH
HA 3aHATUSAX 1O TEPEeBOAYy U B pPa3pabOTKe KypcoB, MOCBSIICHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUM HCCIIeAOBaHUSIM. HOBHM3HA [OaHHOTO HMCCIIEIOBaHUS
COCTOHWT B TOM, YTO IIPEANPHUHATA MOMbITKA aHam3a koHIenTa «K DRINKING»
C TOYKH 3peHUS €€ (PYHKIIMOHUPOBAHUS B UCXOJIHOM SI3bIKE U OCOOCHHOCTEH
€ro mepeaayu Ha MEPEeBOAHOM s3bIK. Pe3ynbTaThl UCClIeIOBaHUS MOTYT OBITh
OCHOBOM JUJISI MCCIIEOBAHMSI MHBIX ACIIEKTOB KAPTHHBI MUPA B OTHOILIECHUU
JIPYTUX S3bIKOB W KYJIBTYpP C TOYKH 3pPEHHsI NEpPEBOAA M INEPEBOAUYECKUX
npobnem. B crarbe uccienyoTcs npueMbl NMepeBoia JICKCHUCCKUX EAMHUIY
KOHIIETITA C TOYKH 3PEHUS MEepPeBOAYECKUX TpaHChHOpMalMii U MPUBOIATCS
BO3MOXKHBIE BAPUAHTHI MEPEBOA, KOTOPbIe HanboJiee MOJIHO OTPAkKaloT Kak
SI3BIKOBYI0, TaK M KYJBTYPHYIO COCTAaBJIAIOLIYI0 PACCMATPUBAEMOIO HAMH
KOHLIeNTa. B crarbe mpeanpuHUMaeTcsl MOMbITKA MOCTPOCHUST Pa3BEPHYTOM
cxembl koHienta «DRINKINGy, Bximrogaromieii B ceOsS BCe BO3MOXKHEIE
BAPUAHTBI, TAKME KaK HAITUTKH, CTETIEHb ONbSIHEHUS, [IOCJIEICTBUSA, 3aBEACHNUS,
IJIE MOJKHO BBIIIUTH aJIKOTOJBHBIN JIN0O 0€3aJIKOTrOJIbHBIA HAITUTOK, a TaKKE
MeEpHhI BBIITUTOTO U CYOBEKT BBIMUBKH. Kaxkas w3 MpeCcTaBICHHbBIX €AMHUIY
xoHuenta «DRINKING)» paccmarpuBaeTcsi ¢ TOYKM 3peHHUs Hpobiem
MepeBoia, KOTOpPhIE HAWOOJIee MOJIHO OTPAXArOT KAaK S3bIKOBYHD, TaK W
KYJIBTYPHYIO COCTaBJISIONIY) PACCMATPHUBAEMOT0 KOHIEIITA.

KuroueBble c10Ba: KOHIIENT, A3bIKOBAsl KAPTUHA MUpPa, HAIMOHAJIbHAS
KapTHHA MHpa, MyOTUIIMCTHYECKHI TEKCT, MepeBoA, TpaHchopMaIui,
JTUHTBOKYJIBTYPHBIE — ACHEKThl, HAIMOHAIBHO-CIICU(PUUECKOe BUICHHE
JIEHCTBUTEIILHOCTH.

Konnent “DRINKING” mnpeacraBiaseT OONbIIOW HWHTEpEC s
HCCIIeI0BATENEH C TOUKU 3PEHUS €I0 04EBUTHOM BAXKHOCTH JIJ15 CY1LIECTBOBAHUS
yesoBeka. EAMHUIBI aHaNMM3upyeMOro HaMH KOHIIETITa BXOAST B COCTaB
KJIFOUEBBIX KOHIICTIIMA KYJIbTYPhl W MEHTAJIUTETAa aHIIIMKUCKOTO Hapoja.
JlaHHBIN KOHIIENT BOOpan B ce0s OCHOBHBIC JIEMEHTHI KaK MaTepUalibHOM,
TaK U JyXOBHOM KynbTypbl. C TOUKHM 3pEHUsI IEPEBOJIA, €AUHUIIbI KOHIIETITa
“DRINKING” npencraBisiioT ONpeieIeHHYI0 TPYAHOCTh JUIsl OHUMaHUs
MIPU TIEPEBOJIC HA JIPYTHE S3BIKH, YTO W JIEJAeT €ro MPHUBJICKATCIbHBIM JIJIS
W3YYCHUS.

BBenenue

Kaxnplii sa3bIK B mporecce cBoero (GopMupoBaHHs IMpHOOpeE
COOCTBEHHBIE, OTIMYHBIE OT JAPYTHX SI3BIKOB, CIOCOOBI Mepeayn TeX WU
VHBIX SIBICHUM OKpYKArOUIEH JEUCTBUTENBHOCTH. B 3TOM mposBisercs
0COOEHHOCTb YEJIOBEYECKOTO BOCIIPUATHS MUPA, 3a()MKCUPOBAHHAS B SI3bIKE.
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B MbIIuIeHHMN Ka)x a0l HallMM KOHIENTYaIU3UPYETCsl HAllMOHAIBHBIN 00pa3
MHpa, IPUYEM STa KOHIIECTITyaau3alus MPoucXoauT Ha GoHe (GopMUPOBaHUS
obmelt kaptunsl mMupa. Ha mpumepe kxonnenta “DRINKING” B crarbe
MTPOBOJIUTCSI AHATH3 SI3BIKOBBIX €IMHHUII, OTPAYKAFOIINX CIICIU(DUKY BOCTIPHSTHS
KOHIIETITa B aMEPUKAHCKOM KyJIbType M BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI €ro nepenadu
MIPH TIEPEBOJIC C AHMIIUKCKOTO s3bIKa Ha pycckuid. [0 MHEHHIO M3BECTHBIX
uccnenosareneit E.M. Bepemaruna u B.I'. Koctomapona [2], nanHast o6mactb
«B €€ KaueCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUKAX U3yUeHA HEAOCTATOUHO.

Onucanue MaTepuajgoB U METOI0B

Marepuanom JIjsl HaMCaHUs JAHHON CTAaThU U JUTS pa3paboTKU CXeMBbI
koH1enTa «Drinking» mocmykuiu myOoauIucTUYECKUE TEKCThI, B YaCTHOCTH
crathbs «Got Impeachment Trial Milk? These Senators Do», omy6imkoBaHHas
B National Public Radio (NPR, Haumonanbnoe OOmectBennoe Paauno).
st uccnenoBaHus (PaKTUYECKOTO MaTepuana HCHOIb3YIOTCS CIEAYIOIIHNe
METO/IbI: CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTEIIBHBINA U METOJ] CIUIOITHOW BBIOOPKH.

Pesyiabrarsl
Konnent «Drinking» mpenctaBieH HaMu B BHUJE HIDKECIIEIYIOLICH

CXEMBI:

Puc.1 Cxemarnueckoe npeacrasieHue konuenrta «Drinkingy

. MaTne
. Hanemem

R BEzanKOrOAE .
HEMHTHEH HEIE HAMKETEH
| |
L T 1 1
R Meom O it
B METID BEeTAEFA WEATHEH |1F-:.|_|E:|:

L |

NosegmExs : -
. EEIIJ' . MH=Ha=
: ; Laras .
. MNaxssea Rubois po——— P
bE

Hwmxecnenyromas cxema MpeJIcTaBleHa C HCIOJIb30BAaHMEM HAIISAHBIX
IIPUMEPOB:
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Puc.2 Harnsaasenii mpuMep npeacrabienus koHienTta «Drinkingy

Murme

Hanmnmrtkwm

AnKorosncHble BesanKorosieHele
HanuTum (vodka, HanuTrm{millke,
eggnog) water)

Konuuecreo MecTa HKonuuecrso
EBINMTOro : EBLINMMEBKM EBBINMMTOro :

sip, glass (Senate) sip, glass

[
O6bexT

BbINMMBHMA
(senator)

Monegcrsma
(poisoning)

]

Kak cmemyer w3 cxemsl, konment Drinking» cocroutr wu3
B3aMMOCBSI3aHHBIX COCTABIIIONINX. JIMHTBOKYIBTYpHASI KAPTHHA MUPA - 3TO
P mpeAcTaBIeHUH Jifofiel 00 OKpY’KaroIleM MHpe, KOTOpble HCTOPUUECKU
CIIOKWJINCh B TIOBCEAHEBHOM CO3HAHMU MPEICTABUTENEH OIPeeIEHHOIO
SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA M HAILIUIA CBOE OTPAKEHHE B SI3bIKE JAHHOTO HApO/a.
Ha npumepe o0cCyXkeHHs BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C HMIIOPTOM/3KCIIOPTOM
AJIKOTOJILHOM 1 Oe3ankoroiasHo# npoaykiuu B Cenare CIIIA, MbI mokazanu
Ha CXeMe BO3MOXKHbIE (POPMBI TPUMEHEHHSI, MECTO U CIIOCOOBI yIOTPEOIeHHUS,
a TaKk)Ke BO3MOXKHBIE TIOCTECTBH. B pesynbrare 00beKTHBHAS PEaTbHOCTh
HaXOIMT CBOE BBIpAXCHHUE B si3bIKe. KOHKPETHBIN MPUMEp JaeT BO3MOKHOCTD
IPOCIEANTh, KaK aHaJIU3UpyeMbli KOHLENT HAaXOJUT CBOE SI3bIKOBOE
OTpaXEHHE B JIMHTBOKYIbType amepukaHueB. CiyyaiiHoe OTpaBieHue
CEHATOPOM HCTIOPYCHHBIM MOJIOKOM BBI3BAJIO KAPKUE CHOPHI U MPHUBEIO K
3ampeTy Ha MoTpedIeHNEe MOJIOKa BO BPEMsI 3ace/TaHuil:

And so, for a moment, he put aside debate on labor law and asked the
presiding officer of the chamber a question, his signature brawny bass voice
amplifying its importance: Could he have a Senate page fetch him a generous
helping of milk? - I moaTOMy Ha MTHOBEHHE OH OTJIOKHJI B CTOPOHY J€0aThl
O TPYAOBOM 3aKOHOZATENILCTBE U 3a/ajl MpeceaTeIbCTBYIOIEMY B Majare
BOIPOC, €T0 XapaKTepHbIH MYCKYIUCTBIM 0ac yCUIIMII €r0 BaXKHOCTh: MOXKET
mu max CeHara MPUHECTH eMy IIEAPYI0 MOpLUI0 Moroka? B mpumepe mbl
BCTpEYaeMCsl C €AMHUICH KOHIIeNTa B BapuaHte milk — monoxo. JlanHas
€lMHHUIIA HE TPEACTaBIAET CIOXKHOCTEH JUIsi mepeBoja M IMOHMUMAaHUS
HOCHUTEJISIMU JIPYTOl KyJABbTYpBI, T.K. SIBJSIETCS YHUBEPCAJIbHBIM HAITUTKOM,
UMEIOIIUM MECTO B JIFOOOH KyIBType.

Cremyer OTMETUTh, YTO JIMHTBOKYJIBTYPHAsl KapTUHA MUpPa BOWpAcT B
ce0s1 HallMOHAJbHBIM aCMeKT M TECHO CBs3aHa C HAI[MOHAJIbHOW KapTUHOMN
mupa. Kak BuauM, cuTyanusi HE M3MEHWJIACh, U CEHATOPbI MPOIOHKAIOT
00CyXJ1aTb BO3MOXKHOCTb PACIHIMPEHUSI aCCOPTUMEHTA HAIUTKOB HAapPSIy C
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TaKMMH CEPhE3HBIMH NMPOOIeMaMU, KaK UMIIMYMEHT MIPE3UICHTY.

HccnemyeMblil KOHUENT MPEACTABIEH HA CXEME B BUIE YPOBHEH,
KOTOpBIE YCIIOBHO HAa3BaHBI, CONIACHO KJIACCHU(HUKAIINHU, MPEUIOKEHHON B.
OBanc 1 M.I'puH [3], kak BbICIINi, 6a30BBIM U MOAYNHECHHBIN:

- Beiciuii  ypoBeHb: jormdeckoe o0oOmenne - Pduzmonoruyeckas
norpeOHOCTh (uTenbHas padora Ha 3aceqanusax CeHara, KellaHue BBIIHUTh
HAIMUTOK 00JIee MUTATENbHBINA, YeM BOAA).

- ba3oBblil ypoBeHb: remTanbT-popma: NUThE, HAMUTKU (JIKOTOJIbHbBIE
HaITUTKH (BOJKA, TOT0JIb-MOT0JIb) ), 0€3aJIKOTOJIbHBIC HAITUTKH (MOJIOKO, BOJIA).

- IlogunHeHHBI YPOBEHB: CChUIKA HAa OCOOCHHOCTH - KOJHYECTBO
HanuTKa (IJIOTOK, CTakaH), MecTto (ceHar), mpeamer (ceHarop), dddekr
(oTrpaBnenue).

PaccmarpuBaeMas cxema aHallM3a KOHKPETHBIX IPUMEPOB MPUITIOKHUMA,
Ha Halll B3NS, U K Kiaccudukanuu, npeyiaraemoil H.®@. Anedupenxo [4],
COIVIACHO JAHHOM KJIACCH(HMKAILINH, SI3BIKOBBIC €MHULIBI PACCMATPUBAIOTCS C
MO3ULUHU: CUHXPOHUS U TUaXPOHUSL.

CHUHXpOHUS — 3TO BO3MOXXHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS DSJIEMEHTOB
S3bIKa B OJHO M TO € BPEMS, TO €CTh 3TO T€ €AUHUIIBI KOHLENTA, KOTOPhIE
IIPEJICTABIEHbl B Pa3HBIX KyJIbTypaX OAHOBPEMEHHO. /lnaxpoHuueckuii xe
MOJXOJ] MO3BOJIIET YBUJETh TE€ M3MEHEHHUS B JIEKCUUECKOM COCTaBE SI3bIKa,
KOTOpbIE MPOUCXOIAT B S3bIKE B TEUCHHE OMPECICHHOTO BPEMEHHU.

Tak, HAaUTOK «rOTOJb-MOTOJb», YIOMSIHYTBIH B CTarbe, SBISIETCS
JIOBOJIbBHO YCTapeBIIMM, TaK KaK B Halle BpeMs IIPAKTUUYECKH HE
ynoTpeosieTcs.

CHUHXpOHUYECKUI METOA, IMO3BOJISIOIIUNA paccMaTpuBaTh MOHATHS,
uMeroIye o0Iye KOHHOTAIlMM B Pa3HBIX KYJIBTYpax, TaKKe MOXKET ObITh
IIPUMEHEH K UCCIIElyEMOMY MaTepualy. BamepukaHCKOM U PyCCKOM KyJIBTypax
€CTh IIOXOKME€ IOHATHSA, TaKhe KaK MOJIOKO, BOJA, BOAKA, TPAAUIIMOHHBIN
PYCCKHI HAMUTOK, KOTOPbIE MOTYT OBITh MOHSTHI MIPEICTABUTEISIMHU PA3HBIX
HapogHOCTeH 0e3 JONOIHUTENbHBIX 00bICHEHUH.

[Ipoananusupyem npeuiokeHue U3 CTaTbu U ero nepesod: “It’s true,
I had some milk with my chocolate,”_Cotton tweeted. «I guess I could’ve a
White Russian. - «2T0 npaBja, 5 BB MOJIOKA C IIOKOJAaI0M», - HalKUCcal
Korton B TButTepe. «lymaro, s MOT ObI BBITUTD Oe1020 pycckozo. B nanHoM
MPEUIOKEHUN Mbl BUAMM yKa3aHHE Ha TPAJAULMOHHBIA PYCCKUI HAaIUTOK
BOJIKY, HO B TEKCT€ OpUTHMHAJIa aBTOP HE HCII0JIb30BAaJl CYIIECTBYIOIIEE CIOBO,
a MpeArnoyves OMUCaHUE «pyccKoe Oerioey, A MepeBoaa ObLI MCIOIb30BaH
IIPUEM KaJIbKUPOBaHUs, TO €CTh JOCIOBHOIO IIEPEBOAA.

Crnenyrommii METO1, KOTOPBIA MOXKET OBITH MPUMEHEH K MaTepHualy,
MIPEJICTABICHHOMY B CTaThe€, 3TO CTPYKTYpPHO-(DYHKIIMOHAIBHBIN MeTO [5].

BoinuToe KOIMYECTBO MOXKHO pa3leliuTh Ha Oojiee MENKHUE: TIIOTOK,
CTaKaH M Apyrue: eapas Mopius Mojoka (Ieapas mopLust MojloKa), BTOpOi
CTaKaH MOJIOKa (BTOPOM IVIOTOK MOJIOKA).
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B Tekcre crathu MBI BCTpedaeM ykazaHWe Ha komuudectBo: The first
sighting came when Tom Cotton of Arkansas was spied drinking a glass of
milk - TlepBoe HaOmoneHue mpousornuio, korna Tom Korton u3 Apkansaca
OBLT 3aMEUeH 32 «CMAKAHOM MOJLOKAY.

HcTOopuKO-TeHETHUECKUH METOJl TakKe IO3BOJIICT IPOCIICIUTH
U3MEHEHHUs B JIGKCHYECKOM COCTaBe M, COOTBETCTBEHHO, B U3y4aeMOM HaMHU
KOHIIETITE.

HarnmsagaeiM ippumepoM Mor Obl TIOCHTYKUTh TaKOW TpaJaWIIMOHHBIN
HAIIUTOK, KaK 4Yai, KOTOPHI OTHOCUTCS K KIIFOYEBBIM COCTABISIONIMM
KyJbTypHOro KoHuenTa «Drinkingy.

«In today’s Senate, the Democratic and Republican cloakrooms provide
water to senators when requested, and senators can choose between still or
sparkling water,» Senate Assistant Historian Daniel Holt told NPR. - «B
cerogusmHeM CeHaTe NE€MOKpaTU4YeCKHe U PeclyOIMKaHCKUE pa3AeBaIKu
MPEIOCTABISIOT BOAY CEHATOpaM IO 3alpocy, U CEHATOPbl MOTYT BBIOMpATh
MEXKIY He2a3upo8anHoU Ul 2a3upo8anHol 60001y, - ckazan NPR momomrauk
cenaropa Jlpauen Xour.

B nanHOM mpuMepe equHHIIBI KOHIlENTa ObUIM TEpeBeNeHBbI MyTeM
noa0opa KBUBAJICHTA.

PaccmoTpuMm  cnemyronmii  mpumep,  COAEpKallMd  Ha3BaHUE
TpaguimoHHoro HanuTka. «Around 1 a.m., La Follette knocked back a glass
of eggnog, which tasted off to him, so he set it aside» - Oxono yaca Houn Jla
@DousieT ONPOKUHYII CTAKaH 922-H0o2d, KOTOPBIM eMy ITOHPaBHIICS, TOITOMY OH
OTCTaBUJI €T0 B CTOpOHY. Eggnog ObL1 epeian Ha sI3bIK IIepeBojia CHoCcO00M
TPaHCIUTEPALNHU WU ITOOYKBEHHBIM BOCCO3/IAaHUEM €IMHUIIBI OPUTHHAJIA HA
S3BIK IIEPEBO/IA.

B pa3HBIX KyJIbTypax Mbl MOKEM HAWTH MTOXOXKHUE HIEMEHTBI, HIMCIOIIINE
OJIH ICTOYHHK, HO B CHITY 0COOBIX reorpauuecKux yCIOBHIA, HCTOPHUECKOTO
pa3BUTHSI OHH NIPHOOPEINN OTpeiesieHHbIe 0coOeHHOCcTH. Hanmpumep, Bojka -
3TO KpPENKH HAMmUTOK KpernocThio 40%, HAMUTOK, KOTOPBIA XOTEN BBIMUTH
OJIMH U3 BBICTYMAIOIINX.

[TpuBeneM mpUMephl CTHIMCTUICCKUAX MPUEMOB, K KOTOPBIM MpPUOET
MEPEeBOUMK Ha puUMepe MeTadop.

B paspe3e KOHTEKCTa JOBOJILHO IIMPOKO MPEICTABICHA CTPYKTypHas
MeTadopa, KOTopas IpeAcTaBIsieT COO0H HEKYI0 MeTahOpUIECKYIO CUCTEMY,
B KOTOPOW OJTHO CJIOKHOE MOHATHE (0OBIYHO aOCTPAaKTHOE) MPEICTABICHO B
TepMHUHAX HEKOTOPOTO APYTroro (0ObIYHO 00J1ee KOHKPETHOTO) TOHSTHS.

1. Iron-willed, if a bit perturbed by the foul taste, La Follette pushed
through an 18 hour and 23 minute filibuster, a single-speech duration
record that took half a century to topple. Iron-willed (>kene3nas Boms) (B
ATOM TpuMepe abCcTpakTHOE MOHATHE «Will» MpeacTaBIeHO KOHKPETHBIM
CYLIECTBUTEIBHBIM «iron)
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2. The deadly souring of milk (cmeprenbHOe CckucaHuE MOJIOKA)
(abcTpakTHOE TOHATHE CMEpPTH YKa3bIBaeT HA OYEHb CHIIBHYIO CTENEHb
OTIbSTHCHUS ).

The deadly souring of milk should be averted by the cloakroom
refrigerator, which, Cruz’s chief of staff confirms, keeps impeachment
milk nice and cool. Cxucanue monoxa, onacroe 0as d#uszHu, BO3MOKHO
MPEJOTBPATUTh C IOMOINBIO XOJIOAWJIBHUKA B Tapaepode, KOTOpBIH, Kak
yTBEep)KIaeT HadalbHUK InTada Kpysa, coxpaHseT MOJIOKO YyIHBIM U
MIPOXJIQAHBIM.

B naHHOM mnpumepe, coaep)kalleM JOBOJIBHO SIPKyH MeTadopy,
MEPEBOUMK IMPEIOUEN OIYCTHTh CIIOBO CMepmenbHblll N 3aMEHUTh €ro Ha
0oJee HEUTPAITBHOE — ONACHOE OISl HCUZHUL.

OpuenrannonHass Meradopa TakkKe HUMEET MeCT0 B paMKax
paccmarpuBaemMoro Matepuana. [JlaHHbiid Tun meTadop SBISETCS MPUEMOM,
B KOTOPOM MOHSTHS MPOCTPAHCTBEHHO CBS3aHBI IPYT C APYTOM CIIEAYIOIINUM
obpazom: Up or down. In or out. Front or back. B crarse «Got Impeachment
Trial Milk? These Senators Do» Obpu1 0OHapy>KeH CIEAYIOIIMK MPUMED
opueHTalMoHHON Metadopsl: he put aside debate (oTmoxun B CTOpOHY
neOarhl)

Tpetuit Tun meradop, HampsIMyrO CBA3aHHBIM C paccMaTpUBAEMbIM
KOHIIETITOM, 3TO OHTOJIOTHYECKHE MeTaophl, KOTOpPbIE OCHOBAaHbI Ha
MPOCIMPOBAHUU CBOWCTB OOBEKTOB OKpY’KalOIIeH JeHCTBUTEIBHOCTH
(XpynKocTH, TBEPAOCTH W T.J.) Ha aOCTpaKTHbIE CYIIHOCTH, Harpumep,
pa3ym, SMOLIMH, MOPAJIb U T. 1.

The deadly souring of milk should be averted by the cloakroom
refrigerator, which, Cruz’s chief of staff confirms, keeps impeachment milk
nice and cool.

WuTepecHsl UIsE pacCMOTPEHHUS C SI3BIKOBOM TOYKH 3pEHUS H
METOHUMHUYECKHUE MOJIEIIH.

- koHTeliHep BMecTo conepxkumoro (Then he was seen consuming a
second glass)

- MecTo BMecTo Jrofeit (Senate drank milk)

- mepeBoj mporiecca B cocrosinue oobekra: White Russian (vodka).

Oo6cyxnenne

Crnenyromiyie MOMEHTBI TPEOYIOT pa3MBbIIIIICHUS U 00CYKICHUS:

Hapsly C paCCMOTPEHUEM BOITPOCOB JIMHTBOKYJIBTYPHOU KAPTUHBI MUPA,
KOTOpasi HaXOJUT OTPaXEHHE B KOHLENTE, aKTyaJbHbIM INPEACTABISACTCA U
collMabHasi COCTABJISIONIAs JAHHON IPOOJIEMBI;

HACKOJIBKO 3HAHUS U BIIEUATIICHUS JIFOJIEH ONPEACIICHHON HAIIMOHAJIBHOM
OOITHOCTH O pPEAJbHOM MHpPE, B KOTOPOM OHH YKUBYT, CKJIQJILIBAIOTCS B
CBOE0Opa3HyI0 KapTHHY B BUJE OMPEACICHHBIX KOHIIENTOB. B Kakoii creneHu
MIPEJICTABUTENN OHOM KYJIBTYPbI BOCIIPUHUMAIOT PACCMaTPUBAEMBbI KOHIIEHT;
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npobieMa  ynoTpeOJeHHs  alKOTOJIbHBIX  HAllUTKOB B IEJIOM
IIPEJCTABUTENSIMA  PA3HBIX HALMOHAIBHOCTEH M KaKoe OTpPaXCHHE OHa
HaxoAuT B s3bike. Kak mmobanm3anus oTpakaeTcs Ha pPa3sBUTHU KOHIIETITA
«Drinking u xak nepenarorcs cnelupuueckue 0COOEHHOCTH KOHIIENTA B TOU
WA MHOHM KYJIBTYpPE IIPU €ro NepeBoJie Ha APYIrHUe A3bIKU?

3akiroueHue

Tor wnmu wHOW Hapoj oOmagaeT CBOCOOpa3HBIM BHICHUEM MHpa U
SIBJIIETCS. aBTOPOM $3bIKA, HA KOTOPOM OH TOBOPUT. FIMEHHO OKpy»arouiuii
MUD U IPECTABISIETCS TEM OPUEHTHPOM, MPEIOMIISSICh UePE3 KOTOPbIH, S3bIK
MOJy4aeT Te KOTHUTHBHbIE KapTHHBI, KOTOPbIE Mbl U Ha3bIBAEM «S3bIKOBOM
KapTuHOU Mupay. [IpeacTaBuTenn pa3HbIX JIMHTBOKYJIBETYD )KUBYT B pEaIbHOM
MHUpE U €KEJHEBHO CTAJIKUBAIOTCS C MOJAEISMH, MIPEICTABICHUSIMH O MHUPE,
OTpaXeHHbIMH B si3bike. [lo pesynpraramM NpOBEIEHHOTO HCCIIEIOBAHUSA,
JIAHHbIE EIUHMIIBI TPEACTABIAIOT CO00M OAHO W3 KIIOYEBBIX MOHATHH
MEHTAJIMTETa aMEPUKAHCKOTO HApoJa, TaK KakK JlaXe€ Ha CaMOM BBICOKOM
YPOBHE 00CYKIAI0TCsI MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C YIIOTPEOIEHNEM aJTKOTOJIS.

Ha wmarepuane myonmunuctuueckoro marepuana «Got Impeachment
Trial Milk? These Senators Do» 06bu1 paccMmorper koHuenT «Drinkingy»
C Ppa3HBIX TOYEK 3peHMs] M M OOoJbllel HAIISIAHOCTU IPEACTaBJICH
B cxemarnyHoi @opme. Ilo cpaBHeHuI0O c 0a30BOM CXEMOH KOHIIENTa
«Drinkingy», B 3TOM TEKCTe MPEICTABIICHBI JIUIIb HEKOTOPBIE €€ AIIEMEHTHI,
MBI pa3paboTaiu YIpoIIEeHHY0 Mojiesb KoHIenTa. [lepeBoueckue mpuemsl,
UCIIOJIB30BaHHbIE IS IE€pellaud €IUHHUI] PAcCMaTpUBAEMOI0 KOHIIETITa
SIBJISIIOTCS YHUBEPCAJIBHBIMHU, @ €IMHUIIbI KOHIIETITA HE TIPECTABIIAIOT 0COOYIO
TPYAHOCTH JIJIsl IEPEBOJIa B CBSA3H C TEM, UTO HE SBJISIFOTCS CielU(PUUeCKUMU
U1l IOHUMAaHUSL HOCUTEJISIMU JIPYTO# KYJIBTYpBI.

Kak moxkazan ananu3, Hauboinee yNOTPEOUTENHHBIMU MpUEMaMU
U crnocobamMu TepeBoja SBISIOTCS TOA0OpP OKBUBAJICHTA, aHaiora,
KaJIbKUPOBAHUE U OIKCATENIbHBIN epeBo/I.
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Angarna. byn wmakanagma DRINKING  TyXbIphIMJaMachiHbIH
KOTHUTHBTIK, JTUHTBOMOJIEHU XKOHE IUCKYPCHUBTI acHEeKTiiepi 3epTTeNei.
3epTTeydiH Heri3ri MakcaThl — MYOIUIMCTHKANBIK CUMATTaFbl HAKTBI
MaTepHaJIbl MBICAJIFa ajia OTBIPHII, 3€PTTEIICTIH YFRIMHBIH KbI3MET €TYiHe
Oakpliay kacay OHE YFBIM AJIEMEHTTEPIH JKETKi3y JKOJIAapbIH KapacThIpy.
Mingertepain 6ipi peTinae 013 «illy» YFBIMBIH KOPCETETiH O1pIIiK MpU3Machl
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apKbUIbl aFBUINIBIH, aTan aiTKaH[a, aMEpPUKAHJABIK JIMHTBOMOJCHUET
TachIMaAayIbIIAPBIHBIH YIATTHIK-CIEIU(UKANBIK MIBIHABIKTH MalbIMAAy
epeKIIEeTIKTEepiH aHbIKTAay[bl ajaMbl3. byl MakamzaHblH TEOPHSUIBIK
KOHE MPAKTUKAJIBIK MaHbI3bl Oap, ce0edl YCHIHBUIFaH TY)KbIphIMJaMa
arplUIIIBIH  JKOHE OpPBIC TULAEPIHAC COMICHTIHAEep YIIIH OOBEKTHBTI
IIBIHIBIKTBIH MAaHbBI3[Ibl TEHITANBT TYKbIpbIMIaMaIapblHbIH Oipi OOIbII
taObltanbl. JKymbic ocipece aMepUKaHIBIK IIBIHIBIKTBL 3€PTTEHII.
OHBIH MaTepuanJapblH 9PTYpil JIUMHIBUCTUKAIBIK OarblTTap OoilbIHIIA
KypcTap.ibl 93ipiieyre apHaJlFaH MaTepualiap/bl JalbIHAayAa Mai1ajJanyFa
Oomanel. Makanana myOIUIMCTUKAIBIK MOTIHHIH MaTepHalbl HEri3iHe
TYKBIpbIM/IaMa KapacThIpbUIa eI, atamn aitkanaa, «Got Impiachment Trial
Milk? byn cenartopnap >xacaiibl », - Aen ¥YJITTHIK KOFaMJbIK pajauojaa
(NPR) xapusutanran. Makananpl Tajjay OapbIChIHAA aydapMa MOTIiHIH
TYNHYCKa MOTIHIMEH CaJbICTBIPMAJIBI aylapMajblK Taljay, KOHTEKCTIK
Tangay, ayaapMa TpaHCcQOopMalUsIApPbIH EPeKIIeNey oJiCi  CHSKTHI
OpTYpAl oaicTep KommaHbuibl. by 3eprreynin HoTmxkect xanmbl «[LLIM»
KOHIICTIIIUSACHIH d31pJiey KoHE HAaKThl MaTepHas HETi3iHe KCHIIACTIITeH
KOHIIENIMSl MarpaMMachlH Kypy cxemachl Ooyia ananel. byn 3epTreyiin
KAHAJIBIFBI — OHJIA aFBUIIIBIH JKOHE OpBIC TN OiiMi MEH aynapMmaraHy
FBUIBIMBIHJIA OYPBIH apHaibl KOTHUTHBTIK, JTHOJWHTBHCTHKAJBIK >KOHE
ayJapMallbUIbIK 3€pTTEyJepre YIIbIpaMaraH «Illy» YFBIMBIH KOPCETETIH
JMEKCUKANBIK OIpIIKTepAl KapacThIpybIMbI3fa. «lIIMIiK» KOHIIETIUSCHIH
3epTTEYIiH TEOPUSIIBIK MaHBI3ABUIBIFBIH 013 OYJ 3epTTey/AiH KOTHUTHBTIK
FBUIBIM MEH JYHUEHIH JIMHTBUCTHKAJBIK OCHHECIHIH 0achIM KOHIIENTiiIepi
OosbIll  TAOBUIATBIH  OIPJIKTEpPre KaThICTBI JIMHTBOMOJICHHETTAHYIIBIK
KO3KapacTarbl OJIKBUIBIKTBIH OPHBIH TOJTHIPYBIHAH Kepemi3. 3epTrey
HOTIDKEJIEpl ayaapMma oHE aylgapMa Maceseliepl TYPFBICBIHAH QJIEMHIH
Oacka Tu1Iep MEH MJJIEHUETTepre KaThICThl CypeTiHIH 0acKa acleKTuIepiH
3epTTeyre Heri3 Ooa anaasl. bizaiH 3epTTeyiMi3 cabakTac JUHTBHCTUKAIIBIK
HKOHE  QJIEYMETTIK-TYMaHUTApIbIK TMOHJEpPre KaTbICThl  Macenenepi
KO3Fai/Ibl JKoHE OYJI OMIapAblH JaMmyblHa Oenrim Oip yJec Koca anajsbl.
Makanana KOHIENT OIpTIKTepiH JIEKCUKAIBIK TYPICHIIPYIEp TYPFhICBIHAH
ayiapy oJicTepi KapacThIPbUIBII, ayJapMaHbIH MYMKIH OOJaThIH, €H COTTI
HYCKajapsl OepiJireH.

Tipek ce3ep: KOHIIETT, TUCKYpC, MeTadopa, baraiay, TMHI BUCTUKAIIBIK
JTYHUCTAHBIM, YJITTBIK JIYHUETAHBIM, MYOIUIIUCTHKAIBIK MOTIH, MOJCHU
JUHTBHUCTHKA, Tajaay, NpoOIeMablK, IIBIHIBIKTBIH YITTHIK-CIICIU(UKATIBIK
KO3Kapachbl.

128



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (63) 2021, 119-130

ON THE QUESTION OF LINGUOCULTURAL AND COGNITIVE
ANALYSIS OF THE CONCEPT “DRINKING” IN THE
TRANSLATION OF A PUBLICISTIC TEXT
*Tulinova V.S.!, Aubakirova A .K.?
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Abstract. This study attempts to analyze the linguocultural aspects
of translation, which must be taken into account when transferring the
concept of “DRINKING” from English to Russian. The research is carried
out on the material of a publicistic text (in particular, on the example of
the article “Got Impeachment Trial Milk? These Senators Do”, published
in National Public Radio (NPR, National Public Radio). This article
shows the peculiarities of perception of reality by carriers of American
culture through the prism of pointing to the concept “DRINKING”. The
article examines the cognitive, linguocultural and translation aspects of
the concept “DRINKING” on the material of the English language. The
main purpose of the study is to observe the functioning of the concept
on the example of a specific material of a journalistic nature and to
consider ways of transferring lexical elements of the concept. tasks, it
is supposed to determine the features of the nationally-specific vision of
reality by carriers of English, in particular, American linguistic culture
through the prism of units indicating the concept of “DRINKING”.
The research carried out has theoretical and practical significance In
connection with the fact that the presented concept is one of the most
important gestalt concepts of objective reality for native speakers of
English and Russian. The work examines in particular the American
reality. Its materials can be used in the preparation of materials for the
development of courses in various linguistic areas. To analyze this article,
various methods were used, such as a comparative translation analysis
of the translated text with the original text, contextual analysis, and the
method of highlighting translation transformations. The result of this
research was practical material that can be used in practical classes on
the theory and practice of translation and intercultural communication.
The novelty of this research lies in the fact that we have undertaken
an attempt to analyze the concept of “DRINKING” from the point of
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view of its functioning in the original language and the peculiarities
of its transmission during translation. This article examines the units
indicating the concept of “DRINKING” that have not been subjected
to special cognitive, ethnolinguistic and translation research in English
and Russian linguistics and translation studies. This study has a certain
theoretical significance, since it fills the gap in the linguocultural aspect,
due to the fact that the concept of “DRINKING” is the dominant concept
of cognitive science and the linguistic picture of the world. The results
of the study can be the basis for the study of other aspects of the picture
of the world in relation to other languages and cultures in terms of
translation and translation problems. Our study touches upon problems
related to related linguistic and social and humanitarian disciplines, the
solution of which can make a certain contribution to their development.
The article examines the methods of translating units of the concept
“DRINKING” from the point of view of lexical transformations and
provides possible translation options that most fully reflect both the
linguistic and cultural components of the concept we are considering.

Key words: concept, discourse, metaphor, evaluativeness,
linguistic picture of the world, national picture of the world, publicistic
text, cultural linguistics, analysis, problem, national-specific vision of
reality.
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AnHoTanus. CtaThsl MOCBSAIIEHA NMpoOIeMe U3YYeHHs MOCIOBHIl KaK
Pa3HOBUIHOCTH MapEeMHOJOTHYECKUX KIIUIIE, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOTCS
Kak oOIle4esoBeYeCKUMU (yHMBEpPCAJbHBIMU) CBOWCTBAMHM, TaK U
HAI[MOHAILHO-KYJIBTYPHOU CIeH(DHUKOHN, YTO aKTyaTHM3UPyeT UCCIICIOBAHHE
[apeMuii He TOJBKO B TEOPUH SI3bIKA, HO U B CONIOCTABUTEIBHOM JIMHTBUCTUKE
U JIMHTBOJIUJAKTHUKE. XOTS B PYCCKOM, Ka3aXCKOM M KHUTAaCKOM SI3bIKax
IIOCJIOBUIBI UMEIOT €UHYIO JIOTUYECKYIO CTPYKTYDPY, HO UX MHBAPUAHTHBIN
CMBICJI, COITIACHO PEYEBOM CHUTyalluH, IO-pPa3sHOMY IIEpEacTCs Ha HHOU
A3BIK, U YUET ITOTO TAK)K€ MOXKET CYHIECTBEHHO MOBBICUTH d()()EKTUBHOCTH
MPENOJaBaHUsI PYyCCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

[enbro ucciienoBaHus JaHHBIX ITOCIOBUL] B CTAaThE SIBIISACTCS U3yUEHUE
BO3MOYKHOCTEH, MPUEMOB U CIIOCOOOB Nepeayd HallMOHAIbHO-1yXOBHOTO
OorarcTBa HapOJIOB Ha MaTepUaje PyCCKUX U KUTAHCKUX MOCIOBHII.

MarepuanoM UCCIEIOBaHUSA TMOCTYKUIM TOCIOBUYHBIE €IMHMIIBI
Ha TeMy «YenoBeKk U ero Mup», U3BJICYEHHBIE U3 CIIOBAPEN Pa3HBIX THUIIOB:
JBYSI3BIUHBIX PYCCKO-KUTAUCKUX CJoBapen, (pa3eosiorHuecKux cloBapeit
PYCCKOIO M KUTalCKOT'O SI3bIKOB, a TAKKE OJHOSI3BIYHBIX CIIOBAPEN PYCCKHUX U
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KUTaHCKUX MTOCJIOBHIL C LI€TIb0 0TOOPA U3 HUX HALlMOHAJIBHO-CIELU(PUYHBIX
IIOCJIOBULI.

Hayunasi 3HauuMOCTh JaHHON pabOTHI 3aKIIOYAETCSl B IOMBITKE
OCYUIECTBJICHUS  KOMIUIEKCHOTO  COIOCTABUTENbHO-IIEPEBOJUYECKOTO U
CEMAaHTUYECKOIO aHaIM3a KOHIIENTOB «YEJIOBEK M €ro MHUp» Ha Ipumepe
MIOCJIOBHII C ITPUBJICUEHHEM 000MX HEPOJICTBEHHBIX PA3HOCHUCTEMHBIX SI3bIKOB
(pyccKoro v KMTaicKoOro).

[IpakTnueckass I1I€HHOCTb HCCJIEIOBaHMSI COCTOMT B IO3HAHUU
HaIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH ClIeHU(pHUKH, CIOCOOCTBYIOLIEH OCYIIECTBICHUIO
U PaCIIMPEHUIO0 MEXKYJIBTYPHOU, MEKITHUYECKON KOMMYHHKalUu. BrIBoIbI
paboTbl MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHBI B KAaueCTBE yUEOHO-TUIAKTUUYECKOTO
MaTepuaa B IPenoAaBaTeIbCKOM e TEIIbHOCTH U NP pa3pabOTKe TEMATUKU
Y HAaIlUCaHUU KYpPCOBBIX U TUIIOMHBIX padoT.

OTmeuaercsi, UTO HEPEAKO NMPH YTEHHUU XYIOKECTBEHHOIO TEKCTa, B
TOM 4ucCIIie POITBKIOPHOTO MM OACEHHOTO KAHPOB, MHOCTPAHHBIE CTYIACHTHI,
HE IMOHUMAs 3HAYCHHUST 00pa3HBIX CPEJCTB, MOTYT HCKQ)KEHHO X TPAKTOBATh,
IIOCKOJIBKY B HEM peajiM30BaHbl IPaBUJIa JIPYyToro s13blKa U APYToi KyJIbTyphl,
Y IIPY YTEHUH ITPOUCXOIUT ONOCPEIOBAHHAS KOMMYHUKALIHS [TPEICTaBUTEICH
Pa3IUYHBIX JTMHI'BOITHOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH.

B oT10il curyanuu s3bIKOBOIl Oappep HeE SBISETCS €IUHCTBEHHOU
IIPUYMHOM, BCTaBLIeH Ha yTH K B3aMMOIIOHUMAaHHUI0. B cemaHTHKe OCI0BUIL
pa3HBIX HapOJOB NPEACTABICHbI PA3JIUYHbIC 3HAHUS O MHUPE U CTPYKTYpHI
UX pernpe3eHTalnd, YeM JO0JDKHO OBITh OO0YCIIOBICHO BHUMAHUE YUUTENS K
WCTIOJIb30BAaHHIO ATUX S3BIKOBBIX CIMHUI] B 00yUYECHUH HEPOTHOMY SI3BIKY.

KiroueBble ciioBa: napemMuosiorusi, 0Opa3HOCTb, HalMOHAJbHas
cnieun(uka, JUHIBOAUIAKTHKA, METO/IMKA, KOHLENTYaIU3a1Hsl, I0CIOBULIb,
KapTUHA MUPA, CIUHUIIBI SI3bIKA, KOHIICTITHI.

OcHOBHBIC N10JI0KEHHUS

AXTyanmbHOCTh TEMBI JAaHHOH cTarbu OOYyCJIOBIEHAa HECOMHEHHBIM
HAay4YHbIM HHTCPECOM COBPCMCHHBIX JIMHI'BUCTOB K I[aHHOI\/'I HpOGHeMC B
CBSI3M C BO3PACTAIOIICH POJIbIO TEpPeBOJa KaK CpPEICTBA HWHTEHCHBHOTO
MEKIYHAPOIHOTO OOMEHa KYJIBTYPHBIMH M JTYXOBHBIMU IIEHHOCTSMH, a
MOCJIOBUYHBIA (DOHJ HApPOAOB MPEACTABISET COOOM HMCTOYHUK BaKHOM
STHOKYJIBTYPHOI HH(pOpMAaLUK.

BBenenue

JlaHHast CTaThs TOCBSIICHA COIOCTABUTEILHO-NIEPEBOTIECKOMY
aHaIu3y IOCIOBHUIl B PYCCKOM M KHUTAHCKOM $3bIKaX, TaK KakK B CHIY
cBoeil oOpasHocTH (MeTahOPUIHOCTH), ITHOKYJIBTYPHON CHEIU(PUIHOCTH
II0CJIOBHIIBI SIBJIIAKOTCA SPKUM IMpuMeEpom HCTICPCBOAUMOCTH HJIn
TPyZHOIIEpEeBOAUMOCTH. VICXOAsl M3 3TOTO, 00BeKkmom CTaTbH SBISIOTCA
MOCJIOBHIIBI B PYCCKOM M KHTalCKOM $3bIKaX C UX SKBHBAJICHTAMHU WIIH
a”HajJoramu, HaLII/IOHaJ'IBHO-CHeL[I/I(bI/I‘IHBIC IIOCJIOBHIIBI, XapaKTCPHBIC
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TOJIBKO Ul ONPEIEIEHHON STHOKYJIBTYPHOM OOLIHOCTH, W IOCIIOBHUIBI,
COIEp)KAIUE «IMOLMOHAIBHBIE KOHLENTH», [0 TEPMHUHOJIOTUU A.
BexOunKo#, sBISIONIMECS OTPaKEHHEM OCOOEHHOCTEH HaIMOHAJIBHOTO
MEHTAJIUTETA.

MarepuaJibl 1 METOAbI

MarepuanoM UCCIEIOBaHUS TMOCTYKUIU TOCIOBUYHBIE €IMHUIIBI
Ha TeMy «YeloBeK W €ro MHp», H3BICUEHHBIE W3 CJOBApE pa3HBIX
TUIIOB: JBYSI3BIYHBIX PYCCKO-KUTANUCKUX CJOBapeil, (¢pa3eosornueckux
CJIOBapel pPYCCKOTO M KHUTANCKOrO SI3bIKOB, @ TaKXe HCIOJb30BAINUCH
OJTHOSI3BIYHBIC CIIOBAPU PYCCKUX M KHUTAMCKUX TOCIOBUI] C IEJIbI0 0TOOpa
W3 HUX HAIMOHAIBHO-CIIENU(PUIHBIX MOCIOBUIL. Takke cIoBaph MOCIOBHII,
COCTaBIICHHBIM HaMU C y4€TOM HaJM4YWs SKBUBAJICHTOB WM aHAJOrOB B
PYCCKOM U KUTAWCKOM sI3bIKax M COJEP>KaHMUs B HUX KOHLIENTOB «YeloBeK u
€ro MUp».

L]envio wccnenoBaHusl MAHHBIX TOCIOBUYHBIX EIUHUIL IOCTY>KUIIO
W3y4YeHHE BO3MOXKHOCTEH, MPUEMOB M CIIOCOOOB Meperauyd HaIMOHAIBHO-
JYXOBHOTO 0OoOrarctBa HapoJOB Ha MarepHalie pPYCCKHMX W KHTAMCKUX
MOCJIOBUII.

B coorBercTBMM ¢ Ha3BaHHOM Iedbl0 OBUIHM  CHOPMYITUPOBAHBI
CIICIYIOIINE 3a0ayiL:

1. Kparkoe nznoxenue npooiaemMbl IepeBOTUMOCTH-HENIEPEBOAUMOCTH,
OCHOBHBIX MTPUEMOB NIEPEBOJIA KAK CPEICTBA JIOCTUKEHUSI IKBUBAJICHTHOCTH,
croco0o0B Tnepeaayu MOCIOBHIL C YIETOM UX STHOKYJIBTYPHOU CICTIU(UKH.

2. IlpoBeneHne COMOCTAaBUTENBHO - MEPEBOAYECKOTO0  aHajau3a
MOCJIOBUI] B PYCCKOM M KHUTaWCKOM SI3bIKAaX C LEJbIO BBISBIICHUS CXOACTB U
pasznuuuil cofepkaHuss U GOPMBI, a TaKkKe KIacCU(UKAIUS MOCIOBHUIL IO
SKBUBAJICHTHOCTH.

3. W3ydeHne HAIMOHAIBHO-KYJBTYPHOH CHEIUM(UKA TIOCIOBHI] B
COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX: BBHISIBIICHHE YHUBEPCATHHOTO (00IIEYEeIOBEUECKOTO)
Y HAIIMOHAJIBHOTO (crienu(uueckoro) B MOCIOBUIIAX 000UX S3BIKOB.

4. N3yyeHue KOHIIEMTOB, 00O3HAUYAIOIIMX YEJIOBEYECKUE TOPOKHU, Ha
MaTepuase MOCIOBHUIL B IBYX SI3bIKaX.

Teopernyeckyro 6a3y UccaeI0BaHMs COCTABHIIIN TPY/IbI OTEUECTBEHHBIX
1 3apyOeKHBIX YYEHBIX IO BOIPOCAM TIEPEBOIMMOCTH/HETICPEBOIUMOCTH,
STHOKYJIBTYPHOU CHENU(DUKN MOCIOBUYHBIX €IMHHI], PACKPBIBAIOIINE CYTh
JaHHOW MpoOJeMbl BO B3aUMOCBSI3M U B3aWMOBIMUSHUU YJICHOB TpPHUAIbI
«MBILJIEHUE-SI3bIK-KYIIBTYPay.

Jlyis penieHus MOCTABJICHHBIX LEJNeW M 3a/lad WCCICIOBAHHS ObLIN
WCIIOJIH30BaHbl COIMOCTABUTENBHBINA, OMUCATENBHBIA U COIMOCTABUTEIIBHO-
MEePEeBOAUECKHUI METOJIbI JIJIsl BBISIBIICHUSI CXOJCTB M Pa3IUUMil COep:KaHUs
U (GopMbl SKBUBAJICHTHBIX MOCIOBUYHBIX €AMHHUILL, JUISI YCTAHOBIICHUS
YHUBEPCAJIBHOTO U YHUKAJIBHOTO, a TAKXKE IMyTEH MPEOIONICHUS TPYAHOCTEH
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IIepeBOJa, CBS3aHHBIX CO CHEUU(UKONW KaKJOro M3 SA3BIKOB, a TaKXKe
CEMaHTHUYECKUHI METOJ aHAJIN3A [T COITOCTaBUTEIILHOIO U3yUYE€HHSI OCHOBHBIX
KOHILIETITOB, 0003HAYAIOUINX «YEJIOBEKA U €r0 MUP» B Pa3HbIX dTHUYECKHUX
KYJIBTypax.

Pesyabrarsl

Hayunas mnoeéusna 1aHHOW pabOThl 3aKIIOYAETCs B  IIOIBITKE
OCYUIECTBJICHUS  KOMIUIEKCHOI'O  COIOCTABUTENIbHO-IIEPEBOJUYECKOTO U
CEMaHTHYECKOIO aHaJIM3a KOHLENTOB «YEJIOBEK M €ro MHp» Ha IpUMEpe
MOCJIOBUIl C TpPHUBICUYEHHUEM OOOMX HEPOJACTBEHHBIX S3BIKOB (PYCCKOrO U
KUTAMCKOTO0).

[Ipennaraemass cucremMaTu3anusi TEOPETUYECKOrO Marepuajia 1o
JAHHOU TEME B U3YyYEHUU IOCIOBUYHBIX €JUHMI] PA3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB
U ONUCAHUM MX ATHOKYJIBTYPHOM CHEHU(UKU COCTABISIIOT TeopemuyecKyio
3HAYUMOCMb CTATBU.

Ilpakmuueckas yennocmv WUCCIENOBAHUS COCTOUT B IO3HAHUH
HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH CIIeHU(pHUKH, CIOCOOCTBYIOLIEH OCYIIECTBICHUIO
U PacIIUPEHUIO MEXKYJIbTYPHOM, MEKITHHUYECKOM KOMMYHMKAIUH.
PazpaboTanHblii HAMU ABYS3BIYHBIN PYCCKO-KUTANHCKUI CIIOBaph MOCIOBHIL
MO’KET OBbITh UCIIOJIb30BaH B Kau€CTBE yUeOHO-AUIaKTHYECKOr0 Mareprasia B
IIPENoJaBaTeIbCKON JeATEIbHOCTH IIPU pa3pabdoTKe TEMAaTUKKU M HAITUCAaHUU
KypPCOBBIX U IUIUIOMHBIX Pa0OT.

OOLIHOCTh JIOTHYECKOTO CTPOSi MBICIIH, HAJIMYHE CEMAHTUYECKHX
U JIEKCUYECKMX YHHBEpPCAJIMH COCTAaBISIET NPUHLMIIMAIBHYIO OCHOBY
NIEPEBOJUMOCTH, KOTOpas OOYyCIIOBIMBAE€T BO3MOYKHOCTU aJI€KBaTHOIO
nepeBoja. [3yueHwe TOCIOBHUI] HAapoJOB KAaK HCTOYHMK  Ba)KHOU
KyJBTYPOJIOTHYECKON HMH(OpMAIMK TO3BOJISAET BBIBUTH CIEHU(pUUIECKHE
OCOOCHHOCTU OIpe/IeIEHHON JIMHTBOKYJIBTYpHON o0mHocTH. Konuent
KaK JTHOKYJIBTYPHO MapKMpOBaHHAas €IMHULA CIIY)KUT Uil IOHMMAaHUs
HAIMOHAJILHOTO MEHTAJHUTETa, BBIABISECT cHelu(UYecKoe OTHOIICHHE K
MHUpY €r0 HOCHUTEJIEH, OTpakaeT JYXOBHYIO H3Hb U MEHTAJIUTET Ka)KJOTrO
3THOCA.

OBiazieHne MHOCTPAHHBIM S3BIKOM CBSI3aHO C BBIOOPOM KOHKPETHBIX
yTel ¥ Coco00B pelIeH s IOCTaBICHHBIX 33/1a4 ¢ BEBIOOPOM paIllHOHAIBHOTO
MeToja 00yYCHUSI.

[Ipouecc mepeBoga MOCIOBUYHBIX €IMHUI[ CBSI3aH C TaKUMU
IICUXOJIOTUYECKAMHU KaTETOPUsMH, KakK OILYIIEHHE, BOCIPHUATHE, IaAMSITh,
BOOOpaXEHUE, CBA3aHHBIMU C COLIMATIbHO-3KOHOMUYECKUMH YCIOBHSIMHU
KU3HU JIOJEeH, OTpPaKalOIIMMHU II0JIHOE WJIM YaCTUYHOE HECOOTBETCTBUE
MEX1y IOCIOBUIAMU M (pa3eo’oru3MaMi pPa3HOCHUCTEMHBIX S3BIKOB.
Hanpumep, O HepealbHBIX IUIaHAX B PYCCKOM S3BIKE HCIOIb3YETCs
NOroBopKa: JleauTh IIKypy HEYOMTOro MelBejs, 3KBHUBAJIEHTOM KOTOPOM
B KHTaWCKOM SI3bIKE CIYXKHT: Y8uoes HOpy eHoma, npooasamsv e2o WKypy.
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O cmaboxapakTepHOM W HEPEIIUTEILHOM UYEJIOBEKE PYCCKHE JIIOIH
roBopAat: Hu pwiba, Hu msco, kutaitisl - Hu ocen, nu xonv;, Hu monax, Hu
mupanun. Beipaxkenuto Conosbsa OacHamu He KOpMmsAm B KUTAUCKOM SI3bIKE
COOTBETCTBYIOT: Om NyCmulx €108 MOAbKO YUl Cblmbl, a Hcelyook nycm, M
AIMAasHble 20Pbl NPUSAIMHO OCMAMPUBANb HA CbIMbLLL Hcely0oK. B KUTaCKUX
MOCJIOBUIIAX HAOMIONAIOTCS XapaKTepHbIE KOMIIOHEHTBHI: MOHAaxX, MacTep,
He0Oo, KEeMUYyT, aiama3, TUTP, 00e3bsiHa, phida, €HOT, cobaka, (a3aH, MbIIIIb,
YAUTKA, 36MJISTHBIC YePBH U 1Ip. [1]

[Tocturass peanuu >KU3HU, Yepe3 CO3/aHHBIE HAPOAOM OOpasbl,
MO3HAETCS TYXOBHBIA MUP 4eloBeka. Yarie Bcero MCTOYHHKOM OOpa3HBIX
BBIPQKEHUI BBICTYINACT (OIBKIOPHBIA TEKCT, KaK CUMBOJ OIpeaeIeHHON
KYJBbTYPBI, KaK OTPaXCHUE KUBOM AYIIM HApPOJa OH MOCTOSTHHO HaXOIUTCS
B HEMOCPEICTBEHHOM B3aMMOJICUCTBUU C CO3HaHWeM uurtaresss. Hepenko
MPU YTEHUU XYJAO0KECTBEHHOTO TEKCTa, B TOM 4uCie (OIBKIOPHOTO WU
0AacCeHHOTr0 JKaHPOB, WHOCTPAHHBIC CTYIACHTHI, HE TIOHUMAs 3HAYCHUS
00pa3HbIX CPEACTB, MOTYT HCKaXEHHO WX TPAKTOBaTh, MOCKOJbKY B HEM
peain30BaHbl MpaBUjia JAPYTrOro si3blka U APYrod KYJbTYpPbl, U TIPU YTCHUHU
MPOUCXOAUT OINOCPENOBAHHAS KOMMYHMKALIMS MPEICTABUTEICH PA3IUYHbIX
JMHT'BOATHOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH. B 9TOM cuTyaruu s361K0Boi 6apbep He
SIBJISIETCS €IMHCTBEHHOM PETpajIoi, BCTABILIECH HAa My TH K B3aUMOIIOHUMaHUIO.
[Tocturast cMbICT XYyIOKECTBEHHBIX 00pa30B, MHOCTPAHIIBI CTAJKHBAIOTCS
C UYYyXOW «KapTUHOW MHpa», BBISIBISIIOT ONPEIEICHHbIE HAIMOHAJIbHO-
cnenuduIecKkue 0COOEHHOCTH MOCIOBHII ¥ (PPa3e0IOTU3MOB KaK YaCTH UHOU
KYJIbTYpPbl U MBIIUICHUSI, KOTOPbIE MOTYT BECbMa 3aTPYIHSTh MOHUMAaHUE
TEKCTa B 11€JIOM, TaK KakK 3a CJIOBOM CTOUT APYrod MUP U ApYyras KyJabTypa.

Oo6cyxnenne

B Hayke 0 ecTecTBEHHBIX SI3bIKax B IOCJEIHEE BPEMs MPOU3OIIEI
OIIYTHUMBI  CABUI  HMCCJIEAOBATEJbCKOM  mapaaurmel. B meHTpe
JMHTBUCTUYECKUX MHTEPECOB OKA3aJICsl IOCTABJIEHHBIM Y€JI0BEK TOBOPSLIUIA.
OTO HE MOIVIO HE CKa3aThCsi M HAa OTHOUICHWH K BOMpOcaM OOy4eHHs
s3plkaM. [IpakTuueckoe BIaJeHHE SA3BIKOM O3HAYae€T KOMIIETEHTHOCTD
HOCHTEINS sI3blKa B IUIAHE IIE€PEBOJA CUCTEMBI s3bIKa B PEAIBHOCTh PEYH.
CreneHb KOMMYHMKaTHMBHOM KOMIIETEHLIMM 3aBHCUT B HEMAJIOM CTENEHU
OT ynoTpeOJIeHUus: B PeyYM MOCJIOBUIL, T. K. B HUX CKOHLUEHTPUPOBAH OIBIT
SI3BIKOBOM MHTEpPIIPETAIIMK HapoJoM (aKTOB OObEKTHBHOM peaJbHOCTH.

B mnocneanee Bpemsi Bce Ooblliee pacHpOCTPAHEHHE IOIYYaroT
HCCIIeIOBaHMS, MOCBSIICHHbBIE MpoOieMe KOHLENTyalu3alud MHupa. 371ech
BBIICIISIIOTCSA Pa3Hble acHEeKThl MOAX010B. CONOCTAaBUTENBHOE ONMCAHUE
KOHLIENITOC(Epbl Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB C YYE€TOM YHHBEPCAJIbHBIX
U 3THOCHEUU(PHUUECKUX SBICHUH B IOCIOBUYHBIX M (Pa3eoornyecKux
€IMHULAX — SIBICHHE HOBOE B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAaHMM. [laBHOE
HaIpaBJI€HUE  IIOUCKOB  Pa3HBIX  HUCCIENOBAaTENed —  BBISBICHUE

135



HU3BECTHUA KasYMOuMS$ umenu Abblial XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Homep 4 (63) 2021, 131-144

eluHML, Haubojee OpPraHWYHO CBA3BIBAIOIIMX A3BIK U KyIbTypy. llpm
COIIOCTABJICHUM HAIMOHAJIBHO-A3BIKOBBIX KAPTUH MHpa MO)KHO BBIJEIIUTH
YHHUBEpCAJIbHbIE W  HalMOHAJIbHO-cHenu(pUYecKkue d31eMeHThl. Mnes
HAIlMOHAJIbHO MAapKHPOBAHHBIX S3bIKOBBIX €IUHHI], KOHIIENTOB MOJIYy4uIIa
pa3aMYHOE TOJKOBAHME M PA3BUTUE B JIMHTBUCTUKE, JIMHIBOAMJAKTUKE U
IICUXOJIMHI BUCTHKE.

Kynerypa peun HembiciumMa Oe€3 OBJajeHUs OOraTrcTBOM s3bIKa,
BOIUIOIIEHHOM B [10CJIOBUIIAX U [TIOTOBOPKAX - 3TOM NOAJIMHHOM COKPOBUIIIHULIE
HapOJAHOU MYyAPOCTH.

[locnoBulbl B S3bIKE KaK OAHO M3 KOJOPHUTHBIX CPEICTB OOLICHHUS
U OpraHu3allid MBICIUTEIBHOM, KOMMYHMKAaTUBHOHM, IIparMaTruyecKon
NESTeIbHOCTH  UIPAIOT  3HAYUTENbHYI0  pOJdb B MEXKKYJIBTYpHOU
KOMMYHUKAIUH. ITO 00BACHAETCS TEM, UTO Ha OIPE/IETICHHOM 3TaIle 00LeHUE
MEXJ1y JIIOIBMU - KaK IIPEICTaBUTEISAMHU OAHOIO ITHOCA, TAK U HOCUTEISIMU
Pa3HBIX S3BIKOB U KYJBTYp - JIETYe OCYUIECTBISETCS MPH MOMOIIX 00pa3HbIX
CPEICTB M IMAapEMUYECKUX EIUHMI] s3blKa. PereBaHTHOCTH HCCIlIeOBaHUS
MIOCJIOBUYHBIX M ()PA3e0IOrNYECKUX €AMHUL] 00YCIOBIMBACTCS U TEM, UTO
MOCJIOBUIIBI OTPAXKAIOT CHNEUU(PUUECKYI0 KapTHHY MHpa TOTO WM HHOTO
HapoJa, MCTOPHUIO ero obpas3a >KU3HHU, KyJAbTYpy U CBOHCTBEHHBIH €My
MaTepuaibHbIH M JyXOBHBIH MHp, CHEHU(PHUKY MBIIUICHUS HApoJa, €ro
OTHOILIEHUS K OKPYKAIOIIEMY MUDY.

Kak u3BecTHO, MOCIOBHUIIBI, IPEJCTABIAS COOON CPEICTBO HAPOIHOU
MEarOTUKNA M PE3yJbTaT MO3HABATENLHOW M 0000IIAONIeH AeATeIbHOCTH,
HaOIIoIeHN i HaJl OOBbEKTHBHOM JIEHCTBUTEIBHOCTBIO, MPEACTABISAIOT CO00M
pENpe3eHTAlMI0 KOHIENTOB KOJUIEKTUBHOIO CO3HAHMS HApOAa U €IMHULBI
HOMMHATUBHOM CHUCTEMBI s3blKa. JIMHrBHCTHYECKas NPUPOJA IOCIOBULIBI
— 3TO €AMHCTBO U IEPECEUEHHUE JIOTMKO-CEMHOTHYECKOI0, CTPYKTYpHO-
CUHTaKCUYECKOTO, KOMMYHHUKaTUBHO-CMbICJIOBOTO, KOTHUTHUBHO-
CEMaHTHYECKOTO W HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO AaclEeKTOB €€ SA3BIKOBOU
opranusanuy. [10cnoBULIbI — 3HAKM TUIIMYECKUX CUTYallUd O HEU3MEHHBIX,
IIOCTOSIHHBIX CBSA3SIX M B3aUMOOOYCIIOBJIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTIX MEKIY
SBJICHUSIMU OOBEKTHBHOro Mupa. Hampumep, cuMBOJIIOM OIMHOYECTBA B
PYCCKOM $I3bIKE BBICTYIIAET «OUPIOK»: buprokom srcums, OOunokuil 60K, a B
kutaiickoM - Cokon 6e3 gpazana. «TpycocTb» B PyCCKOM si3bIKe 0003HAYaeT
3adl: 3asauvs Oywa, Tpycuwka-3aiika, a B KUTAWCKOM S3BIKE TPYCOCTb
CUMBOJIM3UPYETCS CIOBOM Kypula: Ipyciug kax Kypuyd. « be3BbIXOTHOCTb
CUTYaIlUH B PYCCKOM SI3bIKe 0003Ha4YaeT Pppaszeonorusm bumuvcs kaxk pvioa 0o
ned, B KUTalCKOM - Kak pvlba na Kyxonnom cmone uin Mulus, nonasuias
6 uan. Ecnu B34Th TeMy JIeTel U pOOUTENCH, TO pycCKOMY (ppa3eoorusmy
Atiya kKypuyy ne yuam COOTBETCTBYET KUTAWCKUN DKBUBAJICHT: JIacywka He
nomMHum, umo OwvLIa 20n06acmuxkom WK He yuu peiby nnasamo. « YIIpsIMCTBO»
0003Ha4YaeT pyccKoe BhIpaXXEHUE: Ynpsamuiii kak ocen (uuiak), B KUTAHCKOM -
Xapakmep kax 6amOyK M T.I1.
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BrlsiBIIeHO, YTO B KUTalCKUX 00pa3HBIX CPEACTBAX MPeo0IiaatoT TaKue
KOMITOHEHTHI, KaK JPaKOH, TUTP, JeB, o0e3bsiHa. CpB. KUT.: Kozda 6 copax
Hem muepa, mo u 06e3bAHa- Yaps 36epell, YKBUBATCHTOM K KOTOPOH sSBIIeTCS
pycckoe BeipakeHue bes xozsauna cocms xo3aun. Pycckuii ppaszeonorusm bes
mpyoa He 8biHeWlb U PpblOKY U3 npyoa B KUTACKOM MMEET HYKBUBAJICHT be3
mpyoa Hem ni1ooa. « CKppITHOTO» WM HEOPAMHAPHOTO YEJIOBEKA B PYCCKOM
SI3IKE CUMBOJIUZUPYET <CGKYPaBiib», B KUTAHCKOM SI3bIKE CHUMBOJIM3UPYET
«OKYPaBIIb», XUTPOCTh - IIMAKAID), «KOT.

Kak wu3BecTHO, 0€3 CpaBHEHMsI HE CYIIECTBYET OBIAICHUS SI3BIKOM.
Hampumep, pycckoMmy BblpakeHHIO /[ywia yuina 6 nsamku COOTBETCTBYET
KHTalickoe [[ywa ywina 6 Hebo, a BBIPAXKCHHUIO YV uepma Ha KYIUUKax -
kutaickoe Ha kparo neba u mopa u T.1. [1]

Habmionenus Haj BBISBICHHEM CXOJICTB U Pa3iIWYMil CEMaHTUKU
00pa3HBIX CpPEACTB PYCCKOTO W KUTAHCKOTO S3BIKOB IOKA3bIBAIOT, YTO
0COOCHHOCTBIO TIOCJIOBHUI] Ha CMBICIOBOM M (YHKIIMOHAIBHOM YPOBHE
SIBJISIETCSI BBIPAKEHUE ONPEICTICHHOM NCTHHBI O MOJIOKEHU U BELIEH, SIBIICHUI B
MaTepuaIbHOM MUPE, UTO 00YCIIOBIMBAET €IMHYIO JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY UX
coJIep>KaHMsl, OCHOBAHHYIO Ha MPOTUBONOCTABICHUH JJIEMEHTOB TUITMYECKOM
CUTYallUH. DTO MPOTUBOIOCTABICHUE CBUICTEILCTBYET O TOM, YTO B OCHOBE
UX JIOTUYECKOTO COZIEP KAHUS JIeXKaT OJIHU U T€ e TEMATUUECKUE AIIEMEHThI
TUIIUYECKON CHUTyalldd W aHaJOTMYHbIE OTHOIICHUA Mexay Humu. OO0
STHOCTIENU(PUUECKOM Pa3IMYUU Mbl TOBOPUM, KOTJIa MHBAPUAHTHBIN CMBICI
TUMHAYECKON CUTYallMH JIOTUYECKHU MO-pa3HOMY NEpelaeTcs MOCIOBUIIAMHU
HEPOJICTBEHHBIX S3bIKOB. [1OCKOJIbKY TOCTIOBHIBI Pa3HBIX S3BIKOB HWMEIOT
CBOM ITpeIMeTHO-00pa3HbIi COCTaB M OTPaXKaIOT HALIMOHAIBHOE CBOEOOpasue,
reorpaduyeckue, OBITOBbIE, COLMATIbHBIC, HUCTOPUUYECKUE, KYIbTYpPHBIE U
JpyTrue 0OCOOCHHOCTH, B KOTOPBIX )KHBET TOT WJIM HHOW HAPOJ, OHU UTPAIOT
BaXHYIO POJIb JUIsl IOCTPOEHUS cofiepxKareabHoi peun. [locnoBuiel B yem-
TO COBMAJIAIOT, @ B YEM-TO COBCEM HHBIE, IO3TOMY U 3[1€Ch Pa3JINYalOTCs B
HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKaX MPEAMETHO-00pa3HbIE YHUBEPCAIUU U YHUKAIIUY.

Kak npencraButeny cHCTEMBbl yCTOMUUBBIX (pa3 v cpeicTB 0000IICHHOM
HOMUHAIUH, TIOCJIOBUIIBI COJIEPIKAT B C€0E MOAYIIH S3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX
3HaHUN: HHPOpPMALMS O CBOEOOpPa3HM KapTUHBI MHUpPA COACPKHUTCS B
MOCJIOBUIIAX HA OCHOBE OIPE/ICJICHHBIX KOHIIENTOB, OHA B LIEJIOM COBIAAAET
B ITOCJIOBUIIAX HECKOJIBKUX (B T. Y. POJTHOTO U U3y4aeMOT0) SI3bIKOB, HO UMEET
pasnuuus, TIaBHBIM 00pa3oM, B COIMATBHO-KYJIBTYPHBIX M HAIlMOHAJIBHO-
KYJIBTYpHBIX acnekTtax. Kak yHuBepcaibHble €IMHULBI A3bIKA, TOCIOBULIBI
MIPEJICTABJICHBI B TIOOOM $I3bIKE U AKTUBHO UCTOJIB3YIOTCS B KOMMYHHUKAIUH,
MpUYeM MPAKTUYECKH BO BceX c(epax YCTHOTO M MHCBMEHHOTO OOIICHWS,
YTO HEOOXOAMMO YUUTHIBATh MTPU O0YUYEHUN PYCCKOMY SI3bIKY HHOCTPAHIICB.

Hecmotps Ha TO, 4TO MOCJIOBULIBI - 3TO PEYEBbIE, KOMMYHUKATUBHbBIE
o0pa3oBaHMsI, OHU BXOJST TOYHO TaK K€, KaK U cloBa U (ppazeonoruyeckue
€IMHUIIBI, B SI3BIKOBYIO CHUCTEMY, B cioBapu. lHaue roBopsi, 3T0 rOTOBHIE,
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BOCIIPOM3BOAMMBIEC,  yCTOWUYMBBIE  OOpa3oBaHMs,  OOHapyKHUBAIOLINUE
OCHOBHBIE ITPU3HAKH YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHUHN — 00beKTa (Ppa3eoaoruu.
Oco0EHHO Ba)KHBIM SIBIIIETCS TO, YTO IOCJIOBHUIBI 00J1aa0T 0000IICHHOMT,
(UKCHPOBAHHOM U HEPEIKO MEPEOCMBICIIEHHON ceMaHTukoi. [loaTtomy oHu
U3y4yaroTCsl He TOJIBKO B TEPMHUHAX TEOPUU IAPEMHOJIOT N, HO U (ppazeosorun
U PacLCHUBAIOTCSI COOTBETCTBEHHO KAaK OJUH M3 Ppa3ps0oB YCTOMUYMBBIX
¢bpa3, a UMEHHO BCECTOPOHHE yCTONUMBHIX (ppa3. IHade roBOps, TOCIOBUIIBI
— HMCKJIIOYUTENIbHO CJIOXKHBIE SI3bIKOBbIE 0Opa3oBaHus. Cpenu pa3indyHbIX
acIIeKTOB UX S3bIKOBOIO YCTpOICTBa 0c000€ MECTO 3aHMMAIOT TAaKHe, Kak
IIPEIMKAaTUBHOCTb, JIOTUYECKOE COACpKAHHE, CUHTAKCUYECKasi CTPYKTypa,
BOCXOJAIIAsi K CHHTAKCUYECKUM MOJEISM CHCTEMBI $3blIKa, KOJIOPHUTHAs
CEMaHTHKa, HAIMOHAJIbHO-KYJIbTypHasi MapKUPOBAHHOCTb, KOTHHUTHBHAs
3HAYUMOCTb, KIMIIMPOBAHHOCTb, ()pa3eosoruyHocTh U T.0. He paccmoTpes
9TM W JIpyrHe acleKThl S3bIKOBOW OpraHu3anuv U (QyHKIHMOHAIBHO-
KOMMYHUKAaTHBHOM 3HAYMMOCTH TOCJOBHIl B KOMILJIEKCE, a TeM Oojee B
TUIOJIOTUYECKOM IIJIaHE, HEBO3MOXHO YCTAHOBUTb MECTO, IIEHHOCTb H
0COOEHHOCTH MOCJIOBUL] B paMKaX Pa3JIMYHbIX, B TOM YHUCJIE HEPOJICTBEHHBIX
A3BIKOB, B CUCTEME IIPEIMKATUBHBIX U KJIUIIUPOBAHHBIX €MHMIL, yCTONYUBBIX
pas.

[locnoBullbl KOTHUTUBHO U HMH(POPMALMOHHO  HCKJIIOYUTEIBHO
3HAUUMBI, MOCKOJIBKY B HHUX aKKyMYyJUpPOBAaHbI HAOIIOEHHUS HApPOIOB O
3aKOHOMEPHBIX CBS3AX M OTHOILUEHUSAX MEXIY NPEeAMETAMHM W SIBICHUSMHU
JeHCTBUTENILHOCTH, MPOSBISIONIMNECS Ha YpPOBHE (U3NYECKHX 3aKOHOB.
Takue HaOmofneHust 1 0000IIEHNS YPE3BbIUAHO Ba)KHBI JUJISl 1aJIbHEHIIIETO
IIO3HAHUS MMPA, JUIs IPAaBUIBHON OPUEHTALIMK B MUPE U LICJICHAIIPABICHHON
JEATEIIBHOCTH YeoBeKa. JIOrMKko-ceMMOTH4YeCKUi NOAXO0/ B UCCIIEOBAHUN
JMHTBUCTUYECKON MPUPOABI MOCIOBUIl OOYCJOBIEH TEM, YTO IOCIOBHUIIBI
MIPEJICTABIISIIOT cO00M 3HaKM 0COOBIX, TaK Ha3bIBAEMbIX THUIIOBBIX CUTYyalHi,
B KOTOPBIX HaXOASAT OTPaKEHUE CBA3M M OTHOLIECHUS HEW3MEHHOCTH,
IIOCTOSIHHOCTH, Kay3aJIbHOCTH CaMOro pa3jiM4HOro Buaa. B cuimy toro, urto
TaKH€ CUTYallUH B 11EJIOM BO3MOKHO [IEPEYUCIIUTD 110 KATETOPUSAM U rpyIIam,
Kbl HApOJ CO37aeT B MX OTHOIIEHUU CBOM IOCJIOBUIIbI, IPUUYEM Pa3HbIE
B 3aBUCUMOCTH OT 3MO0XH. IloCioBUIBI pa3HBIX A3BIKOB OYEHb CXOXKH,
OJM3KHU APYT APYTY B JIOTUKO-CTPYKTYPHOM COJCpPXKAaHUU, JJIsi aOCOIFOTHOTO
OOJIBIIIMHCTBA TIOCJIOBUIl B JIPYTOM S3bIKE HAXOASTCA OSKBHBAJCHTHI WU
cooTBeTCTBUS. OCHOBY CXOXKECTU IOCIIOBHUI Pa3HbIX HApOJOB COCTABISET
N30MOp(U3M CTPYKTYPBI UX JIOTHUECKOT0 coziepkanus. B 000 Tunmueckoi
IIOCJIOBUYHOM CUTYallUH, T.€. B CUTyallH, [11€ JEMOHCTPUPYIOTCS OTHOILIECHUS
U CBSI3U 3aKOHOMEPHON OOYCIIOBIEHHOCTH WJIM 3aBHCUMOCTH, BBIIEISIOTCS
U IPOTHUBOIOCTABISIIOTCS KaKUE-TO AJIEMEHThI, UX IMPU3HAKU, HA OCHOBE
KOTOpBIX M (OpPMHPYETCsl HOCIOBUYHBIA CMbICH. TemaTHuecku Takue
3JIEMEHTbI HEOAHOPOIHBI, U OHU 0OBEIMHSIOTCS B pa3Hble (hopMOooOpasyromye
rpynmnel.  M30paHHBIE TEeMarW4ecKHUe OSJIEMEHThl M HMX IOCIOBHYHOE

138



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 4 (63) 2021, 131-144

IIPOTUBOIIOCTABIEHUE M COCTABISIIOT OCHOBY CTPYKTYpBl JIOTHYECKOIO
CoZiep>KaHus OCIIOBHULL, @ OHHU, B CBOIO 04Yepe/ib, 0a3y MOCIOBUYHOIO CMBICIIA.
Ban30cTh 1 CX0KECTh MOCIOBUI] Pa3HBIX S3bIKOB KAYECTBEHHO PA3HOPOIHA U
UMeeT uepapxudeckuii Bua. HauBeicyto cTymeHb B 3TOM CMBICTIE 3aHUMAIOT
COBIAJAIOIIME BO BCEX aCHEKTaX MX SI3bIKOBOM OpraHU3alMy IMOCIOBHUIBL.
310, KaK MpaBUIIO, OCIOBUILIBI-MHTEPHAIIMOHAIN3MBI, a TAK)KE MOCIOBHUIIbI-
3aMMCTBOBAHUS UJIH KaJIbKH.

3TO BaKHO YYUTHIBATH NP pabOTe HAJ Pa3BUTHEM PEUU HHOCTPAHIIEB,
MPUCTYIAIOIIUX K U3YUYEHUIO, HallpUMep, PyCCKoro si3bika. Mcnonb3oBanue
MIOCJIOBUIL B PEUH JIeNIAeT €€ KOJIOPUTHOM U KPaCOUHOM, MpUOIIKaIoIIencs K
peur HOCHUTEIIEH A3bIKA.

[TocnoBuibl 0065a4aI0T CBOMMHU OCOOEHHOCTSIMH M Ha CTPYKTYpHO-
CHUHTAaKCUYECKOM YPOBHE OpPIaHM3aLMH, YTO TOBOPUT B MOJIb3Y UX 0COOOro
MOJIOXKEHUSI, 0COO0T0 CTaTyca B CUCTEME MpEeAUKaTUBHBIX 0Opa3zoBaHuii. OO0
9TOM CBUJETEIBCTBYIOT TaKue (PAKThI, KaK JJOMUHHPOBAHUE ONPEAETICHHBIX
TUIOB TIPEIJIOKEHUH — TPOCTBIX PACIPOCTPAHEHHBIX, HEOMPEICICHHO-
JUYHBIX, 0€3JIMUHBIX, CIIOKHOIIOJUNHEHHBIX IIPEITI0KEHUHN yCTYyIUTEIIbHOCTH
U T.JA. be3ycnoBHO, BBI3bIBAET HHTEPEC M HAJIMYUE B CHHTAKCHUECKON
CTPYKType TOCJOBHI[ SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB M (DOpM, HAINpaBICHHBIX Ha
nojzepxKaHre 00001IEHHOr0 MOCIOBUYHOTO cMbIcia. [Ipuuem kakplii S3bIK
oOHapy»XHUBAeT JJIs 3TUX LeJIel CBOU CpelICTBA U (hOPMBI.

HecmoTpst Ha TO, YTO MOCIOBMIBI XapaKTEPU3YIOTCS B TEOPHUHU
¢pazeosornu Kak BCECTOPOHHE YCTOWYMBBIE (pasbl, OHH CIIOCOOHBI
K BAapUAaTUBHOMY W3MEHEHHUIO CBOCW CTPYKTYpPHl B CEMaHTHYECKUX H
nparMaTuyeckux nessx. OJIHaKo Ipu 3TOM HEKOTOPbIE BUJIbI TpaHChopMaIuu
¢pa3bl Ha MOCIOBHIBI HE pacrpocTpaHstorcs. HaluoHanbHO-KyIbTYpHOE
cBOe0oOpa3ue CEeMAaHTHUKU PYCCKHUX M KUTAWCKHUX TOCIOBHI[ HAXOJHUT CBOE
IIPOSIBJICHUE HA IPEAMETHO-00pa3HOM ypOBHE pealln3aliy I10CIOBUYHOIO
CMbICJIa. 37IeChb MO CYTH Jejla IPOXOIUT IJIABHBIM BOJAOpa3ien MEXIY
HaIlMOHAJIbHO-KYJBTYPHOH MapKHPOBAaHHOCTBIO MOCIOBUI] PA3HBIX S3BIKOB,
TaK KaK UMEHHO B 3TOM KOMIIOHEHTE OOHAPY>KUBACTCs pa3HOCTh B SI3bIKOBON
KapTHHE MHpa HEPOACTBEHHBIX SI3BIKOB. /l€]10 B TOM, YTO IIpU MIPOM3BOJICTBE
IIOCJIOBMIL BCE HAPO/bI MOJIb3YIOTCS OJJHOM U TOM K€ JIOTUKOH ITOCIOBUYHOTO
CMBICJIa, 2 UMEHHO BBIJIEJICHHEM TEMaTU4YEeCKHX 3JEMEHTOB M XapakTepa
OTHOUICHUH MEXJy HUMHU B THIMYECKUX MOCIOBUYHBIX CHUTYalUsX: TPU
3allOJTHCHUM WX KOHKPETHBIM SI3BIKOBBIM MAaTEPUAIOM KaKIbId HapOI
IIPOU3BOJUT CBOU NpedepeHtur. OHM 3aKIIF0YaI0TCS TOM, UYTO B IIOCIOBUIIAX
Pa3HOCHUCTEMHBIX S3bIKOB IPEJICTaBIEHbl HE TOJBKO IMPEANOYTUTENIbHBIC
TEMAaTUYECKHE MOHATUIHBIC, HO U CEMAaHTHYECKUE CQephl I 3ar0oTHEHUS
JOTHYECKOTO OCHOBAHMS ITOCIOBUYHOTO CMBICTA. ECIM B PYCCKOM SI3bIKE
SBIISIIOTCSL JIOCTAaTOYHO PEryJPHBIMU IIOCJIOBUIIBI, CBSI3aHHBIE C CEMbel,
peMeciioM, OXOTOM, O1eXk 101 U T.J., TO MOCIOBUIIbI, HAIPUMEP, KUTAHCKOro
s3bIKa 0OHAPYKMBAIOT B 3TOM CMBICIIE CBOM ITpedepeHtnu. X KOMITOHEHTHBIH
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cocTaB popMHUPYETCs U3 TAKUX 00J1aCTEH, KaK Obim, 3emaedenue, cado800Cmao0,
Hpascmeennvle yennocmu U T.A. [1. C.184]

B cemaHTHKe MOCIOBUI] Pa3HBIX HAPOAOB MPEACTABICHBI Pa3UYHBIC
3HaHUS O MUpPE W CTPYKTYphl HX pemnpe3eHtanuu. [locriemanue Hampsmyio
CBSI3aHBI C OCOOCHHOCTSIMU MPEIMETHO-00pPa3HOTO COCTaBa MOCIOBUIL TOTO
WJIM MHOTO s13bIKa. 3HaHUs1 00 OObEKTHUBHOM MHpPE B MOCIOBHIIAX KaK 0COOOM
THIIE S3BIKOBBIX €TMHHII UMEIOT 0000LICHHYIO (OPMY, XOTS U MPEICTABICHBI
B TIOCJIOBUIIaX B JOoruueckoil ¢opme cyxnaeHuil. MlHaue roBopsi, OHU TOXe
BXOJIAT KaK COCTaBHBIE AIIEMEHTHI B KOJUIEKTUBHOE HAIMOHAIILHOE CO3HAHUE
TOTO WJIM WHOTO HapoJa KaK CO3JaHHbIC, TOTOBBIC HJISI HCIIOJIb30BaHUS
MEHTAJbHBIC CIUHUIBI WU EAWHHIBI CHUCTEMBl IMOCIOBHYHBIX 3HAHHM.
OHH TeM caMbIM TaKXe SBISIOTCS KOHIICTITAMH KaK B COIEPIKATEILHOM,
TaK ¥ PENpEe3eHTATUBHOM CMbIciie. B cBOell KOHKPETHOCTH 3TO, C OJHOM
CTOPOHBI, 0COOBII BUA 0000IEHHOT0 3HAHUSI O MUPE WM MOHIATUN O MUPE,
a UMEHHO O0OOIIEHHBIE CYXJIEHHs, a C IPyroil CTOPOHBI, OHH TAaKXe €CTh
KOHLENTHI, T.€. CTPYKTYpbl pemnpe3eHTauuii 3HaHuil. [1ocmoBHIBI pa3HbIX
SI3BIKOB  PEMPE3ECHTUPYIOT TMPAKTUYECKH AaHAJOTUYHbIE KOHLENTHl THIMA
MBICITUTENBHBIX KAPTHHOK, (hPEHMOB, CIIEHApUEB, CXEM.

3akiroueHue

Taxkum 06pa3oM, CTAHOBUTCS SCHO, YTO B MPAKTUKY OOYUEHUS PYyCCKOMY
SI3BIKY KaK MTHOCTPAHHOMY TEOPETUYECKHU U PAKTUYECKH 000CHOBAHHO CTAJH
BKJIIOYATh HE TOJBKO MPO(ECCHOHATBHO HEOOXOIUMBIE B COIACPKATEIHHOM
IUTAHE SI3BIKOBBIE 3JEMEHTHI, HO U (OPMBI PEUEBOTO ATHKETA, PEUYEBBIC
UHTEHIIMH, a TaKXXe EJAMHUIIbI, OTPa)Karollhe HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO
cnenuuKky s3bplka. KOMMYHUKAaTHBHAsT KOMIIETEHIUS OOeCredrnBaeT
CBOOOJIHOE BJIaJIECHUE NHOCTPAHHBIMHU CTYAEHTaMHU PYCCKHUM SI3bIKOM, KOTOPOE
OyleT HEemoJHbIM 0e3 OCBOEHUS MapeMUOJIOTMYECKUX €IMHUL], MOCKOJIbKY
yYCTHasi ¥ MUCbMEHHAs peyb He 00X0oauTcs 6e3 NHOCKa3aHU, yIOTpeOIeHHs
CIIOB B IIEPEHOCHOM 3HaueHUM. lcronp30BaHME B pE4YM IOCIOBHIL U
(bpa3eonoru3MoB JienaeT pedb €CTeCTBEHHOM, SPKOW M OOraroil, moMoraer
BCECTOPOHHEMY TOHHMAHUIO XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, U CIIOCOOCTBYET
YCTaHOBJICHUIO AMOIMOHAILHOTO KOHTAKTa MKy cobecennukaMu. OnHako
3Ta BaXKHast 4acTh paboThl MO (GOPMHUPOBAHUIO OOPA3ZHOCTEH PyCCKOM peun
WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-(UIOIOTOB OCTACTCSI MAJIOM3YYCHHBIM aCIIEKTOM
nccienoBannii B ooimactu Meroaukn PKU.
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TEOPUACHIH/IA FaHAa €MEC, COHBIMEH Oipre CcajbICThIpMalbl JMHIBUCTHKA
MEH JIMHI'BOAMJAKTHKAAA ©3€KTI Mocene Oonbin Tadbuiaabl. Opblc, Ka3ak
KOHE KbITall TUIIEpIHJETI MaKal-MoTenaep Oip JIOTMKAIBIK KYpbUIBIMFa He
OOJIFaHBIMEH, OJIap/IbIH MHBAPUAHTTHIK MaFbIHACHI COMIICY JKaFJaiibIHa COMKEC
Oacka Tiare op Typ:i 6epineni. OCbIHBI OPBIC TUTIH MIET T1J PETIHAE OKBITYAA
’KOHE OHBIH THUIMJLIITIH alTapibIKTall apTThIPY MAaKCaThIMEH €CKepy THHC.

Makanaja aranfaH MakaJ-MOTEJJepAl 3epTTeyleri MakcaT — OpbIC
JKOHE KBITall MaKaja-MOTeNJIepl HETI31HAE XaJbIKTapIblH YJITTHIK-PyXaHU
OailIBIFBIH OCPYIIH MYMKIHIIKTEPiH, TOCUIIEP] MEH 9IICTEPIH 3EPTTEY.

3epTTey MaTepuaibl - «AJaM XKoHE OHBIH dJeMi» TaKbIPbIObIHIAFbI
MaKaJ-MaTel OipIIiKTepi- OPTYPJIi TUITET1 CO3IKTEPACH albIHFaH: €Ki T
OpBIC-KbITall CO3MIKTEP1, OPBIC KOHE KbITall TUIEPiHIH (HPa3eoaOTUsIIbIK
CO3MIKTEPl, COHBIMEH KaTap OpBIC JKOHE KbITall TULIEpiHIH OipTiLai
ce3aiKTepi.

Byt ’KyMBICTBIH FBUTBIMUA MaHBI3/IBUIBIFBI TYBICKAH €MEC, TeTepOreH i
(oppIC KoHE KbITal) €Kl TUIACPAl [ KOJJAaHAThIH MaKajl-MOTeNIep/l
MbICAJIFa aja OTBIPBIN, «aJaM >KOHE OHBIH oJeMi» YFbIMJAapblHA KaH-
KAKThI CaNBICTBIPMAIIbI-ay/IapMAaIIBIK KOHE CEMAHTHKAJIBIK Talay )Kacayra
TaJIBIHYBIHA KaThIP.

3epTTeyniH NPaKTHKAIBIK KYHIBUIBIFBI MOJICHHETAPAIIBIK, STHOCAPAIIBIK
KATBIHACTBI JKY3€re achlpyFa MoHE KEHEWTyre bIKHal eTeTiH YJITTHIK-
MOJIeHU epekienikrepai Oiumyne. JKyMBICTBIH KOPBITBIHABLIAPBI KYPCTHIK
KOHE JIUIUIOMJIBIK JKYMBICTAPBIHBIH TaKBIPBIITAPBIH TBICHIKTAya KOHE
’KasyJa, COHBIMEH KaTap OKBITy[a OKY-IHIAKTHKAIBIK MaTephall PeTiHe
naiaanaHbuTybl MYMKIiH.

Kebinece kepkeM MOTIH[I, COHBIH iliHAE (oybKIOp Hemece OacHs
JKaHPIIAPbIH OKBIFaHA, MICTENIIK CTyACHTTep OeiiHeney KypaaaapblHbIH
MarblHAChIH TYCIHOEH, onapabl Oypmanan TyciHaipeal, eiTKeHl oHga 0acka
TUIIIH J)KOHE OacKa MOJICHUETTIH epexkeliepl )Ky3ere achIpblIajibl, OKY Ke31H/Ie
TYpJi JIMHI'BO-3THOMOJEHHU OIpJECTIKTep OKUIJIEpiHIH JKaHama KapbIM-
KaTBIHACHI JKY3€Te achIPbLIa/Ibl.

byn xarpaiina TUIOIK Keaepri e3apa TYCIHICTIKKE Keaepri OosiraH
KAJIFBI3 cebenm  eMec. OPTYpal  XaJbIKTapJblH  MaKaJI-MOTEIACPiHIH
CEMAaHTHUKACBIH/Ia QJIEM XOHE OHbI OelHeNey KYpbUIBIMBI Typajbl 9pTYpii
oimimMaep Oepineni. COHABIKTAH MYFaIIMHIH IIET TUTIH OKBITY/Ia OCHI TUIIIK
O1piiKTEep/l KOJJAaHyFa Ha3ap aydapybl Kaxer.

Tipek co31ep: mapeMuoI0THs, OCHHETIK, VITTHIK €PEKIIeIIK, TiJI, aHa,
aHa eMec, CaJbICTBIPY, JIMHTBOJIUAAKTUKA, O/ICTEME, KOHIENTyalu3auus,
MaKalI-MoTeINAep, IYHUE CypeTi, Tl OipaikTepi, YFbIMap.
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Abstract. The article is devoted to the problem of studying proverbs
as a kind of paremiological cliché, which is characterized by both common
human (universal) properties and national-cultural specifics, which actualizes
the study of paremias not only in the theory of language, but also in
comparative linguistics and linguodidactics. Although proverbs in Russian,
Kazakh and Chinese languages have a single logical structure, their invariant
meaning, according to the speech situation, is differently transmitted to
another language, and taking this into account can also significantly increase
the effectiveness of teaching Russian as a foreign language.

The purpose of researching these proverbs in the article is to study the
possibilities, techniques and methods of transferring the national and spiritual
wealth of peoples on the basis of Russian and Chinese proverbs.

The material of the research was the proverbial units on the topic
“Man and his world”, extracted from dictionaries of different types:
bilingual Russian-Chinese dictionaries, phraseological dictionaries of the
Russian and Chinese languages, as well as monolingual dictionaries of
Russian and Chinese proverbs in order to select national-specific proverbs
from them ...

The scientific significance of this work lies in the attempt to carry out a
comprehensive comparative-translation and semantic analysis of the concepts
of “man and his world” using the example of proverbs using both unrelated
languages, heterogeneous (Russian and Chinese).

The practical value of the study lies in the knowledge of the national
and cultural specifics, contributing to the implementation and expansion of
intercultural, interethnic communication. The conclusions of the work can be
used as educational and didactic material in teaching in the development of
topics and writing term papers and theses.

Often, when reading a literary text, including folklore or fable
genres, foreign students, not understanding the meaning of figurative
means, can interpret them distortedly, since the rules of another language
and another culture are implemented in it, and when reading there is an
indirect communication of representatives of various linguo-ethnocultural
communities.
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In this situation, the language barrier is not the only reason that stood
in the way of mutual understanding. In the semantics of proverbs of different
peoples, various knowledge about the world and the structure of their
representation are presented, which should determine the teacher’s attention
to the use of these linguistic units in teaching a foreign language.

Key words: paremiology, figurativeness, national specificity,
language, native, non-native, comparison, linguodidactics, methodology,
conceptualization, proverbs, picture of the world, units of language, concepts.
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Abstract. The article is devoted to the consideration of the role of
interactive technologies in the organization and development of dialogue
communication in English lessons. Interactive teaching methods are due to
the peculiarities of modern education as an education aimed at forming a
personality with formed competencies. This is the relevance of this study.

The article aims to describe the expansion of the use of situational tasks,
discussions, role-playing games, elements of discussion in the classroom and
conducting the lesson in a playful way, which allows students to increase the
level of language competence.

Thescientificsignificance of the work lies in the theoretical understanding
of the methodological basis for teaching students to communicate in a foreign
language, the formation of communicative competencies.

The practical significance of the work in a detailed description of the
methodological possibilities of modern interactive forms of teaching students.

Particular attention in the article is paid to the characteristics of
interactive teaching methods: round table, debates, forums, court session,
role-playing games, cross-discussion, brainstorming, etc.

It is noted that the technology of using interactive forms of learning is a
logical and gradual use of forms of active learning.
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The use of interactive technologies in teaching contributes to: increasing
the effectiveness of teaching; mastering more teaching concepts per unit of
time; increasing the rate of assimilation of the material; active participation
of each student in the educational process; awakening students’ interest in
learning a foreign language by exerting a multifaceted influence on them.

Thus, interactive forms of teaching intensify the educational process,
develop the student’s personal and discussion skills, expand and deepen
individual language skills, and activate the creative component of the student’s
personality.

The article formulates the results of teaching students using interactive
methods, which determines the practical value of the work.

Key words: interactive technologies, communication, teaching foreign
languages, discussion, role plays

Basic Provisions

Interest and achievemnets in the use of interactive teaching methods
has been increased every year. Interactive technologies in teaching the foreign
language are motivational learning ways. They are mostly based on the
organization and conducting the educational process in forms of educational
and cognitive activities using some aspects of organizational, management
and pedagogical means [1]. The notion “interactive” derived from English
word “to interact” which is composed of two stems. “Inter” means “mutual”,
“act” means to activate. In the whole meaning ‘interactive’ has a meaning
of an activity which is capable of interacting in discussion, conversation,
dialogue with others. Therefore, the term ‘interactive method’ in pedagogy
refers to the interactions or relationships between learners working together
and influencing each other in the course of discussion.

Today modern system of education is focused on the interactive
technologies use in foreign language education. This is due to objective
factors, such as:

- the possibility of increasing the training effectiveness, the possibilities
of assimilating a larger number of teaching concepts and an increase in the
rate of material assimilation;

- active participation encouraging of each learner in educational process;

- awakening learners’ interest in learning a foreign language by exerting
a multifaceted impact on them.

Introduction

As we know, modern means education are not just training facilities,
but the formation of an independent personality. This is a personality with
proposed competencies. The learners are not only interested in activities and
topics that they will never encounter in real life or at work. Training a person
as an independent personality who knows ways of thinking critically, gives
his assessment of the situations taking place in this world. What we offer our
learners should be useful for them.
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Description of material and methods

The wide-range use of interactive technologies as educational resources
serves as an intellectual bases for training the the younger generation creativity.
For this reason, methodical approaches of using the interactive technologies for
the implementing the approaches to student-centered and interactive learning.
They are inportant to develop the personality in training. However, in the
development of the creative potential of an individual, his ability to predict
his activities results, we need to formulate a strategy for finding techniques
and methods for solving problems. They are in both educational and practical.
Therefore, using interactive teaching technologies depends not only on the
social structures, but also on the individual needs for self-determination and
self-determination in modern intercultural development of relations.

Results

Particular attention is paid to the use of various Internet resources for
online learning a foreign language -according to D.V. Dobrynina. They are:

- mobile devices for learning and teaching languages;

- training platform and training in a virtual environment;

- role playing games as a learning environment for language training;

- using new textbooks for language learning;

- virtual reality for language learning;

- preparation digital devices for language learning, digital panels,
videos, and etc [2, p. 14].

This technologies contribute to the creation the intensification of the
teaching process. It serves to the creation of methods aimed at personality
development and student discussion skills.

The aim and objectives of training are substantiated by the training
conditions of interactive technologies in teaching the foreign languages. In
this regard, in the latest research on pedagogic and psychological research,
we need strongly recommend to use interactive technologies. It involves
with the provision of the formation of their subject position in determining
their educational activities. It helps the learners with the increasing individual
opportunities to expand and deepen their language skills. In this research, we
tried to reveal the essence of the use of interactive technologies in teaching
foreign languages. We also deal with the structural and meaningful units
of this technology characteristics. Basically, the content and methods of
interactive learning in collaborative learning and in general are focused on
the introduction of interactive technologies into practice.

A model of methods of teaching a foreign language is proposed, taking
into account the general system of goal-setting in teaching, as well as the
specifics of the subject “Foreign language”.
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Discussion

The most important task of teaching is mastering the language as a
means of communication (or mastering foreign language communication)
and the formation of communicative skills. The communicative method was
thoroughly developed by Shukurova I. V., Orekhova E. Yu., and his works
had a huge impact on the development of modern linguodidactics, the main
provisions of which were formulated in a number of works [3, p.14].

According to scientist F.U. Yakubov, using interactive methods allows
learners to make knowledge more accessible. They help learners:

- to determine one’s place in the team and to avoid conflicts, to build up
constructive relationships in team, to find a compromise, resolve conflicts, to
strive for dialogue;

- to learn listening to another person, respect an alternative view;

- to simulate different situations and solve them together in order to
enrich your life experience;

- to analyze accounting information, be creative in the educational
process;

- to learn to formulate your own opinion, correctly express your
thoughts, prove your point of view, be able to argue your point of view,
conduct a discussion;

- to educate the skills of project activities, independent work, creativity [4].

When teaching future education specialists, we can use the following
interactive teaching methods: creative assignments, brainstorming, discussion,
role playing games.

There are some interactive methods in developing students’ discussion
skills in teaching the foreign languages. For example, one of the interactive
methods is creative (problematic) assignments.

For instance, a round table is a form of educational discussion. Round
tables are characterized by simple conversation among the team members.
The aim of the round table is discussion of all questions posed, expressing
team members own opinions, to listen to the opinions of others.

Let’s consider types or forms, of educational discussions:

- Debates;

- Round tables;

- Forums;

- Role-playing games;

- Cross discussions, etc.

A forum is also a form of educational discussion, here one group
exchanges views with anothers.

Discussion is one of the most forms of educational discussion. This is
a discussion of various topics in the lessons. Discussions on professionally
oriented topics are useful for the future communication of learners in the
workplace, in the enrichment of their vocabulary in some particular areas.
The teacher need to engage his learners after reading an article or text in
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the discussion. The topics are related to the problems and issues of their
future work. The teacher needs to formulating questions, organize, facilitate
discussion. He also needs to pointing out original ideas, interesting, conflicting
questions that help to resolve differences.

A creative task 1s the content based interactive method. A creative task
gives stimuli to learning and motivates learners. It creates an atmosphere of
learning. It helps to find “correct” solution to the question based on personal
experiences and the experience of colleagues, friends,. It allows us to create
a basis for learning in cooperation and joint learning. The intercultural
communication involes all participants in the educational process, including
the teacher [5, 28].

The choice of a creative task is up to the teacher. It is necessary to find
such tasks that would meet the following criteria:

-practical and useful for learners;

- do not have a clear and unambiguous answer or solution;

- interest the learners;

- serve for training purposes [6, 52].

The next well-known interactive method is brainstorming.

The brainstorming method was founded by an American scientist
Alex Osborne in late 1930s. Brainstorming is one of the effective forms
of discussion that engage all learners in class. Alex Osborne believes that
the fear of critical perception of others can be initial decisions in human
brain. They will develop a “fear of looking stupid” syndrome. A person,
especially in business environment, is afraid to seem ridiculous because of
his non-standard solution. This brainstorming method assists learners with
thinking abilities and original ideas. Therefore, one of the main conditions for
“brainstorming method” is the avoidance of criticism [7, 62].

The instructor announces the topic, the purpose of the discussion,
rules for participants and criteria for evaluating ideas. The main rule for both
teacher and student is that criticism is prohibited. Experts and secretaries are
then selected or appointed. For instanse, a teacher says to his learners: “Dear
ladies and gentlemen! Our company's sales figures are not as good as last
year. What could we do to attract customers? * Every student generates ideas
that are recorded by secretaries. The teacher encourages student participation.
All ideas must be accepted at this stage. Learners can improve their own ideas
with their group mates. They can even give up their ideas and stick to another.
Every student briefly speaks several times, but very quickly within one minute.
Next stage of work is concluding stage where all ideas are grouped evaluated,
and the most acceptable are selected.

Role-playing games are one of the popular techniques among foreign
language teachers and learners. Role-playing games are of a great motivating
factor and help energize the class as whole. They are suitable for learners of
any age or a group and any language level. Every student has a role to play.
They are involved in a situation that requires communication. If a student is
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usually shy or unwilling to speak, pretending to be someone else, he / she
willingly participates [8, 41].

A business game is a type of role playing game that has simple rules and
procedures. Learners have business functions, relationships as they really are.
The difference is that learners are involved in activities related to their future
professional life. A business game is a very effective means for both learning
the language and preparing for future work [9, 75].

Usage of role-playing games in particular increase the learners
motivation for cognitive activities. Creates a positive psychological
atmosphere in the classroom. By creating problematic situations, the teacher
makes sure that the material corresponds to the level of laanguage knowledge
and intellectual capabilities of the team. It is reflected in real situations of
professional activity. It is also associated with the topic of future work. The
acquisition of knowledge and communication skills in a foreign language is
initiative aim.

By completing these tasks, learners can understand the information
presented in the text, activate lexical and grammatical material.

In this regard, the following forms of organization methods and
techniques in the course of learning English and usage of interactive
technologies can be distinguished:

- multimedia lecture - search for information on the Internet or in
multimedia catalogs; work with an interactive whiteboard;

- working with concepts as a self-study method. The learners work
individually and in pairs. In a team they interact with information, where the
teacher takes minimal participation;

- interactive communication (active interaction among the participants).
It becomes as an important knowledge source and experience in the active and
interactive teaching methods implementation(brainstorming, role-playing
games, group discussion, situation analysis and etc.);

- using the interactive whiteboard. This is a touch screen connected to a
computer. here the image on the board is passed through a projector.

Conclusion

In conclusion, foreign learners need knowledge from the history
of language, culture and tradition, since there is a cultural enrichment of
conceptual knowledge in the development of communicative speech. The
main ideas about different aspects of life of different eras are formed through
interactive technologies. Its appliance helps to develop logical thinking,
moral sense and the ability to think critically , compare, defend their own
opinions in intercultural communication. It is important to master accurate
learing, expressive oral and written speech. The teacher’s aim is to organize
a qualified system of working with discussion, aimed at the formation of a
thinking, communicatively competent personality.
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JKOHE ca0aKThl OMBIH TYPIHJIC OTKI3Y/lI CUIIaTTay MaKcaThl KOMBLIFaH.

JKYMBICTBIH FBUTBIMM MAaHBI3BUIBIFBl  CTYIGHTTEPAl IIeT TiTiHAe
KapbIM-KaTbIHAC >KacayFa YHpeTy/IiH, KOMMYHHKATUBTIK KY3bIPETTUTIKTEpiH
KaJIBIMTACTHIPYABIH 9/IICTEMENIIK HET13/IepiH TEOPHUSIIBIK TYPFBIIaH TYCIHY/IE.

JKYMBICTBIH TIPAKTHKAIBIK MaHBI3IBUIBIFBl CTYACHTTEP/Il OKBITYIBIH
Ka3ipri HHTEPAKTUBTI (OpMalIapbIHbIH 9/1ICTEMENIK MYMKIHIIKTEPIH TOJBIK
cunarTay/ia O0JIbI TaObLIa IbI.

Makanaga OKBITYObIH HWHTEPAKTUBTI Q,Z[iCTepiHiH EpeKIICTIKTEPIHE
epeKIlIe Ha3ap ayJapblIajbl: IOHIENEK YCTel, mikipcaibic, dhopymaap, cot
OTBIPBICHI, POJIIIK OMUBIHIAD, e3apa mmpTanac oifra 1madybL1 )KOHE T.O.

OKBITYIBIH MHTEPAKTHBTI TYPJICPIH KOJIAHY TEXHOJOTHSCHI OCIICeH/I
OKBITY (hOpMajapblH JIOTHKAIBIK JKOHE Ke3eH-Ke3eHMEH KOJJIaHy OOJIbII
TaOBLIAThIHBI aTall OTUITeH.

OKBITy/1a UHTEPAKTHBTI TEXHOJIOTUSIIAPABI KOJIIaHy MbIHAJIAPFa bIKIIAJ
eTelli: OKBITYAbIH THUIMIUIITIH apTThIPy; YaKbIT Oipiiriniae KeOipeK OKBITY
TYKBIPBIMIaMaiapblH MEHTEPY; MaTEPHUAIIIBI UTEPY XKbUIIAM/IBIFbIH APTTHIPY;
Op OKYIIBIHBIH OKY TPOIIeCiHe OCJICeH I KaThICYhl; OKYIIbIIapFa jKaH-)KaKThI
ocep €Ty apKbUIbI OJIApIbIH IIET TUTIH YHpPEHyTe JETeH KbI3BIFYIIBLIBIFBIH
OAITY.

Onmaii Gomnca, OKBITYABIH MHTEPAKTUBTI TYpJepl OKy-TopOue MpoIeciH
OernceHaipesni, OKYIIBIHBIH JKeKe TYJIFaIbIK KOHE MiKipTajac KalOuleTTepiH
JAMBITAJIbI, JKEKE TUIIK JaFIbUIapPbIH KeHEHUTE/l )KOHE TePEHICTEe 1, OKYIIIbI
TYJIFACBHIHBIH IIBIFAPMAIIBUTBIK KOMITOHEHTIH OSJICeHTIPE]I.

Makanaga MHTEPaKTUBTI OAICTEPHl KOJAAaHY apKbLIbl CTYAEHTTEPIl
OKBITYAbIH HOTHXKeNEepl TYKbIpbIMJAIFaH, OYJl JKYMBICTBIH HPAaKTHKAJIbIK
MOHIH aHBIKTAUIbI.

Tipek ce31ep: MHTEPAKTHBTI TEXHOJOTHUIAP, KAapbIM-KAaThIHAC, IIIET
TUTIH OKBITY, MiKipTanac, peiaik OHbIHAAp.

POJIb UHTEPAKTUBHbBIX METOAOB B OBYYEHUU
AHIVIMACKOMY SI3BIKY
*bekkokanosa I'.K.!, TTasunosa b.2, Arabekosa b.H.?
'Kanguaar gunogornueckux Hayk, goueHT KasHY um. Anp-Papadw,
?Craprmii mpenojaBatesib Kazaxckoro rocyaapcTBEHHOTO KEHCKOTO
NeAarornueckoro yHuBEpCcuTeTa.

*Crapimit penoaBaresb KazaXxckoro rocyaapcTBEHHOTO KEHCKOTO
Mearornyeckoro yuuBepcurera, Anmarsl, Kazaxcran
*le-mail: almaty.gulnar@mail.ru,
’bakizapaz123@gmail.com,
’b.agabekova@mail.ru

AnHoTanus. CTaThs NOCBSILEHA PACCMOTPEHUIO PO HUHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTMH B OPraHU3allMM U PAa3BUTUH TUAJIOTOBOTO OOLICHUS Ha ypoKax
AHIIUICKOTO s3bIKa. VIHTepakTUBHBIE METOJbl OOYy4EHHUs OOYCIIOBICHBI
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O0COOCHHOCTSIMH ~ COBpPEMEHHOro  oOpa3oBaHHs  Kak  oOpazoBaHWs,
HaNpaBJICHHOrO Ha (OPMUPOBAHUE JIMYHOCTH CO CHOPMUPOBAHHBIMH
KOMIETEHIUSAMHU. B 3TOM 3aKimi04aercst akTyajabHOCTh JAHHOTO UCCIIEI0BAHMUS.

B crarpe cTaBUTCA IeNb ONHMCAaTh pPACIIMPEHHE HCIIOIb30BAHUS
CUTYallMOHHBIX 3aJ1a4, JUCKYCCHIA, POJIEBBIX U, JIEMEHTOB OOCYKICHHS B
KJIacce W MPOBENEHUS YpOKa B UTPOBOH (pOpMe, UTO MO3BOJSET YUAITHMCS
MOBBICUTH YPOBEHb S3BIKOBOM KOMIETEHIINH.

Hayuynas 3HaumMocTh pabOTBHI 3aKIIOYAECTCS B TEOPETUYECKOM
OCMBICIIEHH METOJI0JIOTHUECKON 0a3bl 00yueHHs CTYIIEHTOB JHAJIOTOBOMY
OOIIEHUI0 HAa WHOCTPAHHOM $3bIKE, (DOPMHUPOBAHHUIO KOMMYHHKATHBHBIX
KOMIIETEHIUH.

[IpakTnueckast 3HAYUMOCTH pabOTBl B  MOAPOOHOM  ONMHMCAHUU
METOJMYECKHX  BO3MOXKHOCTEH COBPEMEHHBIX HWHTEPAKTHBHBIX (OpM
0Oy4YeHHS CTY/ICHTOB.

Oco60e BHUMaHME B CTAThE YACIISETCS XapaKTePUCTUKE MHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB OOYYEHHUS: KPYIIIbIH CTON, 1e0arhl, opyMbl, CcyaeOHOE 3acenaHue,
POJIEBBIE UTPBI, TEPEKPECTHOE OOCYKIACHNE , MO3TOBOM ITYPM U JIp.

OTmevaercsi, 9TO TEXHOJIOTHS MCIIOIB30BAHNS WHTEPAKTUBHBIX (GOpM
00yUYeHHS - ITO JIOTHYECKOE U IIOCTEIIEHHOE UCII0JIb30BaHUE (POPM aKTHBHOTO
o0y4eHHs.

Hcnonb3oBaHMe  MHTEPAKTUBHBIX  TEXHOJOTMH B 0OyuyeHHH
CIOCOOCTBYET: MOBBIMEHUIO 3()(HEKTUBHOCTH  OOyuYeHHs; YCBOCHUIO
OOJIBIIIETO KOJIMYeCTBAa OOyYaIOMIMX KOHLENIMHA 3a EJUHHIy BPEMEHHU;
YBEIIMYCHUIO CKOPOCTH YCBOCHUS MaTepralia; akTHBHOMY y4acTHIO KaXJI0TO
CTyl€HTa B Y4eOHOM mporecce; MpoOyXICHHUIO HHTEpeca CTYJACHTOB K
M3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO sI3bIKa MyTeM OKa3aHMs Ha HUX Pa3sHOCTOPOHHETO
BO3JICHCTBUS.

Takum 06pazom, HHTEPAKTUBHBIE (POPMBI 00yUCHHSI HHTCHCUDUITPYIOT
Y4eOHBII TpoIecC, pPa3BUBAIOT JHMYHOCTHBIE M JUCKYCCHOHHBIC HAaBBIKH
YYamIerocs, paclupsoT U YIITyOJsIFOT WHANBHyaIbHBIE SI3BIKOBBIC HABBIKH,
aKTHBU3UPYIOT TBOPYECKYIO COCTABIISIONIYIO TMYHOCTH y4alerocs.

B craree dopmynupyroTcst pesyabrarbl  OOy4eHUs] CTYACHTOB C
NPUMEHEHUEM HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, YTO 00YCIOBIMBAET IPAKTUUECKYIO
LEHHOCTh paboTHI.

KiroueBble c10Ba: HHTEPAKTUBHBIC TEXHOJIOTHH, OOICHNE, 00yUeHHe
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TUCKYCCHSI, POJIEBBIE UTPBI.

Cmamus nocmynuna 02.12. 2021
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KAHAPTBIJIFAH BIJIIM MA3MYHbI ASACBIH/JIA
MMOHAPAJIBIK BAMJIAHBIC OPHATY
*XKymabaena 3.E.!, Amupxanosa 5.0.2
m.r.x., mpodeccop, KEAK «Ill.Yanuxanos at. Kekiieray yHUBEpPCUTETI»,
Kexkmeray, Kazakcran, e-mail:zezh@m?2il.ru
2«bacTaysIll OKBITYIBIH MEIarOrMKaCchl MEH 9/1iICTEMECH» MaMaH/IbIFbIHBIH 2
kypc MaructpanTsl, KEAK «l11.Yanuxanos ar. Kekiieray yHuBepcUTeTI»,
Kexkmreray, Kazakcran, e-mail:balnur.amirxanova@mail.ru

Angarna. byn makanana sKaHApTBUIFaH OUTIM Ma3MYHBI asiChIHJIA
Oacraybllll MEKTENTE MOHApANbIK OalIaHBICTBI  KY3€re  achIPYIBIH
MeJaroruKadblK  IIApTTaphl  KapacTelpbuiafbl.  OKYIMIBIHBIH — OUTIMIH
JAMBITATBIHIIOHACP1 KIPIKTIpy Maceseci jkaimbliamMa TYpAE KepceTiei.
Bacraysln MekTenTeri moHapablK Oaitanbic 611iM Ma3MYHBIH/IA OKYIIIBIHBI
KAH-)KAKTBl JaMBITya MaHbBI3Bl OpBIH  AIFAHIBIKTaH, MaKaJIaHBIH
HETI3T1 HBICAHBI PETIHIAE TOHAEPAl KIPIKTIPY JKaHAPTBUIFAH TYPFhIAAH
KapacThIPbIIFaH.

ABTOpHapAbIH MiKipiHIIe, OUTIMACHIIPY MEH OUTIMAEHY, TiIAI OKBITY
MEH OKYy CBIHJIbl Y/EpICTEp >KaH-KaKThl TAJKbUIAHBIN KaHa KoWMai, OipaeH
LIEMIUTIN Te JKaThlp. KenTereH «MHCTUTYTTapAbIHY OKBITY OaraapiaMaIapbIHbIH
YKaHAPTHLUTYbI, MEKTETITeP/Ier 1 KaHAPTHUTFaHOLTIMMa3MYHbIOAF AapiIaMallapbIHbIH
HETI3ri Karuaaiapbl bitiM oHE FRUIBIM MUHHCTPIIITIHIH HYCKAYJIBIKTaphIMEH
OuTiM Oepy MeKkeMenepiHae YII TULAIH (Ka3aK TUIl — eKIHILI T — YIIHII TUT
Ka3aK - aFbUIIIBIH TUIAEP1) OKBITIYHI *KOHE T.0. ic-11apaap.

byrinri skaHapthulFaH OuTiM  Oepy Ma3MYHBIHBIH €peKIIeNir —
FBUIBIMHBIH, MOJICHUETTIH, JYHUECHI aKUKATTBHIKIIECH IIBIHABIK TYPFBICHIHAH
TaHyAaFbl FRIIBIMUA TaHBIMJIBIK YJEPICIHIH KaHa canajblK JIeHIeliMeH Karap,
FBUIBIMM TEXHUKAHBIH KapKbIHABI JaMy JCHreiliHe ColKec KelylH Tajarl
€TeTiHI.

[lonapanbik OaifmaHblIc — Typiai MOHAEPAIH OKy MaTepHasgaphl
apachIH/IaFbl ©3apa 0ailslaHbICTUIBIFBIH/IA, OKYIIBUIAP/IbIH Kac €peKILeIiriae
colikec OepineTiH O171iM Ma3MYHBIHBIH KYWECIH aHBIKTAy IIAPTHI )KOHE O1TIM
0epy MEH OKBITY 9pi OKY 1C-OpEKeTiH YHBIMIACTBIPY MEH KY3€re achIpyblH
Tana0b1 OOJBIT TaObLIAIBI.

[Tonapainbik OaiTaHbIC HETi3iHIE OacTaybIIITaFrkl OEpPUICTIH OUTIMICD
Oip cayiara €HETIH TOHJEP >KUBIHTBHIFBIH JKOHE Oip MOHHIH apTHIKIIBLIBIFbI
Heri31H/e KYPBUIFaH.

binmim Oepy KeHICTIriHAE OKYIIbl Ka3ipri FBUIBIMHBIH OpTYpIIi
cajajapbIHbIH JaMy JeHIeiHAe anFaH OUTIMIH UTEPETiHl aHBIKTaIAbL. bitim
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OepymiH OacTamKbl Ke3€HIHJEC KapacThIPbUIATHIH OKY MaTepHuajIapbIHbIH
Ma3MyHbl OonamaKTa »aJblFa MIHACTTI opTa OuTiM OepyaiH Herisi koHe
OoJamrakra Ke3 KelreH MaMaHJbIKThl MEHIepy MYMKIHJITIHIH 3eri OOoJbIn
Tabpiaabl. bacraypimr OutiM  OepyliH JKaHApThUIFAH Ma3MyHbl Oacka
ypIlakTapMeH KapbIM-KaTbIHAC >Kacay/blH FaHa €MEC, €H aJJbIMEH OKYIIbI
TYJIFAChIH KaJIbIITACTBIPY/IbIH KYH/IbI HET'131 €KeH1 aHbIKTaJIJIbI.

3eprTey HOTHXKENepiH Oactaysimn OimimM Oepydl OKBITY diicTeMeciHae
nanananyra 0oJassl.

Tipek ce31ep: aHAPTHUIFaH O11IM Ma3MYHBI, IIOHAPAJIBIK OaiisIaHbIC,
yZziepic, 6acTaybllll ChIHBII, OKY MaTepuaiiapsbl.

Heri3sri epe:kesep

birimaenaipy KeHICTITIHAE ayKbIMIBI ICTEp KE3€K KYTKI3mipTIen
HICMIITIN  T€ JKaTKaHbl eniMi3ne Oaikanbll  Karelp. bimiMaeHaipy
MeH OiUTiMICHY, TII OKBITY MEH OKY CBIHIBI YJEpICTep KaH-)KAKThI
TaJIKBUIAHBIN KaHa KoWMaid, OipmeH memmn Te >katelp. On mereHiMi3z
KOITeTEeH «MHCTUTYTTap/AbIH» OKBITY OaFaapiiaMaliapbIHbIH KaHAPTHUIYHI,
MEKTeNnTep/eri xKaHapThUIFaH OUTiM Ma3MyHbI OariapiamMaiapblHbIH HEri3ri
Karunanapsl bisiM ’oHe FBUTBIM MUHHUCTPIITIHIH HYCKAyJIbIKTapbIMEH Oi1iM
Oepy MeKkemeepiHie Y TULAIH (Ka3ak Tiai — €KIHII T11 — YIIHII TUT, Ka3ak
- aFBUIIIBIH TUIIEP1) OKBITBUTYHI J)KOHE T.0. ic-1mapaap.

Kipicne

Kanapteimran OutiM  OepyamiH Kasipri Makcarbl: KEH ayKbIMJbI
JAFIbUIAPJBIH HETI3IepIH MEHIepreH TYIFaHBIH YHJISCIMII KaJIBITITAChIT
JaMyblHa Kojaiiabsl OuriMm Oepy opracklH Kypy. On JereHimi3 Kasipri
OuTiMAeHIIpY YAepicCiHe KaTbICThl KaruJarTapra TOMEHJerijeil Tamanrap
KOMBLTYBI apKbLIbl OEpLIill OTHIP:

- bimimu eHiMi QyHKIIMOHABIKIIEH, ITBIFAPMAIIIBUIBIKIICH KOJIaHyFa
oeliimey;

- OUTiM/I1 CBIHU TYPFBICBIHAH OilayFa OarbITTay;

- OUIIMM ©HIMJII 3€pTTey >KYMBICBIH KYPri3y apKbLibl KaObLIAayFra
yiipery;

- aKNapaTThIK-KOMMYHHMKALMSUIBIK ~ TEXHOJOTHsIapAbl  KOJJAAaHyFa
HAKTBI JKar1ail TYFbI3Y;

- KapbIM-KaTblHAC KOMMYHHUKATHUBTI TOCUIIEPIH, OHBIH IMIIHAE TUIMIK
JaFabuIapbl (AaHTHUIBIM, OKBLIBIM, JKa3blIbIM, ThIHAAJBIM) YTHIMIBI Hali1ara
aJTy/IbIH JKOJIBIH ally;

- KoJTabopalusuIbIK OpTa/ia TOIIIEH KOHE JKeKe KYMBIC Kacaii Oimyre
YHpeTy.

Jlamy yaipiCiH HaKTBl JKEKE TYJIFAIBIK MOJEIbIC alHAIIBIPY Ja
KAHAPTBUIFaH OUIIM Ma3MyHbIMEH OailaHBICTBl OacTaybllll MEKTEITerl
MoHapaniblK OalnaHpic: OUTIM aTyIIBUIAPIBIH LIBIFAPMAIIBUIBIK YJepici
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IIBIHAWBI KapbIM-KAaThIHAC KOPIHICIHJErT KOMIIOHEHTTEpiMEH (alThUIbIM,
Ka3bLIbIM, OKBLITBIM, THIHAAJIBIM) THIFBI3 OaiilaHbIChl; OeIceH/ 11 O1TiM anMacy
KOJITAPBIHAFG] YII TUA1 OUTy/AiH KepiHici; namy ypaicinae OelceHi mikKip
aJMacy peCypCTapbIHbIH JKaHAJIaHFaH KOPIHIC1; 1C-OpeKeT OaphIChIH/Ia TAHBIM
omicTepiHiy OenceH i anmacy Gopmarsl.

Marepuanaap MeH dicTepaiH cMIaTTaMachl

Enimizne skeke naMyablH HETI3T  KYHIBUIBIKTAPBI, SFHU JKEKe
TYJIFaHbIH MiHE3-KYJIKBI MEH KYHIEIKTI KbhI3METIH BIHTAJIAHIBIPATHIH,
MEKTENTErl MOHapanblK Oainanpic OipHeNIe TIAAIK JIeyeTTi KOJJaHyAaH
TOJBIKKAHABUIBIKTEI TAHBITATBIH TYPAKThI KEKe JaMmy Oarmapiiapbl MEH
JaMy KEHICTIKTEpl Jla a3 eMeC: «Ka3aKCTaH/BIK MaTPHOTHU3MY; «a3aMaTThIK
JKAyanKepIIUTK»; «KYpPMET TEeH IITHNATTBUIBIKY; «BIHTBIMAKTACTHIK TICH
TOJICPAHTTBUIBIKY; «CHOEKCYHTIIITIK KOHE HIBIFAPMAIIbUIBIK»; «TYJIFAIBIK
ANIBIKTHIKY; «OUTIMIEHY MEH ©31HIIK OUTIMICHY»; «oMip 00ibI OLTIMICHY».

BacraysIn CBIHBIT OKYIITBIIAPBIH OKBITY — Ka31pri OKYIIIBI TYJIFaChIHBIH
00IMBIC 61TIMI MEH CaHACBIHBIH IAMYbBIHAFbl FBIIBIMHU TAaHBIMJIBI JAMBITY/IBIH
KAapKbIHIBI JKY3€re acaThblH epeKie KYHbl, KaiiTananOac ke3eHi. bactaybi
CBIHBINITAPAAFEl TOHAPANBIK OalIaHBIC HETI3IHIErl YAEpICTI XKYprizy —
*aHa OLTIM Ma3MYHBIH OKBITYJbl TEOPUSJIBIK >KaFbIHAH HEri3/el, Ma3MyHbI
MEH WIAPTTapblH aHBIKTAI, JUAAKTUKAIBIK PECYypCTapMEH KaMTamachl3 €Ty
Oonbin TaObuIaAbl. OCBIHBIH HOTKECIHAE eNMI3AiH OlniM Oepy kyleciHe
e3repicTep eHri3iiin, 611iM Ma3MyHBI )kaHa OarapiaaMarap asChbIH/IA Ky3ere
aCBIPBLIY/IA.

Horuxesiep

ByriHri Ka3zakCTaHIBIK KOFaM JaMybIHIA JKaHAPTBUIFAH OLUTIiM
Ma3MYHBIHBIH MEKTEeI TKIpUOECIHIErl MeNarorukaiblK YAEepICKe €Hyl —
Ka3ipri Kke3jueri el SKOHOMHUKACBIHBIH JaMybIMEH TiKeJIel OalIaHBICTHI.
Kazakcran PecnyOnukacbinaa OutiM Oepy MEH FBUIBIMIABI JaMBITYIbIH
2016-2019 xpuinapra apHaiFaH MEMJICKETTIK JKaHAPTBUIFAH OarapiaMachl
OexiTuiren OonareiH. barnapnama OoidibiHma 2016  xbpugan  Gacran
1 -chIHBINTAp J)KaHAPTHUIFAH O11iM Oepy OaraapiIaMachbIMEH OKBIThIIIA 0aCTa bl
[1]. Ocbiran opaii 6acTayblll CHIHBIIIKA apHAIFaH OKY Oar1apiaaMasapblHaFbl
OKy MakcaTTapbl OKYIIbUIApJaH ©3€KTI Mocelesepli aHbIKTal, 3epTTel
Ourynl Tanan ereai. MyHnnaa Gactaybliml OuTiM Oepy Ke3€HIHJAE MOHapalIbIK
OaiiaHpic ca0akTapblH >KE€Ke IOHAEPIIH OKy MaTepuasiapbl apKblLibl
e3apa OallIaHBICTBIPHIN, KIPIKTIPY apKbUIbl YHBIMAACTHIPBLIATHIH YAEPICTIH
MYMKIHIIKTEpi KapacTelpbulasl. OHBI  OKy-TopOuene maiganaHyIbIH
Kas3ipri >KarJalblHbIH apacblHAa, MOCEJIeH, OYIiHIl YpPHakTblH OuLTIM-
TaHbIM CYPAHBICBIHIAFbl TaJAN-TUIEKTEp MEH OKYLIBUIAPABIH FbUIBIMU
JYHUETAHBIMBIH KaJIBIITACTBIPY/IbIH FBUIBIMHU-TIEIATOTUKAJIBIK HET131epiH
allKbIHIAayIbIH ©3CKTLIIr, OyFaH Koca, )KaHAPThUIFaH O171iM Ma3MYHIaFbl OKY
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OarapiiaMachlH NeAaroruKaibIK TOKIpUOETe SHIIPY/IiH FBUTBIMHU-9/TICTEMEITIK
TYPFBI/IaH KETKUTIKCI3/ir1 apacklHa KapaMa-KalbUIbIKTap TYbIHJIAI OTHIP.
Con cebenti, OCBHIHAAW KAWMIBUIBIKTAP/ABIH IICIIIMIH TaOyJarbl ©3eKTi
Mocelsie — JKaHapThUIFaH OacTayblll OLTiM Ma3MyHBI asChIHJIA IMTOHAPAJIBIK
OaliIaHBICTBI JKY3€re achlpy apKbUIbl 0OACTaybIIl CHIHBIN OKYIIBUIAPBIHBIH
FBUIBIMHM JTYHUETAHBIMBIH KaJBIITACTHIPY MEH JaMBITy/la IeJaroruKajibIK
[IAPTTAPBIH AHBIKTAY/IBIH FHUTBIMU TEOPUSIIBIK KOHE 9/1ICTEMEITIK KOJIJapbIH
KapacTelpy Ooinbin TaObuIanel. JKaHapTeUFaH OuTiM JKyieci — Oacraybli
CBIHBIN OKYIIBLIApbIHA OiMiM, OUTIK JAFABIHBI KAaJBINTACTHIPY MEH JaMBITY
apKBUIBI KY3BIPETTLTIKKE KOHE carara OarbITTalIFaH Oarmapiama

Bacraybin chiHBIITApA TTOHAPATIBIK OalTaHBIC HETi31HAE OKBITYIBIH
MakcaTbl MEH MIHJETIH aHbIKTayla >KaHApThUIFAaH OKy OaraapiiamachIHa
KaHa Sic-TocuIaepal MaiaanaHy, col apKbUIbl OKy OarjapiaMaiapblHBIH
OeIiKTepi MEH OKYJBIKTAaFbl OPTAK TAKBIPHINTAP Ma3MYHbI APKBLITbI TAHBIM/IBIK
KOHE TUIIIK KapbIM-KAaTBIHACTBI MEHIEPTY, iC-OpPEKETIIeH O3AiriHeH OiniM
aJlyFa jkoHe eHOeKKe OeifiMey, OacTayblIlll ChIHBIN OKYIIBICHIH TYJIFA PETiH/Ie
KAJIBINITACTHIPY KOHE JKEKE OOJIMBICTBIK O1TIMIH ©Mipie OOJIBIT KATKAH HAKTHI
KYOBUIBICTAp/Ibl JKAJMbLIAyFa J>KOHE KOpIIAFaH OpPTaHbl FBHUIBIMH TaHBIM
TYPFBICHIHAH TaHBII-0UTyTe JalbIH/AI, JaMBITY KaXKETTIr1 alThUIFaH [2].

KazakteiH fanbiM-nienarori, mcuxosor JX.AlMaybITOB Oactaybli
CBIHBIIl OKYIIBUIApPbIHA OLTIM 6epy MEH OKBITY/IbIH JKOJIIAPbIH KapacTeIpy
OapbIChIH/A FHUIBIMBIHBIH HET13T1 O6IiKTepiHiH 0ipi — AUIaKTHKA MACElIeCiHe
epeKIe KoHUT 0elil, KapacTeipraH OonaTeiH. MacerneH, «baanbl OKBITYIBIH
epexesiepiH, 3aHAapblH OassHIANTHIH, OKBITYABIH AYpBIC JKYMECIH TaHjail,
OlmiMal Te3 MeHrepy KOJIapblH KOPCETETIH NeJaroruKaHblH cajgachl —
TUIaKTHKAY, — JICTI, Ka3aK TUTIH/E aTFaliKel OOJIBII aHBIKTaMa OepreH FajabiM
6onpl [3]. XK. AliMaybITOB O151iM Gepy MEH OKBITY/Ia ITOHAPAIIBIK OailIaHBICTHI
OacIIBUTBIKKA ally KaXXeT eKEHMIriH aiTajpl. bipak, jkeke MOHIEpIiH OKY
MaTepHalAapbIHAAaFEl OLTIM Ma3MyHAApbIH Kajail 6oica, conail apanacTeipa
Oepy OOJMaNTHIHABIFBPIHA Ja MOH O€py KEpeKTIriH eCKepTeadl.[oHapasbIK
OalIaHBICTBI XKY3€re achlpy/la OpPTaK TaKbIPBINTAPABIH OOJIYBIH KOHE OCHI
HETi3[Ie icKe achlpy MeH OumiM Oepy THIMAI HOTIKE OepeTiHuirine Oaca
Hazap aymapraH. FalbIM-ICUXONTTIH Heri3neyi OOWbIHIIA, TOHAPAIBIK
OaiianpicTarbl OiniM OepydiH HETi3ri MoHI peTiHAe aHa Tili OacIIBUTBIKKA
albIHAJbl, ce0ebi  OKYIIBIHBIH  FBUIBIMH  JIYHHETAaHBIMBIH  JaMBITyFa
YCHIHBUIATBIH HEMECE OKBUIATHIH OKY MaTepHajiapbl 0aja-oKyIIbIHBIH eMip
TaOWFaThIHA KaKbIH OOyl MAaHBI3/IbI OOJATHIHBIH TYCiHAIpE Kene, «MekTen
OiTipin IIBIKKaH COH Oama OYKin JyHHEre, ©3reHiH »OHE ©31HIH eMipiHe
caHaJIbl K@31MeH Kapaii Oiiice, MiHe, 611iM Oepy/iH KO3/1eHTIH TYIIKI MaKCaThl
ocbl. MekTen ochl OarpITTa OaaHbIH KeJIeIEKTe JKeTUIII, TONbICYbIHA OepiK
HETi3 callybl KepeK. AJIaMHBIH TopOHe oJIeMiHAE TUIAIH OpHBI €peKIe:
ajziaM OMbI TUT apKbUIbI OelHeNeHe i, AeMeK, TUIIl YHpPeHy, TepeH MEHIepy
apKbUIbI KEMEJJICH/AIpell, op XaJbIKThIH JYHUETaHYbI TUlIHEH KopiHeni. JKar
KYPTTBIH TUTIH YHpeHyMeH Oipre ajzam coj >KYPTTBIH pyXaHU AYHHECIMEH
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TaHbIC O0ajbl. berjie )KypTTHIH JIyHHere KO3KapachiH, ©3r¢ ChIP-CHITaTTapbIH
Olmy akpuUIIBI OaiibiTaabl. JKaT mikipai OuTy — KaT MIKip, JKaT Ce31M, )KaT bIM
JTApUAChIHA KY3YMEH TeH... . OKbUIaTBIH MMOHAEPAIH OopiH Oipiel KepekKTi,
0OOpiH KayCBIPBIN Opall ajaThlH IOH — aHa Tl €KeHIIr JayChl3... » — Jeyi,
aHa TUTl apKbLIBI OLTIMIEP] MEHTepY/Ie OKYIIIBI )KEKE FhUIBIMIAP/1a KE3ECETIH
VFBIMJIAP/BIH MOHIH TYCIHEi, CBHIPBIH amajbl, TYPJi FBUIBIMHAH Oi1iM
OepeTiH OKY MoHACPIHIH MaTepHalIapblHa TEPEH OOMIall OTHIPHII OMJIAHAbI,
JaMHJIBI, ©3[ITIHEH JIOTUKAIBIK KYpPBUIBIM Kacail allajibl, OJIAPJbl TOJBIK
MEHIepy/le aHa TiJIl IOHIHIH 63€K O0NaThIHBIFBIH JTJICIACHII.

KazakcTanaplk OuLTiM OepyliH JKaHAPTBUIFAH OarapiiaMachiHIAFbI
ocipece, OacTaybllll CHIHBINTAPAAFBl OKBITY JKOHE OKY 1C-OpEKETiH
YUBIMAACTBIPY/AAFbl HETI3T1 OachIMABIKTApABIH Oipi — OJ ITOHAPAJBIK
0allTaHBICTBI  «OPTaK TaKBIPBINTAP» HETI3IHAE JKY3ere achlpy OOJIBII
TaObUIaAbl. bacTaysln CHIHBINITAP/Ia «OPTAK TAKBIPBINTAP» HETi3iHAe TYpIi
MOHJIEepAl OaJIaHBICTRIPYABIH 0acThl MaKCaT-MIHIAETTEPI — OKYIIbLIAPIbIH
KOpIIIaraH OpTa >KOHIHJETi AYHHUETaHBIMBIH FBUIBIMH TYPFBIIAH JaMBITy/a
OepineTiH OUTIMIEp JKYHECIH KeKe-KeKe, MaNTbIPaHKbIIBIKTa €MEC, KyHenen
Oepeni, sFHW, OKYIIBLIAPIBIH TaHBIMIBIK JaMyblHAa KEHICHMIIK OlaimMaep
JKYHecl apKbUIbI BIKIAJ jKacay OOJIBIN TaObLIa b,

byrinari >xaHapteutraH OuTiM  Oepy Ma3MYHBIHBIH €peKIemniri —
FBUIBIMHBIH, MOJICHUETTIH, NYHUEHI aKUKATTHIKIICH IIBIHABIK TYPFHICHIHAH
TaHyJaFbl FUIBIMU TaHBIMJIBIK YACPICIHIH jKaHa camaliblK JICHIeHiMeH Karap,
FBUIBIMM TEXHUKaHBIH KapKbIHIBI JaMy JICHTeHiHe CoHKec KellyiH Tajarl
eteTiHl. biiM 6epy Ma3MyHBIHBIH OaFbITHI FBUTBIMIAP/IBIH 63apa OailIaHbICKaH
JKYHeCiH OacIIBIIBIKKA ajla OTHIPHII, KOFaMIBIK OHJIIPICIICH 9JICYMETTIK caHa
JIAMYBIHBIH JKaHApybIHA TIKEJIEH BIKIAT Kacaupl, ajd OyHAal KyObUTBICTHIH
OacTay e3eri 0oJIaThIH caThl — OHAPAIBIK OaiJlaHbICTIEH OLTIM Oepy Kyiieci.
Ocpl Heri3e KOFaMIaFbl MOJICHU JKOHE QJICYMETTIK CaHa MEH SKOHOMHUKAJIBIK
JaMyIbIH HeETi3iHae OuriM Oepy JKYHeCiHIH J>KaHapy CHIIaThIHBIH OPbIH
aybl Oactayblln OUTiM Oepy Ke3eHIHAET] OKBITY YAepiCTepiHe MoHaApaIbIK
0ailTaHBICTHIH €PEKIIIe CUITATIICH MOHTE Me OOTybIHA alIbIIl KeJIi.

[Tonapaneik OaljaHbIC — TYpJi TOHAEPIAIH OKYy MaTepualgapbl
apachIHIAFbI ©3apa 0ailIaHBICTHUIBIFBIH]IA, OKYIIBUIAP/IBIH XKaC epEKIIeIIriHe
colikec OepineTiH O171iM Ma3MYHBIHBIH KYHECIH aHBIKTAYy IIAPThI )KOHE O1TIM
Oepy MEH OKBITY 9pi OKY 1C-OpEKETIH YHUBIMIIACTHIPY MEH XY3ere achIpy/IbIH
tanabbl Oosbill  TaObutazmbl. OKBITY yaepiciHAe OyHIal KyObUIBICTHIH
OpPBIH ajJybl — OKYIIbl YIIIH KOpIIaFaH OPTaHbIH HEMece JJIEMHIH
OipTyTacThIK OeliHeci MeH OipiiriH OeHHEeIeHTIH FRUTBIMU OLTIMICD apKbLIbI
JTYHUETAHBIMJIBIK JKYHECIHIH KaJbINTACYBIHBIH JKOJJapbl MEH MIHJETTEPiH
JKy3ere achlpy OOJIbIN TaObLIaIbI.

OKy MoHIep1HIH KYPBUTBIMIBIK )KYHECIHE CHETIH OKY MaTepHUaJIIapbIHBIH
TONITAMAJIBIK JKYHeci TaOWFaT, KOFaM J>KOHE aJamjap apachlHAarbl e3apa
KapbIM-KaTbIHAC JKOHIHJIET1 OLTIMIEP Ma3MYHBIHBIH OIPTYTAaCTHIFBL. SIFHW,
MOHApaNbIK OalIaHbIC OKYIIBUIAPJABIH TaHBIMABIK YIEPICIHAC oJeMre,
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KOpIIIaFaH OpTara JIETeH O31HJIIK KO3KapacThIK KbI3METIHIH KaJIbINTAaCy MEH
JaMybIHa MaHBI3/IbI )KOHE MICITYIIi OPbIHFA Ue 0O0JIa bl

[TonapanblK OailIaHBICTBIH YJEpiCTerl HeEri3i — FBUIBIMH Ma3MYH
JIeN  TIOHApaiblK OailIaHBICTHIH JIUJAAKTUKAJBIK HETI31HE OKYy IOHIepi
aybiHFad. FBUIBIMIApIbIH KapaTbUIBICTAaHY - MaTeMaTHUKAJBIK, KOFaMJIBIK
TYMaHHUTAPJIIbIK, SCTETUKAIIBIK TOpOHEe MeH O11iM OepeTiH KOHE MHXKECHEPITIK-
TEXHUKAJIBIK OOJIBIT TONTACTHIPBUTYHI, OJapIbIH 3ePTTEHTIH O0BEKTIICPIHIH
OpPTaKTBUIBIFBIHAA, TOHJIK KaThlHACTApABIH Oipiirine Herizaenred. Omap
KOFaM, TaOurat, EHOCK cajaiapbl OOWbIHINA OIPIKTIpiIEAl A€, op MoH IIIiHIe
OLTIM MEH ICKepIIIKTEpiHE apHaJIFaH MaTepHall )KOHE OKYIIbLIAPIbIH JKaJIIIbI
TaHBIM 00BEKTLIEP1 Oip XKyHere KeaTipiIel.

M. XKymabaeB «bana TypMmbICIieH K030€-K63 TaHBICCHIH OHBIH €CIHJIE,
JKaHBIHJA Kem OiTiM OOJICHIH, >KaH-KaHyapblH TYPMBICHIH OaKbLIACHIH,
’KapaTbUIBICTBIH TYPMBICHIMEH TaHBIC 00JICBIH. MiHe, COH1a OajaHbIH KHSITbI
oTKip hom 6ara 6omaKy, — €11, Oi TOTIIBLIAY bIH 12 OKYIITbI JYHUETaHBIMBIHBIH
JaMybIHa HETi3[IeNreH OutiMaep jkKyheci op moHHEH OaiiylaHbICca OTBIPHII,
KEIIEeH/II TYPJE JKY3eTe achbIpbUTy KOKETTUIITH alTKaH 0OJIaThIH.

bimimaepain bIkmangacysl OuUTiM OepymiH KaHa OKY JKOCHApbIHIAFBI
FBUIBIMU TIOHJEPAIH OpHaiacy TOpTiOiHe, MarepuaiaapiblH OJIOKTapra
HeMece OeJiMIep MeH OelliMIeNnepre HBIFbI3ATybIHA JKOHE OKYIIbI
YHBIMAACTBIPY/IaFbl ca0aKKeCTECIHIHKYPBLUTYIHATAYEJI 1 O0IBIIT, OJIOKTaP IbIH
HeMece OemiMaep MeH OemimmienepiiH Tiz0ekrecin Oepiay TopTinTepi
©3 KE3€TiHJEC OKYy alTaJbIKTapbl MEH OKY OapbIChIH YHBIMIACTBHIPYIbIH
©31HJIIK epEeKIIeNiriH cumarTaipl. bys OacTayblll CHIHBINTA OKBUIATHIH
TYPJIi FBUIBIMH CajlafiaFbl TOHACP/IH JKOHE KEKe MOHACPiH 1Kl OUTIMIIK
O6JIIKTEepIHIH BIKMAIIACTHIFBIH KOIl JCHICIIKKe OarbITTaipl. MoceneH, 1,
2, 3 CBHIHBINKA JCHIHT1 OKBUIATHIH MOHIEP/IIH OKY Ma3MYHBIH]IA OPBIH aJIaThlH
OpTaK TAaKbIPHINTAP OKYIIBUIAPABIH UT€PETIH OUTIMAED KYHECIH JIOTHKAIBIK
1IrepiTik  TI30EKTECTIrIMEH YaKbhITTap apachlHIArbl ©3apa KaThIHACTHIK
YHICCIMIITIKTIH COMKECTIKTE OEpUTY1H KYpanIbl.

Taakbuiay

byrinri KyHzaeri FbUIBIMHBIH JaMybl MEH OHBIH cajajaHyblHJa
OKBLIATBIH ITOHIEP/I1H ©3apa opeKeTTeCiI, O1piH-OipiHe )KaKbIH1aca TYCyIMEH
Oipre, OLTIMIEP/IH 1€ BIKMAJIACY YHBITKBICHIH JKacall OTBIPFaHIBIKTaH,
OKYZIbI YHBIMIIACTBIPY (hopMasapbl MEH MOHAEPAl OKBITY Ti30eri Je >kaHa
cunatka ue Oonyna. CoHablKTaH ga OacTaybllITarbl OJOKTapAbIH HEMece
Oemimaep MeH OesiMInenepaid Ti30eKTecyl Heri3iHae OimiM OepymiH
JKY3€Te achIpbUIYBI KOHE OHJIaFbl TTOHApAJIBIK OaiylaHbICTaFbl OUTIMACPIIH
BIKIAJIACYbIH:

- TLJ J)KOHE 91e0ueT: diIinme, Ka3ak Tiji, aHa Tul, Ka3ak Tt (T2), opbic
T (S12), aFbUTIIBIH TUTI TTIOHIEPI;

- maremaruka xoHe AKT: Maremaruka MEH  aKnaparThIK-
KOMMYHUKAIUSUIBIK TEXHOJIOTHUSIIAD;
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KapaTbUIBICTAHY: )KapaTbUIBICTAHY TIOHI;
ajziaM >KOHE KOFaM: JIyHUETaHy MEH ©31H-031 TaHy IMOHJIepi:
OHEep: My3bIKa, OciiHesney oHepi, eHOCKKe Oayiry moHIEi;

- IeHE IIBIHBIKTBIPY: JCHE IIBIHBIKTBIPY — OuTiM Oepy cajamapbl
OOMBIHIIIA TIOHEP/II YIITACTBIPY HET131HIE KYPBUTY KEPEKTIri OacHIbUIbIKKA
aJIBIHFaH JKiHe Tanam etutemi [5].

[Tonapanwik OaiiylaHBIC HETi3iHAE OacTaybIIITaFrbkl OepiIeTiH OlLTiMAEp
Oip cayiara €HETIH MOHJEP >KUBIHTBHIFBIH JKOHE Oip MOHHIH apPTHIKIIBLIBIFBI
HeTi3iHAe KypbUlFaH. burimal  bIKMangacTelpy OarbIThIHAA —ITOHAPAIBIK
0allTaHBICTHI XKY3€ere ackIpy/a op TypJi OutiM OepeTiH moHaAepAiH 0ip-OipiMeH
TEH JOpEeXKee KYPYl )KOHE 0Ky MaTepHaAapbIHBIH Ma3MYHBIHBIH MarbIHACHI
JKarblHaH KaMTy MOCEJIeCIHIe KYpy >Karbl KaMmThUIFaH. bepimerin Oimim
JKarbIHaH Oip-OipiHE JKaKbIH TYBIC KEJICTIHIOHICP/I KaMTy KapacThIPbLIFaH
JKOHE OJIapjAblH Oipeyl ©31HIIK EpeKIICNIriH JKOHIHEH MXETEKIIl OpbIHFa
re OOJIBIN, OJ1 eKIHIIICI OFaH KOMEKIII PEeTIHIE KIPICTIPI OKBITY OPbIH
anraH. bimiMm Oepy canamapbl OoMBIHIIATIOHIEPIETT OJOKTApIbIH HEMece
OesiMiep MeH OeJiMIIeNeP IiH TI30SKTECIN SHT1311y1 )KeKEeTIOHIEPIHIET1 OKY
MaTepuaiiapbl MeH OuTiMaepai e3apa Oip-OipiMEeH BIKNAIAACTBIpYyAA SFHHU,
MIOHApaJIbIK 0aHTaHBICTBUIBIKTHI XKY3€Te achIpyFa OarbITTaIFaH IbIFbIHIA.

Kanapteinran Oiunim Oepy OarmapiamachlHAa MOHAPAIBIK JKyHemeri
TOPTIOI OJapIbIH EpEeKIIeNirine cail Kypri3iayi kesaenreH. [loHapanbik
OailtaHpIC HeTi3iHAe OUTIMIEpAl BIKIAIIACTHIPY OaFBITHIMEH TaHBIMIBIK
TarchIpMaliap/abl OpbIHAAY, MENTiMIH Ta0y OaCIIBIIBIKKA aJIbIHFaH [6].

Bacrayplll CHIHBINT OKYIIBIIAPBIHBIH TAaHBIMABIK JaMy JIE€HIeHi MeH
CaHaJIbl TOPOUETiK O0IMBICHIH KAJIBITITACTHIPY MEH JKETUIAIPY/IETi oJ1lapFa 6151iM
Oepyzeri TeK MmoHapalibIK OaijlaHbICKa KaThICTHI MACeJIeHI O1p JKaKThl Kaparl,
BIKITAJIIACTBIPY TOCUT PETIHAEC MYMKIHAITIHIIEG KEHIHEH OpPBIH aJFaH[IbIFbI
O1mim OepyiH >)kaHa OarmapiamMachiHia KOPIiHIC TanKaH eyre 0o1aabl. byriari
eMip TasladbIHa call KaKETTLIIKTI OTeyAeri KY3bIpJbl OKYIIBIHBIH TYJIFAIBIK
OOJIMBICBIH COMJAl, 3aMaH TajanTapblHa cai, opi YHIeciMAl JaMbITy
Ka)KETTUIIrH O0acIIbUIBIKKA aJICaK, OHJa OuTiM Oepy/diH jKaHa OaFbITThUIBIFBI
TYPJIl FBUIBIM HETI3IEPIHEH ayKbIMJIbI, 9pi TONTACTHIPBUIFaH OlIiM Oepyne
YHBIMAACTBIPY OapbIChIHAA TYpPJl OKYIOHACPIHIH e3apa OailaHbICHIH
alKpIHJIAY IIAPT YKOHE OJI O171iM Oepy MEH OKBITY TaJlallTapbIHBIH O1pi OOJIBII
OTBIp. SIFHM, MoHapalbIK OalIaHBICTBIH OYTIHIT KYHHIH ©3€KTI Moceleci
peTiH/e XKaHa TYp/Ie OPbIH allybl — TyHUEHIH OipJiiriH OeHHEeIEHTIH FhUTBIMU
OlTiMaep MEH CeHIMJIEp JKYHECIH KalbIITaCThIPy MIHASTTEPIHIH IIapThIHAH
TYBIHJAIbl. BYHIAFbI MOHApaIbIK OalIaHBICTBI HETI3re ajy YCTaHBIMJIBIK
KaFUJIaChIHBIH OacThl ceOenTepiHiH Oipi — JKeke NoHAepJeH OepiieTiH
Oumimaepai OIpTYTacTHIK JKyiere kedTipy Oombin cananansl. CoHuaii-ak
MIOHApaJbIK OalIaHbIC HETI31HAC OKYy MoHIHE OpTaK Karujajaap, YFbIMIap,
JICPEKTEep KUBIHTBIFBI TY3UTIN, OKY MaTepHaJIapblHBIH KalTalaHOAybIH,
TUIMJII OpHAJIaCyblH OAacCIIbUIBIKKA aJIbIN, OUTIMIEpPII TOPTINKE, Kyhere
KEeJTIPiN, FhUIBIMH TaHBIMIBI KaH-)KAKThl KaJbIITACTHIPYFa KbI3MET eTeli
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JKOHE OHBI ICKE aChIPATBIH JJIICTEP apachiHa ©3apa OalIaHBICTap OpHATYFa
OepiK BIKIAJ JKacauIbl.

biniMaeHymiHiH JKeKe TYJIFAJIBIK OOJMBICHIH TopOHeneyne — oiaeM/Ii
HEMece KopllaraH OpTaHbIH OCWHECIH TYTacThIKTa KaObLIIAYbI, OJAPIbIH
OUTIMIH JKYHeley, MoHapajblK OalJaHBICTap TYPFBICBHIHAH OuIiM Oepy
apKBUIBI €H MaHbI3BICHI — O OaFBITBIH CATBUIBIK KYPBLUIBIMIa OalIaHBICTHIPY
3aHJBUIBIK. bacTaypllll CBIHBIN OKYIIBLIApbIHA JYHHCHIH OipTYTacThIK
FBUIBIMM YFBIMBIH OCHHENIK TYPFBIIAH KaJBIITACThIPa OTBIPHIN, KYy3ere
acelpy KaxeT. Ce0eOi, OKyIIBLIApbIH dJIeMIe, KopIlaraH OpTara JCereH
JTYHHETaHBIMJIBIK KO3KaPaChIH KAJIBINITACTHIPY MEH JaMbITY]1a OPbIH aJlaThIH
KHBIHJBIKTap MEH KapaMa-KaHIIbUIBIKTAPIbl OHTAWIIBI MICIIYTe MYMKIHIIK
oepeni.

KopbITbIHABI

biriMaeHy  KeHICTITIHIE  OKyIIbl  Ka3ipri  FBUIBIMHBIH  TYPJIi
cajajapbIHBIH JTAMYBIHBIH JCHTeHiHIe OepineTin OutiMaepai urepeni. bitim
Oepy/IiH aJFalIKbl KE3eHIHIETI KAMTBIIFAaH OKY MaTepHUaapbIHBIH Ma3MYHBI
— KEJICIIEKTEe MIHJACTTI TYPJE JKaJFacThIpaThIH OpTa OUTIMHIH HETi31 OOJbIIL,
OoJamak yMmiT IYHHUECIH/IE Ke3 KEJIreH MaMaH/IbIKThl MEHIepyre MYMKIHIIK
OepymiH e3eri OonbIn TaObUIAABI. bacTayblmTarbl JKaHAPTHUIFAH OUIIM
Ma3MyHbI 0acKa OybIHIapMEH TeK cabakTac OOJTyMEH FaHa eMec, €H aJlIbIMEH
OKYIIIbl TYJIFAChIH KaJBIITACTHIPYBIH KYHABI HETi31 €KCHJIr aHbIKTaJFaH.
Ochbl OarbITTa TOHAPANIBIK OalaHbIC OacTaybIIl caThla KEKEJIeTeH MOHIED
€H aJIILIMEH OKYIIbIJIa MOACHHUETTIH 0a3MCTIK KbIpJIapblH KAJIBIITACTHIPYAA,
OHBIH JKEKE TYJIFAJBIK OOJMBICBIH JIaMBITyFa XOHE TopOueneyre KbI3MET
€TKEeH/IIKTCH JKaHAPTBhUIFAaH OULTIM Ma3MyHBIHJIa TIOHApaJblK HETi31He
KIpiKTipe (CKeKe IMOHIIK OKy Marepuajijapbl, KeKe OeJiMIep MEH OpTak
TaKBIPBINTAP asCBHIHJA) KapPacCTHIPBUIYBIHBIH OipTYTaCTHIFBIH KaMTamachl3
€TY/IIH MaHbI3BI 30D.
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AnHotammsi. B crarbe paccmarpuBaroTCsi TpPOONIEMbI  pea3aliuu
MEXKIMCIUIUTMHAPHON CBSI3M B HAYAJILHOW IIIKOJIE B KOHTEKCTE OOHOBJIEHHOTO
coiepkaHusi oOpasoBanus. B o0Ommx deprax mpeacTaBieHa mpoodiema
WHTETPAIMU JUCIUATUTIH, Pa3BUBAIOIINX KOMITETCHIIMH 00yJaronmxcs. B cBsi3u
C T€M, YTO MEKAUCIUIUTMHAPHAS CBSI3b B HAYAJIBHOM IIKOJIE UTPAET BXKHYIO POJIb
B Pa3BUTUH YYAIUXCS B YCIOBUSX MOJICPHHM3AIMU OOpa30BaHMS, peali3alys
MGMHCHHHHHHapHOﬁ CBSI3M B HAYAJILHOW IIIKOJIE B KOHTEKCTE OOHOBJIEHHOI'O
collepkaHusi 00pa30BaHUSI SBISIETCS OCHOBHBIM OOBEKTOM CTaThH.

ABTOPBI CUMTAIOT, YTO TAKHE MPOLIECChI, KaK 00pa3oBaHUE U O0yUeHHE,
MIPETIOJIaBaHNE U M3yUYEHHE SI3BIKOB, HE TOJBKO MOAPOOHO OOCYKMAIOTCS, HO
U TpeTBOpstOTCs B Ku3Hb. [lo mopyuenuto MunuctepcrBa oOpa3oBaHMs U
Hayk PK mpuHUMaroTcst Mepbl 110 0OHOBJICHHIO YUEOHBIX IMPOrPaMM MHOTHX
«UHCTHUTYTOBY», OCHOBHBIC MPHUHIIUIBI OOHOBIEHHON y4eOHON MpOrpaMMbl B
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LIKOJIaX, MPETMoJaBaHNE TPEX SI3bIKOB (Ka3aXCKUI - BTOPOH S3bIK - TPETHH A3bIK;
Ka3aXCKHH - aHITIMACKUIT) B yueOHBIX 3aBEICHUSAX U T.]I.

OTMEYeHO, YTO  OCOOCHHOCTh  CETOAHSIIHEIO0  OOHOBJIEHHOI'O
00pa3oBaTeIbHOTO KOHTEHTa COCTOMT B TOM, YTO HAYYHO-ITO3HABATCIILHBIN
MpoIleCC MO3HAHUS HAYKH, KYJIBTYpbl, MHUpa C TOYKH 3pEHHS PEaTbHOCTH,
HapsAIy C HOBBIM KayeCTBEHHBIM YPOBHEM, TpeOyeT COOTBETCTBHS YPOBHIO
CTPEMUTEIIHLHOTO Pa3BUTHS HAYYHBIX TEXHOJIOTHIA.

MEeXIUCIUILUTMHAPHOE OOIICHUE SIBIISICTCS  YCJIIOBHEM  OIPEICIICHHUS
CUCTEMBbl colepKaHusl O00y4yeHusi, OOecreunBaeMOil B COOTBETCTBUU C
BO3PACTHBIMU OCOOCHHOCTSIMH OOYYarOIIMXCS BO B3aMMOCBSI3H  YYEOHBIX
MarepuayioB 10 pA3IMYHbIM UCIUILUIMHAM, W SBISIETCS 00s3aTebHBIM
YCIIOBUEM OpPTaHMU3AIMN M OCYIIECTBICHHUS y4eOHO-METOAMUECKON B yueOHOM
JeSTEIIbHOCTH.

HauansHoe 00pa3oBaHKe OCHOBaHO Ha MEXKIUCIUIUIMHAPHOM OOIICHHUH,
OCHOBAaHHOM Ha Ha0Ope IUWCIMWIUIMH, OTHOCSIIUXCS K OJHOW oO0nmacTtu, u
MIPEUMYIIECTBAX OHOU JUCIUTUINHBL

Br1siBIIeHO, 4TOBOOPA30BaTEILHOMITPOCTPAHCTBE Y HALUHCATIPHOOpETaeT
3HaHUS, MOJTyYEHHBIE HA YPOBHE PA3BUTHUS PA3IMYHBIX OTpaciieil COBpeMEHHOU
Hayku. ConepxaHue y4eOHBIX MATEpUaIOB, OXBATHIBAEMBIX HA HAYAILHOM
sTane o0yuyeHus, SIBJISIETCSI OCHOBOM 0053aTeIbHOIO CPEAHEro 00pa3oBaHUs B
OyIyIIEM U CTEP’KHEM BO3MOXKHOCTH OCBOUTB JIFOO0YI0 TIPOhECCHIO B OyIyIIEM.
BrrsicHeHo, 4TO 0OHOBIICHHOE COZIEpKaHNe Ha4aIbHOTO 00pa30BaHUs SABIISIETCS
[IEHHON OCHOBOM HE TOJILKO JIJISl CBSI3U C JIPYTHMU MTOKOJICHHUSIMH, HO TIPEXKJIC
BCEro Jutst (POPMHUPOBAHUS JIMIHOCTH YUAIIETOCS.

Pesynbrarel uccnenoBaHust MOTYT OBITh HCIIONB30BAHBI B METOAMKE
MIPEToJIaBaHusl HAYaJIbHOTO 00pa30BaHUsL.

KiroueBble  cjioBa:  akTyalbHOE  COZEp)KaHUE  OOpa3OBaHMS,
MEXIUCIUTIMHAPHOE OOIICHHE,TeAarornaeCKUIIpOoIecC, HadyalbHas IIIKOJIa,
y4eOHbIe MaTepralbl.

PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR THE IMPLEMENTATION
OF INTERDISCIPLINARY COMMUNICATION IN PRIMARY
SCHOOL IN THE CONTEXT OF THE UPDATED CONTENT OF
EDUCATION
“Zhumabaeva Z.E.!, Amirkhanova B.O.2
!Candidate of pedagogical sciences, professor, NAC
“University Sh. Ualikhanovay, Kokshetau, Kazakhstan.
22nd year master’s degree in “Pedagogy and methods of primary
education” NAC “University Sh. Ualikhanova »
le-mail: balnur.amirxanova@mail.ru,

“2e-mail: zezh@m?2il.ru

Abstract. The article considers the pedagogical conditions for the
implementation of interdisciplinary communication in the primary school
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in the context of the updated content of education. In general, the problem
of integration of discipline, developing students’ knowledge is presented.
In connection with the fact that interdisciplinary communication in primary
school plays an important role in the overall development of students in
the content of modernized education, the main object of the article are the
pedagogical conditions of integration.

The authors believe that processes such as education and training,
teaching and learning of languages are not only discussed in detail, but also
addressed.

It is noted that the peculiarity of today’s updated educational content
is that the scientific and cognitive process of learning science, culture,
the world from the point of view of reality, along with a new qualitative
level, requires compliance with the level of rapid development of scientific
technologies.

Interdisciplinary communication is a condition for determining
the system of educational content, provided in accordance with the age
characteristics of students in the relationship of educational materials in various
disciplines, and is a prerequisite for the organization and implementation of
educational, methodological and educational activities.

Elementary education is based on interdisciplinary communication
based on a set of disciplines related to one area and the advantages of one
discipline.

It was revealed that in the educational space a student acquires
knowledge acquired at the level of development of various branches of modern
science. The content of the educational materials covered at the initial stage
of education is the basis of compulsory secondary education in the future and
the core of the opportunity to master any profession in the future. It was found
that the updated content of primary education is a valuable basis not only for
communication with other generations, but above all for the formation of the
student’s personality.

The research results can be used in the teaching methodology of primary
education.

Key words: actual content of education, interdisciplinary
communication, pedagogical process, primary school, teaching materials.

Cmamos nocmynuna 07.12.2021
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KA3AK KAhAPMAH/IBIK I1OCHI CHOJKETTEPIHIH 'EHE3UCI
*MambIT A.A.!
'OnrycTik KazakcTan MEMIIEKETTIK MeAarorukaiblK YHUBEPCUTETI
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Angarna. Makanaga «Annameic 6ateip», «KoObutanael 6areip», «Ep
Tapreiay, «Kambap 6aTeip» CHSIKTHI Ka3ak OaThIPIIBIK SMOCHIHBIH €H aTaKThI
HIbIFapMaJIapblHbIH  €PEKIIeNIKTepl KapacThIPBIIBIN, OHJIAFbl OKUFaap
€H aJJbIMEH TapUXH TYPFBIIAH, OYKUI € YIIiH MaHbI3IbUIBIFbI KaFbIHAH
cUmaTTagraH. Makaia MaKcaThbl — OaThIPIIBIK SMTOCKA TOH YATUIEP/, CIOKETTIK
KETIep/IiH epeKIIeTIKTePiH, MbFapMalapblH JKa3blly, Tapajdy TapUXbIH
cunarray. JKyMBICTBIH HAESICHl OaTBIPIBIK 3I0C >KaHPbIHA TOH SKaJIlbl
3aHBUIBIKTapbl KOPCETIN KaHa KoiiMaid, COHbIMEH Oipre opOip OaThIpibIK
KBIPJBIH Ka3aKTHIH aybI3IIa XaJIbIK IIBIFAPMAIIbUIBIFBIHIAFbl OPHBIH KOPCETY
00 IbII TAOBLUIAEL.

FoulbiMu  3epTTeyliH FBUIBIMH JKOHE IPAKTHKAJIbIK MaHBI3BI Oap.
FrutbiMu MoH1 Oip *KaHpAAFHI MIbIFapMaIap/ibl TyTac TEOPHUSUIBIK KaObU1ayaa,
opOip HIBIFApPMAHBIH Ka3aK XaJKbIHBIH aybI3lla MIbIFapMachIHIAFbl OPHBIH
kepcety/e. JKyYMBICTBIH TOKIpHOeTiK MaHbI3bl KOPBITHIHIBLIAPBIH MEKTEITET1
JKOHE YHUBEPCHUTETTET1 9JICOMETTI OKBITY TOXIPUOECIHAC, XaIbIK TapHXbIH
OKBITY/Ia, MOTIHTAHY MOHIH OKBITY/a Nai1ananyaa.

Makaina 9p yakbITTa 9p XaJbIKTaH, op TYPJIi IePEKKO3IePICH 5Ka3bUIbII
aJbIHFaH, COHJal-aK KeiHIpeK JKapHssIaHFaH OaTbIpiaap KbIPbIHBIHMATIHACPIH
onebu, Tapuxu, XPOHOJOTHAJBIK, TEKCTOJIOTMSAJBIK TajljgayFa apHaJlFaH.
BaThIpabIK SMOCTHIH Ka3aK XaJKbIHBIH FaHa emec, Opra AsusHbH, Peceil
XKoHe OacKa Jla XaJbIKTap/blH IIBIFapMaIapblH Tajlay HETi31H/Ae CIOKETTIK
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JKEJTICIHIH OPTaKTBIFBI, COJI OIp TapUXU-MOJICHU OKUFaIap/blH OelHeneHyi
TypaJibl TY)XbIpbIMIap acanaabl. JKyMBICTBIH KeHOip epexenepiH pacray
YILiH aBTOpP CTaTUCTUKAJIBIK ACPEKTEP/Il YCHIHAIBI.

Op OaThIPIBIK KBIP MaKaIaaa >kaH-KaKThl KApacThIPbLIaIbl. MbICabI,
KoObimanapl Typasibl 310CKAa CUITEME jKacail OTBIPBIN, aBTOP MbIHAAAl
Mocenenepre Tokranaapl: «KoObuUTaHIBIHBIHY KONTereH HycKauapbl OOysl,
KoObimanapl Typasibl KbIpIbIH 29 HycCKachl Typajbl; aHbI3fa alHalFaH
CIOKETTIH Oachl OFBI3-KBIIIIAK J19yipiHEH OacTay anarbiHbl. CIOKETTIH Heri3l
KBITIIAKTap MEH KbI3bLIOACTApIbIH €3KEIJICH KeJle dKaTKaH KapbIM-KaThIHACHI,
KbI3bUIOACTAPBIH KBIMIIAKTapFa >KacaFaH KATBITE3MIr JereH mikip Oap.
Heri3ri 6assHay xeici OChbIHal epiik maiKacTapra KypblUIFaH.

KoObutanapl OaThlp Tapuxu TyJiFa Ma, QN[ OHJaH MIBIFapbUIFaH
KEeHIMKep Me JIeTeH Macere e menriMia Tadyna. « KoObutanibl 0aThIp» KbIPhI
PYJIBIK 3110C PETiHAE TybIN, OipTe-OipTe XajblK >KbIpblHA alfHaJIFaH JEreH
TYKBIPBIM JKacaapl.

backa na «Anmambic Oateip», «Ep Taprbin», «Kambap OaTbip»
HIbIFapMaiapblHa KaThICTHI J1a A9J1 OCBIHAAM TOJBIK MAJIIMET OepiireH.

Tipek ce3aep: 06aTBIPIBIK 3M0C, TAPUXU KbIP, CIOKET, OHIIME, HYCKaA,
OHTiMeIII, Ka3aK aybI3 ofeOueTi.

Herisri epesxesiep

Dnoc emipae OonFaH OKUFaNapIbIH JKETICIH, SKH XPOHOJOTHICHIH
COJ KAJIMIbIH/Ia KalTaIalThIH JepeKTi mbirapma emec. Kahapmauapik 3moc
CIOKETTEPIHIH JKEJIICIHE TapuXW OKWUFaHbIH XaJIbIK apMaHJaraH TYCTapbl
HEr13 eTill aJbIHAIbI.

Kipicne

Kazak OaThIpiblK SIMOCTaphlHAH KOMIIUIIKKE KeHIHEH TaHbic «Ep
Tapreil», «KoObutanapl Oarblpy, «Anmambic Oateip», «Kambap Oarbip»
HYCKaJTapbIHBIH KOPKEMIiK 01TiM1 MEH CIOXKETTIK KYPhLUTBIMBIHAH KJTACCUKAITBIK
OaTBIPJIBIK OJKBIpIApFa OPTAK OPHEKTEP/IH TOJBIFBIPAK OaliKaaaThIHBIH
3epTTeyLIiep alphIKIa MoH Oepill Keneal. ATajFaH XKbIpjapra Herl3 OoaraH
CIOXKETTIK YKEJIUICPAIH IIBIFY Terl FBUIBIMU 3epICICHEI].

Marepuajgap MeH dicTepaiH cMaTraMachl

Kymbicta OaTbIpABIK SIOCTBIH 9dp YyakKbpITTa 9p aJaMHaH, op
TYpJIl JI€PEKKO3JAEpACH JKa3bUIbIIl aJlbIHFAH, COHBIMEH KaTrap KeHiHr1
Ke3eHJe JKapusIaHFaH HyCKaJapblHa oJe0u, TapUXU-XPOHOJIOTHUSIIBIK,
TEKCTOJIOTHSUIBIK ~ Tayljayiap JKacajfaH. 3epTTey Marepuanbl peTiHjae
Ko6sinannp:, Annamsic, Ep Taprein, Kambap 0atblp KbIpiapbIHbIH allyaH
HYCKaJlapbl KapacThIPbLIa/Ibl.
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HoTu:kesiep MeH TaaKblaay

«KoObmmanas! 6aTelp» €1 apachlHa KEHIHEH TaparaH >KOHE CYHCIHIM
THIHJIAUTBIH KBIPBIHBIH O1pl. XanblK akeiHAapbl KoObUTaHIBI OaThIPIIbIH
aThIMEH OalJIaHBICTHI aHBI3APABI KeHIe KBhICKA TYP/E, KEHIE Y3aK KeJieM/Ie
KBIp €TiN, YpHaKTaH YpHakKa KaJaabIpbil KedareH. «KoObUTaHIBIHBIHY
QNJIeHeNIe HYCKachl, Bepcusiapbl Oap. ConapablH IHIiHAE €H KeJIeM/,
kepkeMainepi: Mapabaii, Mepren6eii, Alica, Hypmeliic BapuaHTTaphl.
ConbpiMeH Katap, KoObutanael Typasbl eJeH-aHb3aap KpIpeiM TaTapiapsl
MeH Kapakannak ennepinae Oap. bipak, eH TOJBIK yATiIepi «OaThIPIIbIK
ATOCY» JeT aybI3 TOIATHIPHIN alTyFa KapapIiblK, Ka3ak TUIHIETT HycKaiapaa
AMOCTBIH €pTEruIiK CAapbIHMEH KaTap HaKThl TApUXHU apKay Ke3Jecel.

CroxxeTTeri 6acThl aHBI3ABIK JKEKJI1 OFBI3-KBITIIIAK JIOYIpIHAE TyFaH.
KoOblnanibl 6aTelp SMOCHIHBIH KOIKe MaJiM 29 Typili HYCKackl 6ap aecek,
coJapJbIH YUBITKBICHI Mapabaii HYCKachIHAAFbl CIOXKET OOJBIN TaObLIa bl
Mynna KoOsimanabl GaTeIpabiH KUsSTTapMeH Oipre, KpI3plmOacThIiH XaHbI
Kazan camapnpi, onan keiin KeOikTiHi axan KymTelpysl, Kapibira
CYJIYIBI OJKa €TYl, aKblp COHBIHJIA ©31 €JIJICH JKbIPAKTa KYPreHae XalKblHa
ma0ybul jkacaraH AJIIAFbIPMEH IIANHKACKII, )KYPThIHA a3aTTHIK bl Oepy
OKUFaJIapbl OCiTHEIeHE I,

«KoObutanasl 0aTbip» KBIPBIHAA PYJIBIK J9yIpre TOH TYCIHIKTEP
KemnTen yimibipacaabl. JKblp uciaaM JiHI Ka3aK JajachlHa KelMeil
TYpFaH Ke3eHJIe TYFaHIBIKTaH, OHJA I[IaMaHABIK YFBIM 137epi alKbIH.
«KoOpumanasl 6aTeipy» KBIpBIHBIH Oip HycKachlH blObIpait AnTeiHCapuH
©31HIH XpecToMaTusichiHa eHrizreH. OHbl MapabaiiaplH alTybl OOMBIHIIA
xatka Tycipin, «TaiOypslnablH IaObICEy JAen aTay KouFaH. JXeIpabiH
MyHaH 0acka kepkeM y3iHninepi Kenec ykimerine neifinri kesenue «Jlana
yanaatel», «Typkecranckue Begomoctn», «Typraiickas rasera», «Tpynbl
OpeHOyprckoii HaydyHOW KOMHMCCHM» MEP3IMIIK OachUIbIMIapia JKapblK
Koepi.

1914 x. Kazan kamaceinna TysakOaiiaeiH Hyckacel, aim 1922 k.
Tamkenrre Oenrun (Qoiabkiop KuUHaylibl ©O./[MBaeBTHIH XaBTKa TYCIpPreH
HyCKajapsl 6aceuinbl. O./[uBaeB kMHaFraH BapHaHTHI OCHI YaKbITKA JICHIH
OKYJIBIKTap MEH KONTOMABIKTapFa eHri3iain kendi. ¥iasl OTaH COFbICBIHAH
Keiinri sxpurnapaa M.Fabaymmnn «KoObutanasl 6aTbipy» sKbIpbIHA apHANBI
FBUTBIMU TaJIJIay Kacarl, JOKTOPIBIK KOPFaIbl. OChI TAKBIPBITITA MOHOTpadus
xapusunanbl. FansiM skbIpabiH 15 HycKachlHa jKaH-KaKThl Tajlaay Kyprizii
[1,5].

«KoOpmanapl 6aTbIp» 3MOCHIHA KAaTBICTHI OipHENIE FBUIBIMU E€HOEK
kKasraH rainpiM M.Oye30B 60i1bl. OnaH COH JKBIPJABIH TYPIl HYCKallapbl
typanel  C.MykanoB, b.KenxebaeB, E.Mcmaitnos, K. Kymanues
altHanbICThl. ATanfaH ranbimMaap «KoOblmaH el 6aThIipy 3MOCHIH 3€pTTeIl,
FBUIBIMHU JXypHaJIapa Makalia, COH/1ai-aK OKYyJIBIK HeMece OKY Kypasiiapbl
TYPiH/JI€ KapbIKKa MIBIFapIbl. ABTOpIap KeOiHe 03 eHOCKTEPiHAe JKBIPIBIH
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KopkeMIiK OitiMiHe keHIn Oenmi. CoHaail-ak >KbIpAa CypeTTeIeTiH
OKWFaJap Kail Ke3eHjae OoiFaH JereH TYHIHII Mocele TOHIperiHae ou
Korajbl. OcbIiFaH OalIaHBICTRI AJFAII FRUTBIMHU MiKip OingipreH M. Oye30B:
«KoOsanapl 6arsipy» xbipbl XY Facelpaa Tyabl, oFaH ockl KyHri Tarap
pecnyOnukachiHbIH acTaHackl Kazan KanacblH opbic marmachkl VBaH
I'po3ubIiifbiH 1552 Kbkl ©31HE OaFbIHIBIPHIN alybl cebem OOoJbl», -
nen kepcetti [2, 92]. Tapuxu Heri3 eTinm XBIPABIH TYPJi HYCKaJapbIHIA
ke3zeceTiH Ka3aH KajgachIHBIH aThl aTalyblH ajiFa TAPTTHL.

«KoObu1anpl 0aThIp» 3MOCHIHBIH Kal JoyipJeri Tapuxu OKWFara
opail TyFaHJIBIFBl Typajibl Y3aK yakbITTaH Oepi >Kalfachlll Kelle >KaTKaH
MiKipAiH JOeHi ocbiFaH ykKcac. «KoObumaHIel OaThIp» KBIPBIHBIH TYTEI
HYCKajJapblH Ma3MYHbIHA OalJaHBICTBI 3€pTTEN, JKAJIIbl Ma3MYHBIH
TapuXu OKHFaJlapMEH CajbICTBIPCAK,  JKbIP CIOXKETI KBIMIIAKTapAbIH
KbI3pIOACTapMeH  Oip Ke3eHJeri KapbIM-KaTblHACBIH, KbI3bLIOAcTap
TaparnblHaH KbIIMIIAKTapFa )KacalFaH KUSHATTap MEH XKayJIbIK SPEKETTePIiH
OcitHeneHreni aHblK. JKbIpAarbl OKWUFajapiAblH OacThl JKEJIiCl Tapuxu
JOYIpJEri epiliK KOPBIKTAPAbl CYpEeTTEYre KyphLIFaH.

KbIpabIlH KemnTereH BapHaHTTAPBIHBIH CrokeTTepinne KoObutanabl
Kei3puibacrapmen corbicansl. byran «KoObutanael 0aTeIp» SKBIPBIHBIH KE3
KEJITeH HYCKAaChblHAH MbICall KeaTipyre Oomanbl. [lomipexk aiitap Oosncax,
Mepren6aii HyckaceiHAa KahapmanMen mraiikacaTbiH KpI3bu10acThiH Kac
Oarbipel Kazan gen 6asunanansl. by xeipaa Obuiaiiiia OeliHeneHei:

«KpI3pU10aCThIH CITIHEH,

Kazan nereH ep MIBIKTHI.

JKen OinmereH mep mbIKTHL..» [1, 76].

«KoObutan bl 0aThIp» JKBIPBIHBIH HET13T1 CIOKETTIK JKeJIiCiHE apKay
6onran Kpi3puiOacTapablH KhIMIIAKTapFa Kapchl JKayreplilIiri Tapuxu
OKWFaJap/blH 131MEH TyFaH JETeH TY)XXbIpbIMFa J[IHH SHTIMEJIep AQJIEel.
«KoObu1anab1 6ateip» KbBIpbIHBIH X Y1 Facelpjia TymMaraHIIBIFbIHA JOJEI
xeTKimikTi. OnHbl adrakraiiTeiH XIY facelp opra ILIEHIHJE KypajifaH
Antein Opna AQyipiH €IecCTeTeTiH QHTIMENep MEH XKbIpJiap Ke3Jecel.
bisre >xeTkeH OCBHI Ma3MyHJIarbl OHTiMelep MeH >Kbipiapaa: «Epteme
KoObutanasl nereH KapT OOJNBINTHI), COHNal-aK ochl ke3ae «KoOblmaHsl
eTe KapT aaam exai» nemniHeni. byran kaparanma, KoOblmaHIbsl Typabl
aHBI3-OHTIME, JKBIPIAPJbIH HIBIFYBl AJTBIH Opja Ke3iHeH OYphIH OOJFaH.
Jlon ockl aHrimenepre cyiiencek, KoObutanipl 6aTelp TapuxTa O0JIFaH ajlaM
0a, onzie KusIgaH TyFaH KepKkeM 00pa3 0a JereH cayasi KesJaeHeH TYpaJibl.

bareipnbik  3moctel  3eprreymiiep KoObumanasl emipae Oonran
Tapuxu TyIFa gen kepcereni. OHbIH goneni peringe «Kapaxpimmak
KoOrpimanapina HeH 6ap emi, KYJIBIHBIMY JeT KEJIETIH aHbI3-OHTIMEHI ajFa
tapranbl. ConbiMeH Karap Enek enmaimexeHineH 40 makpIpbIMaai sxepaeri
KoOsnannaper Oeititi, OpbiHOOp >kakTaH MaHFbIcTay OaFbITbIHA JKYPETiH
xoJ1 6olibrHIa KoObUTaH Bl aTEIHAAFBI OCKETTIH KE3ECETCHIH KYQIliK eTeIi.
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AlteiTrangapra cyiieHe kenin, KoObutaHablHBI TapuxTa OOJFaH aaam
nen ponkengeiai. «KoObutanabl 6aThIp» JKbIpbl TaWMaJbIK 3M0C TYpPiHIE
TybIN, OipTe-0ipTe >KaJMBIXaNbIKTHIK JKbIpFa aifHanraH. XKeIpaa KkenTereH
Ke3CeHAEP/A1H OKuFanapsl 01p-0OipiMeH apanackin KeTKeH. JKbIpa Ke31eceTid
Kep-Cy arayiapbl MEH alaMHbIH aTTapbIH 3€peJIell, 3aMaH1apbIH aKbIpaTyFa
6omnanbl. XKeipaa keznecerin epreri capbiibl bacun katoH, KexTim aiimak
OKHUFaJIapbl CIOXKeT ayenne Anraii Men Opnroc kepiHae mnaiiia OoJaraHbIH,
okura jxemnicl Typik KaraHaThl 3aMaHbIHAH OacTay ajlaThIHBIH KOPCETEIl.
byn xaiinapman GalKaWTBIHBIMBI3, «KoOBLTaHABI OAaTBHIP» KBIPBIHAA O1p
FaHa JI0ylp OKMFachl eMec, TYPJ TapuXU KE3eHJEpAiH KOCBIHABICHL Oap.
Byt 5xbIp Ka3ak XaJdKbIHBIH KOHE TAPUXbIH OApBIHILA TOJIBIFBIPAK KAMTHIBI
[3,139].

«Kepy#inbpl», «AJnaMbICy» XKbIPJIApbIHBIH €pTe 3aMaH/a CEJDKYKTep
xa30acelH Tycin, «KoObl1aHabl 6aThIp» KBIPBIHBIH TYCIEHTIH cebeli — o1
koOiHece KOIMeli Talmanap apachblHJa aWThUIFaH. OWUTHIEcCe, XKOFaphbiaa
aTan ©TKeHIMI3Jel, OyJ1 KbIpIapAblH MIBIKKAH 3aMaHbl Oi1p. ATbl MEH 3aThl
Oesiek Oosica ma, Oyi croxeTrep Oipi e30ek («Amnmamebiy), Oipi Tasy
erreic, KaBkas («KepyFab»), 0ipi KbIMIIAK CIOXKETI OOIBIN KAJIBINTACKAH.
Bapnbirsl 1a oFbI3 19yipiHiH yibl crokeTTepi. Coun yurin croxet Oykin Opra
A3sus, KaBka3 xanbIKTapblHa OpTaK.

CroxkeTi KeHe noyipiae maijga OosiraH, HYCKajlapbl Kel, KepKeM
snocTapiblH Oipi >koHe Oipereii — «Anmambic OaTbip». ATaiifaH 3I10C
Opranbik A3usi enfepiHe opTak pyxanu mypa. OHBI Ke3iHJe 3epTTeyIi-
ransiMaap B.M. XKupmynckuit, X.T. 3apudoB xazran [4].

«AnmnambIc 6aTBIp» KBIPbIHA apKay OOJIFaH CIOKETTIK kel « KOopKbIT
aTa KiTaOBbIH/Ia» Ke3[eCEeTiH OKUFallapMeH capbliHaac. MbICabl KEATIpEeTiH
6oncak, bomci — Annameic, bony Illemek 6onca, on — ['ynbapuibin.
«Annampic 0aTblpy» KBIPBIHAAFBl CIOKETTIK JK€JIl epTEepPeKTe TyFaHbIH
TONENISUTIH Oenrinepain 6ipl — *KbIp/1a KUl Ke3AECETIH MaMaHIbIK YFbIM-
TYCiHIKTep. ByJ1 )KbIp — XaaKbIMBI3/IbIH TaAMbIPbI TEPEH PYyXaHU MYPACHIHBIH
oOipi.

Ka3zak OarbIpabIK KblpiapblH 3eprreymi raiasiMaap «Ep Tapreiay»
SIOCBIHBIH CIOXKET1 HOFaiJibl 3aMaHbIHAA Naija Oojabl Jen KepceTenl.
ONTKEH1 XKbIp COJl TapuXTaH OENTiii AQYIpAiH KOFaMABIK KaTbIHACTapbIH
OeiiHeneHeTiHIH alifak erefi. XKpIpaa cypeTTeneTin Kelinkepaep mbIHANbI
eMipse OOJIFaHIBIFbIH JQJICNJEUTIH TapUXU MOIIMETTEp >KOKTHIFbIHAH
oOpasapabl KOpKeM OCiHe J1eT Kapaibl.

by XbIpAbIH €H KepkeM Hyckachl OonarbiH. OfaH mpo3a Kebipek
KOochbUTFaH. JXKbIp OKUFACBIH/IA a/1aM aTTapblHa OipIamMa e3reneikTep oap.
O./luBaeB HyckachiHa TapreiH Kaparay Ka3akrapblHaH IIBIKKaH OarbIp,
ol XaHHBIH Oip Oumin enTipin, KpipeiMra kambin Oapaabl. Kapkapaisr
yesiHiH TyprbiHbl H.HypranueB nyckaceinnaa (1836) Taprbin — AcTpaxan
xaHbl F'ymapabiH Kol acTelHAarbl O0aTbipbl. Fymapaeiy 6anacel — llopmas.
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Tapreinra haman (Kyman) OaitaeiH FaliHmkaman aTThl KbI3bl FallIbIK
6onaasl. Oran Illopman Tanacansl. [llopmanasl TapfeiH €ATipim, KbI3AbI
ananel. ['yppeB OONBICHIHAH Ka3bUIBIN alIbIHFAH 3epaedail bekapeicTraHoB
Hyckacoiaga Tapreia — Kockl neren keneit 6anacel. Mantakan bekeTyIbIHbIH
BapuaHThiHAa TapreiH Co3ak kepiHzaeri AWbIpKaIMakTaH Oara aJblll,
Kpippim xaHbiHa Oapaabl. Aprbl karel Mapabail >KbIpbIHBIH 131MEH JaMUIBI.
Taprein TopraysIT [lomOaysin Garbipasl skeHeai. Ocwl JJomOaybu1 oOpassl
«KOopKpIT aTa KiTaObIHIa» 1A Ke31eCei.

Mapabaii XbIpbl TOJBIK opi KepkeM. Kemmiijmikke MoiiMi 1€ OCHI
Hycka. Mynaa TapfblH KbIpbIM XaHbl AKIIaXaHHBIH KbI3bIH aJajbl,
xaH3ajgara kKaiamakran lllaran OoiibiH anbin Oepeni. Mypar KycHues
HycKaceiHAa TaprbiH — ApreiHOEKTIH Oanacel. Acwkuibl, o1 EcTepexteH
tapaca kepek. Conaa TapreiH Ammarbipra kakelH Oosnmak. Exire, Myca
TYKBIMJIAphI ©3apa KbIpKbICabl. ¥ CaKTaly, a3FbIHAAY — CON AQYyipiiep/iH
OacTel O1p cyperi.

CrokeTi eprefe Tyblll, Ka3aK apacblHa KeIl TaparaH >bIPJbIH
o0ipi — «Kambap Oateip». Kazak (onbkiopeiHga 3MOCTBHIH MIamMaMeH
15-ten aca Hyckacel ke3neceai. OHBIH 0acThl HYCKaJapblHBIH Oipi —
Bbexremip sxpipay Hyckacel. Dmnoc TyHFbIm 1888 k. Kazamma xapeik
kepai. 1876 xpuibl «Kuprusckas XxpecToMaTus» arThl )KUHAK OacThIpFaH
N.H. bepe3un komkazdanapblHaH JKBIPJBIH MPO3aMEH aWThUIFaH KbICKA
6ip Hyckacel TaObunbl. byn — eprerinik BapuaHT. 1903 k. ochl Hycka
«Tokcan y#mi TOOBIp» araybiMeH Ka3aH KalacelHAAFbl AaFailbIHIBI
KapumoBTap OacnmaxaHachlHa KaWTagaH >KapblKKa MIBIKTHI. On KeHiHT1
KONTETeH JKbIpayJlapblH ay3blHa 1IiHreH. CoHbIH Oipi — P. MaskoxaeB
xblpnaiiTein «Keneit Kambap» nacranbl. 1922 x. O0ybOokip JluBaes
Tamkent KanaceiHaa «Kambap 6arbip» >KbIPBIHBIH Tili KOPKEM, HIESICHI
TapThIMIbl 9pi1 TOJBIFbIPAK HYCKachlH Oacthipanbl. On 1933, 1937,
1938 xbingaper C. Cetipymmun, C. MykanoB, M. Oye30B OacThIpraH
KONTEereH OaThIPIBIK JKbIPHl >KMHAKTApblHA €HIm KypAi. 1957 KbUibl
KeKe KMHAK OachlUIbIl MIBIKTHL. bynan 6acka xeipasiH b.HypsiMkaHoB,
1. Komkap6aes, H. basuaun, Makamb6aitynsl bapmak, Kankait akeianap
XKbIpiiaraH BapuaHTTapsl 6ap. «Keneit KamOap» KbIpbl, OHbIH MY3bIKaJIBIK
Makamaapbl 1959 xbibl Kazak CCP PeinbiM akageMusiCbIHBIH, Oacmachl
meirapran «Kambap Oarblp» JKMHarblHa OpBIC-Ka3aK TiJAepiHze
enrizuired. Mynsl 0acnara a3ipiered H.C. Cmupnosa men M. Fymapoga.
O. lluBaeB Hyckacel, «Kemeit Kambap» xbippl Cblp OOMBIHAH Ka3bLIBIT
aneiaral. Jlacranueiy OMOb1, Kaparangsl, [TaBnogap, XKeticy sxepaepinne
alTBUIFaH BapUaHTTaphI 1a Ker. Meicansl, MykamoOaiiyisl JXKeTicy aKkbIHBI.
Keipaeiy TyHFBII peT Oacna kepyi XIX raceipasiH asFbl, XX FaChIPABbIH
Oac ke3i. Amaiiga, Tek KeHec noyipiHae raHa JacTaH KeOIIIUTIKKE KEH
Taparl, TaHbIMal O0onaasl. «Kambap 6aTeip» KbIPHI €H allFall aHbI3 TYPiHIIE
aiiteutrad. Connaii aHp3abIH Oipin Ceip 60iibiHaH JI. Meliep »a3bli abl,
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1865 xbutbl «Kuprusckas crenb OpeHOyprckoro BEIOMOCTBa» JI€TCH
xKypHanaa 6acteiprad. Ocel xkbIp croxkeTinae Colp O0ibIHAAFBI ANTHIACAD
kb3l Hazsimael KamOap kanmak xaHblHaH KyTKapaasl. HazeiM bl 30piian
anMak 6osrraH Toiira KamOap ke, xaH MaraH KbI3MET iICTeCiH feial. bipak
XaH YII KYH Kenririm kexeai. «Here kemnikTiH?» nereH xaHnra oii: « Komai
KYJaJblH 1TeH YHPEeKKEe KapIIbIFaHbIH, TOOET aifaH KHUIKKE Ta3bIHBIH
30pJIBIK JKacall, TOPENiK CyparaHbIH, OJKaHbI KYJIaJbIH MCH TOOCTKE aJIbIII
OepreHiH aiitanpl. KamOap xanas! enripin, Haseimra yiineneni. Antblacap
01311 moyipimisre aewinri [Y-II raceipnapaa Ceip OoiibiHA KEITEH XYVH,
KUAapuT (Kepaepi) TalmanapblHaH KajdFaH Kana aeniHeai. Onait 6onranaa
aHpI3 XYHJap AdyipiHeH Oepi emip cypreH O0Jaibl.

XKbip croxkeTiHAer: aHUIBUIBIKTBIH CYypeTTelyl WIBIFYy Teri opine
YKaTKAHIBIFbIH OUIIPETIH AePEK eKeH1 alKbIH.

KopbITbIHABI

benrini  snocranymsl  [I1.bIObIpaeB: «bareipiblk  kbIp — aifHana
KOpLIaraH JAYHHEHIH THUICBIM KYIITEPiH OUTY[l, KaJbIHJABIK YILIiH Kypecyuni
IopinTeMenal, el KOpray, J>KepiH KaynaplaH a3aT eTy WJCSICHIH ajFa
YCBIHAJBL... Ocipece, KOPKeMIIK )KMHAKTayIIbUIBIK CUIIAThI 0ap «KaJIMaKTap,
«KbI3BLIOACTAp» ACUTIH YFBIMAAP MaHbI3IbI KbI3MET aTKapaasl» [5,77], - nen
xa3anpl. [IeiHBIHAA Ma KahapMaHABIK AMOC XaJbIK CaHACBIHIA OIINeC 13
KaJIBIpFaH Ke3CHICPAiIH OKUFaJapbIH THUKAIBIK TOCTYD asChIHIA KUHAKTAI
yprakkKa *KeTKi3yIll KopKeM IIexXipe KbI3MeTiH arkapraH. COHIBIKTaH Oenriii
Olp CIOKETTEepAiH T'€HEe3HCl Typalsibl Co3 KO3FaFaHIla OChI epeKIIeNiK 0acThl
Hazap/aa OOoJybl LIapT.
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I'EHE3UC CIOXKETOB KA3AXCKOI'O TEPOUYECKOI'O
IIOCA
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AHHOTauusi. B crarbe paccmMaTpuBarOTCI OCOOCHHOCTH TaKHUX
Hanbosiee  M3BECTHBIX MPOM3BEACHUN  Ka3aXCKOTO  IepOMYECKOro
snoca, Kak «Ainmnameic Oarbip», «KoObutanasl Oatbip», «Ep Taprein»,
«Kambap 06arpip», COOBITHS B KOTOPBIX OIUCBHIBAIOTCS TMPEXKIAE BCEro
C TOYKM 3pPEHHUS HUCTOPUYECKOM 3HAUMMOCTH, 3HAYUMOCTH ISl BCEH
ctpanbl. CTaBUTCA II€JIb ONMUCATh 3aKOHOMEPHOOCTH, XapaKTEepHBIEC IS
TepONYECKOTO 3110Ca, OCOOCHHOCTH CIOKETHBIX JIMHUM, UCTOPHIO 3alUCH
U pacmpocTpaHeHus npousBefeHuil. Mnes paboTel B moka3e HE TOJBKO
O0IIUX 3aKOHOMEPHOCTEH, MPUCYIINX YXKAHPYy TePOUYECKOro 3Imoca, HO
U yKa3aHUU MeCTa KaXJOM M3 repoMYecKUX MECEH B YCTHOM HapOJHOM
TBOPUYECTBE Ka3aXoB.

Hayunoe wuccrnenoBaHne UWMeeT HayyHYl0 U MPAKTUYECKYIO
3HAYUMOCTh. HaydHass 3HAaYUMOCTH  3aKIIOYaeTCs B  IEJIOCTHOM
TEOPETUYECKOM BOCHPHUATHM TPOU3BEICHHI OIHOrO >XKaHpa, B yKa3aHUU
MecTa Ka)KJO0TO MPOU3BENCHUSI B YCTHOM TBOPYECTBE Ka3aXCKOTO Hapoja.
[IpakTuueckass 3HaYMMOCTh B BO3MOKHOCTHU HCIIOJIb30BaHUSI BHIBOJIOB
paboThl B MpENoAaBaHUU JUTEPATYpPbl, UCTOPUU HAPOMAA, TEKCTOJIOTHUHU B
IIKOJIE U BY3e€.

B paGore mpoBoaHMTCS  JNHTEPATypOBEIUYECKHH, HCTOPUKO-
XPOHOJOTHYECKUHN, TEKCTOJOTMYECKUN aHalM3bl TEKCTOB TI'€POMUYECKHX
MeCeH, 3alMCaHHBIX B pPa3HOE BpeMs OT pa3HbIX IIOAEH, U3 pasHbIX
MCTOYHHUKOB, a TaK)Ke OmyOIMKOBaHHBIX B M031Hee BpeMs. Ha matepuaie
aHajlyi3a NIPOU3BEACHUN TI'€POUUECKOTO 3MO0CAa HE TOJIBKO Ka3axXCKOro
Hapoja, HO U Apyrux HapoaoB CpenHeir A3un, Poccum u Ipyrux HapojoB
JIeJal0TCsl BBIBOJBI 00 OOIIHOCTH CIOKETHBIX JTMHUN, OTPa’KEHUH OJHHX
U TeX JKe€ HUCTOPUKO- KYIBTYPHBIX cOOBITHH. JlJIs MOATBEpKIACHUS
OTIpENICICHHBIX TOJOKEHUH pabOoThl aBTOP MPHUBOJIUT CTATUCTUYECKHUE
JTaHHBIE.
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B ctarbe nonpoOHO paccMaTpuBaeTCs Kaxaas repoudeckasi HecHs.
Hampumep, oOpamasices k snocy o KoObutanabl, aBTOp OCTaHABIMBACTCS
Ha TaKuX MpodieMax, Kak: CylecTBOBAaHUE MHOXXECTBA Pa3HOBHUIHOCTEH
«KoOb1nanei», ropoputcs o 29 Bepcusix necHu o KoOblmanabl; Hadano
JETeHJApHOIO CIOJKETa, KOTOPBIA OTHOCAT KO BpPEMEHAaM JAMHACTHU
Ory3-Kunuak. Cuuraercs, 4TO B OCHOBE CIOXKETa JIEkKAT JlaBHUE
OTHOIICHUS MEXy Kumuakamu U Kei3puibacom, xectokocTh Kei3bnbaca
K Kum4akaMm. Ha Takux reponyeckux OUTBax MOCTPOEHA OCHOBHAsSI JIMHUS
IIOBECTBOBAHUA .

Pemaercsi Takxke Bompoc, sBisercs Ju  KoObutanabl — OaTbip
HCTOPUYECKOH (PUTypoii WIIM BEIMBIIUICHHBIM NIEpCOHaXeM. JlenaeTcs BEIBOJ,
410 necHs «KoOblmaH el 6aThIp» pOAMIIACH KAK POAOBOM 3M0C U IOCTEIIEHHO
IIPEBPATUIIACh B HAPOIHYIO IIECHIO.

Takue >xe moapoOHBIE CBEAEHUS JAIOTCd OTHOCHUTEJIBHO M APYIHX
npousBeeHuil: « Anmamsic 6ateip», «Ep Tapreiny, «Kambap 6atsipy.

KiroueBble cj10Ba: repondecKkuil 31oc, HCTOPUYECKas IECHS, CIOKET,
[I0OBECTBOBAHUE,BEPCUS], CKA3UTEIIb, KA3aXCKUHM (OIBKIIOP.

GENESIS OF PLOTS OF THE KAZAKH HEROIC EPOS
* Mamyt A.A.!

!Candidate of Philology, Associate Professor of the Department of Kazakh
Language and Literature, South Kazakhstan State Pedagogical University,
Shymkent, Kazakhstan
“le-mail: amangeldi 65@bk.ru

Abstract. The article examines the features of such most famous works of
the Kazakh heroic epic as “Alpamys Batyr”, “Kobylandy Batyr”, “Er Targyn”,
“Kambar Batyr”, the events in which are described primarily from the point
of view of historical significance, significance for the whole country. The goal
is to describe the patterns characteristic of the heroic epic, the peculiarities of
the plot lines, the history of the recording and distribution of works. The idea
of work is to show not only the general patterns inherent in the genre of heroic
epic, but also indicating the place of each of the heroic songs in the oral folk art
of Kazakhs.

Scientific research has scientific and practical significance. The scientific
significance lies in the integral theoretical perception of works of one genre,
in indicating the place of each work in the oral work of the Kazakh people.
Practical significance in the possibility of using the conclusions of the work
in the practice of teaching literature at school and university, in teaching the
history of the people, in teaching textual criticism.

The work is devoted to literary, historical, chronological, textological
analyzes of the texts of heroic songs, recorded at different times from different
people, from different sources, as well as published at a later time. Based on the
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analysis of the works of the heroic epic not only of the Kazakh people, but
also of other peoples of Central Asia, Russia and other peoples, conclusions
are drawn about the commonality of storylines, the reflection of the same
historical and cultural events. To confirm certain provisions of the work, the
author provides statistical data.

Each heroic song is examined in detail in the article. For example,
referring to the epic about Koblandy, the author dwells on such problems as:
the existence of many varieties of “Koblandy”, it says about 29 versions of
the song about Koblandy; the beginning of the legendary plot, which dates
back to the times of the Oguz-Kipchak dynasty. It is believed that the plot is
based on the long-standing relationship between the Kipchaks and Kyzylbas,
the cruelty of Kyzylbas towards the Kipchaks. The main narrative line is built
on such heroic battles.

The question is also being resolved whether Kobylandy batyr
is a historical figure or a fictional character. It is concluded that the song
“Kobylandy Batyr” was born as a clan epic and gradually turned into a folk
song.

The same detailed information is given regarding other works “Alpamys
batyr”, “Er Targyn”, “Kambar batyr”.

Key words: heroic epic, historical song, plot, narration, version,
storyteller, Kazakh folklore.

Cmamvs nocmynuna 24.11.2021
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